KARTPOSTALLARDA
YEDIKULE HISARI

YEDIKULE FORTRESS AT THE POSTCARDS

Zeynep Emel Ekim




KARTPOSTALLARDA
YEDIKULE HiSARI

YEDIKULE FORTRESS AT THE POSTCARDS

Zeynep Emel Ekim




KARTPOSTALLARDA YEDIKULE HiSARI
Yedikule Fortress at the Postcards

Fatih Belediyesi Kultiir Yayinlari No: 15
Fatih Municipality Culture Publications No:15

ISBN: 978-605-70414-4-9
1. Baski First Edition, istanbul, 2021

Fatih Belediye Baskani Mayor of Fatih Municipality
M.Ergln Turan

Fatih Belediye Baskan Yardimcisi Fatih Deputy Mayor
Mehmet Ozgelik

Bagkan Danismani Mayor Advisor
ihsan ilze

Miudur Director
Stumeyye Meryem Arslan

Yagar Writer
Dr. Zeynep Emel ERim

Kartpostal ve Fotograf Arsivi Postcards and Photo Archive
Dr. Zeynep Emel ERim

Editor Editor
Stimeyra Kantarci

Tasarim Design
Merve Gogsu

) &
% 3«
# gELeo

Fatih Belediye Baskanligji

Aksemsettin Mahallesi

Adnan Menderes Vatan Buluari
No:54 Fatih / Istanbul

Tel: +90 (212) 453 1453
wwuw.fatih.bel.tr

Icindekiler Contents

Takdim Presentation m 05 - 07

Onsoz Foreword m09-11

Giris Introduction » 13

|. Béliim Yedikule ve Mevlanakapi Arasindaki Surlar

Chapter | The Walls Between Mevlana Gate and Yedikule » 17

I1. Bélim Mevlanakapi ve Edirnekapi Arasindaki Surlar

Chapter Il The Walls Between Mevlanakapi and Edirnekapi » 47
I11. Bélim Mermer Kule Chapter I1l Marble Tower » 61

IV. Bsliim Yedikule Kapist (ic Kapi) Chapter IV Yedikule Gate (Interior Gate) m 79
V. Bolim Yedikule Dis Kapisi Chapter V Yedikule Outer Gate > 85
VI. Béliim Kiiciik Altn Kapi Chapter VI Little Golden Gate » 91
VII. Bélim Yedikule Hisari Chapter VII Yedikule Fortress w115
VIII. Béliim Altin Kapi Chapter VIII Golden Gate 159

IX. Boliim Yedikule Cevresi Chapter IX Yedikule Surrounding m 165
Ekler Annexes > 172

Liste List w174

Biyografi Biography » 175

Kaynakea Refereces m 176

Bu kitapta yer alan tiim yagilarin, kartpostallarin ve fotograflarin yayin haklari saklidir. Tanitim icin yapilacak kisa alintilar disinda yayincinin ve
arsiv sahibinin yazili igni alinmaksizin, elektronik, mekanik, fotokopi ub. hicbir yolla cogaltilamag ve arsiv niteligindeki kartpostal ve fotograflar
arsiv sahibinden izginsizg hicbir amagcla kullanilamag.

All rights reserved. No part of this book may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying,
recording or otherwise, without the permission of publisher and archive owner or quoted without acknowledgement of the source.



TAKDIM

Yakin bir zamana kadar milli ve dini bayramlarda, 6zel gtinlerde, pratik, hesaph
bir iletisim araciydi kartpostallar. Gurbetten silamiza, ailemize, sevdiklerimize
gonderdigimiz yahut bize hi¢ bilmedigimiz, gérmedigimiz yerlerden gelen posta
kartlarinin 6n ytztunde ¢ogu kez génderildigi sehrin bir gérunumu, anit yapisi, doga
manzarast olurdu.

Kartpostalin hikayesi bu nostaljiyle sinirli kalacak degil elbette. Geligen teknolojiyle
birlikte tedaviilden kalkmasi onun farkli, kalici yéniint, belgesel niteligini 6n plana
¢ikardi. Bunu degerlendirebilmek icin biraz tarihini bilmemiz gerekir. Osmanh
sehirlerinin kartpostallara konu olmasi 18701i yillarda gerceklesir. 1895 yilinda
kartpostal editérligina Istanbul'da ilk baslatan Macar asilli Max Fruchtermann’la
birlikte bu ilging yenilik kisa zamanda bir furyaya déntserek imparatorlugun
her yerine yayilir. Osmanli payitahti Istanbul ise daha ¢ok gayrimiislimlerden
olusan kartpostal editorlerinin tasarladigi kartlarin dogal olarak en énemli gérsel
ogesini teskil eder. Istanbul'un, ézellikle sur i¢inin mimarisini, dini yapilarini, dogal
guzelliklerini, sokaklarini, carsisini, esnaf vb unsurlarini gosteren kart serileri
Avrupa’da da buyuk ilgi uyandirarak bir¢ok yazar, sanatgi ve seyyahin dikkatini
Istanbul'a ceker.

Yaklasik yuz elli yillik bir gecmisi olan kartpostallarin eskisi kadar tercih edildigini
soylemek mumkiin degil, kartpostallarla artik daha ¢ok koleksiyonerler, efemerist
ve hobi sahipleri ilgileniyorlar. Ancak diger taraftan asil islevini kaybetmis gortunen
bu nesnelerin sehre emek ve gonul verenler acgisindan degerinin katlanarak arttigini
sdylemek yanhs olmaz. Zira kartlarda islenen Istanbul imajlar: sehir tarihcileri,
arastirmacilar tarafindan kokli bir istanbul anlatisini tamamlayan nadir belgeler
olarak deger goruyorlar. Gercekten de gorsel yonden bize sehrin yakin ge¢misi
hakkinda; ktiltur ve sanat hayating, siyasi ve iktisadi yapisina dair okunabilecek ¢ok
sayida bilgi sunuyorlar.

Yedikule Hisari, adini verdigi semtle birlikte, kartlarda en cok resmedilen
mekdanlarin basinda gelir. Askeri, mimarlik ve sanat tarihimiz acisindan énemi
tartisilmaz olan Yedikule, bizim génlimuizde Fatih Sultan Mehmed'in yadigaridir;
deyim yerindeyse saha kalkmus Tiirk istanbul'unun abidesidir. Yedikule Hisar1
ve ¢evresinin butun unsurlariyla ihya edilerek mazideki gibi ihtisaml gtinlerine
kavusmasi icin Fatih Belediyesi olarak elimizden geleni yapiyoruz. Inaniyorum ki bu
glizel semtimiz kiiltiirel adimlarimiz sayesinde Istanbul’'un turizm destinasyonlari
arasinda hak ettigi zirveye yerlesecek.

Yedikule temali erken dénem kartpostallarindan olusan bu kitap, on yillik bir
emegin Urund. Yazarimiz Zeynep Emel Ekim basta olmak tzere, bu ilging eserin
ortaya ¢cikmasinda emek sarf eden herkesi kutluyor, keyifli okumalar diliyorum.

M. Ergiin Turan
Fatih Belediye Baskani



PRESENTATION

Until recently, postcards were a practical and affordable means of communication
on national and religious holidays and special occasions. The front of the postcards
we send to our relatives, family, or loved ones from abroad, or sent to us from places
we have never known or seen, would often have a view, monumental structure, and
scenery of the city they were sent to.

Of course, the story of the postcard will not be limited to this nostalgia. Its
disappearance with the advancing technology brought its distinctive, permanent
aspect and documentary quality to the fore. In order to evaluate this, we need to know
a little of its history. Ottoman cities became the subject of postcards in the 1870s. With
Max Fruchtermann of Hungarian origin, who first started postcard editorship in
Istanbul in 1895, this interesting innovation soon turned into a fury and spread all over
the empire. The Ottoman capital, Istanbul, on the other hand, naturally constitutes
the most important visual element of the cards designed by postcard editors, mostly
non-Muslims. The card series showing the architecture, religious buildings, natural
beauties, streets, bazaars, tradesmen, etc. of Istanbul, especially inside the city walls,
aroused great interest in Europe, drawing the attention of many writers, artists, and
travelers to Istanbul.

It is not possible to say that postcards, which have a history of approximately one
hundred and fifty years, are as preferred as they used to be, now more collectors,
ephemerists, and hobbyists are interested in postcards. However, on the other hand,
it would not be wrong to say that the value of these objects, which seem to have lost
their original function, has increased exponentially in terms of those who put their
effort and heart into the city. Because the images of Istanbul embroidered on the
cards are valued by city historians and researchers as rare documents that complete
a well-established Istanbul narrative. Indeed, visually, they offer us a great deal of
information about the city’s recent past, its cultural and artistic life, and its political
and economic structure.

Yedikule Fortress, together with the district it gives its name, is one of the places
most often depicted on the cards. Yedikule, whose importance is indisputable in
terms of our military, architectural, and art history, is the heirloom of Mehmed the
Congqueror in our hearts; so to speak, it is the monument of the rearing Turkish
Istanbul. As Fatih Municipality, we are doing our best to restore Yedikule Fortress and
its surroundings with all its elements and to regain its glorious days as in the past.

[ believe that this beautiful district will rank at the top of Istanbul’s well-deserved
tourism destinations thanks to the steps we take.

This book, consisting of early postcards with the theme of Yedikule, is the product
of ten years of effort. I congratulate everyone who contributed to the emergence of
this interesting work, especially our writer Zeynep Emel Ekim, and wish you a pleasant
reading.
M. Ergiin Turan
Mayor of Fatih Municipality



ONSOZ

Bir kartpostal belki bazilari icin sadece bir fotograftan ibarettir ama bakmasini bilenler,
bir bagka deyimle kartpostal arastirmaci olanlar i¢in hi¢ de boyle degildir. Ozellikle de
yasadigimiz dijital cagin éncesine ait olanlarin kiymetini bilmek deyim yerinde ise mucevher
gibi kiymetlidir. Oyle ki bazen bir kartpostalla, yazili olanlar silinir, sosyal, siyasal, askeri,
ticari, kulturel 6geler degistirilir ve tarih yeniden yazilir.

Bugtn artik kullanimi nerede ise unutulmus olan kartpostallar, 19. ytizyildan baslayarak
20. yuzyilin ikinci yarisina kadar énemli bir iletisim, tanitim, gindem olusturma,
algi yaratma araci olarak kullanilmistir. Ogrenme arzusu ve ticari amach olarak da
Amerikan’dan Rusya'ya, Ingiltere’den Japonya'ya, Paris'ten istanbul'a kadar elden ele dolasir
olmustur.

Aslinda uzun bir gecmise dayanan kartpostal tarihinin, Osmanh Devleti'nin de katilimcisi
oldugu 1893 Chicago Diinya Sergisi'yle basladigi sdylenebilir. O tarihte ABD’de Posta Teskilati
aracihigiyla yayincilara ilk kez 1 sentlik kartpostallar: (Penny Postcard) bastirma izni
verilirken, Osmanl Imparatorlugunda da, bundan sadece iki yil sonra, Avusturya-Macaristan
uyruklu Max Fruchtermann, panoramalarin yani sira gindelik yasam, insan portreleri ve
siyasi olaylari da iceren ilk kartpostal serisini basima sunmustur.

Dunyanin pek cok tilkesinde kartpostallar tarihine dair pek cok kitap mevcutken,
ulkemizde bu konuda maalesef yeteri kadar eser ortaya konamamustir. Bu baglamda, 19.
yuzyil sonu ve 20. yuzyil basi arasindaki zaman dilimini kapsayan kartpostallardan olusan
ve Yedikule'nin mimarisi, ticareti, endustrisi ve sosyal hayati yaninda tlkenin askeri ve siyasi
tarihi hakkinda da 6nemli bilgiler veren, yaklasik on yildir tizerinde ¢alistigim bu kitap
alaninda énemli bir boslugu dolduracagi distincesindeyim.

Yedikule semti, stratejik konumu ile Bizans'tan Osmanlr'ya, Istanbul icin 6nemli bir bélge
olmustur. O, Bizans Imparatorlugu'nun yikilising, Istanbul'un fethine de sahit olmustur. Fatih
Sultan Mehmed, Istanbul'u fethi sonrasi Yedikule Hisari'ni ingd etmis, béylece bolge askeri
anlamda daha ¢énemli hale gelirken, Hisar, etrafinda kurulan Tirk mahalleleri, mescitler,
debbaghaneler ve diger vakif eserleri ile de bambaska bir cehreye burinmustur. Yedikule
Hisari'nin bu tarihten sonraki seriiveni ise cok daha ilginctir. Devlet-i Aliye-i Osmaniye
hazinesi icin bir muddet kullanildiktan sonra hapishane roliyle de pek cok insanin kaderi
olan bu emsalsiz tarihi miras ginumuzde muze olarak kullanilmaktadir.

Iste elinizdeki bu kitap béyle bir tarihi, kartpostallarla gézler 6niine sermeye matuf bir
calismadir. Bu eserin viicuda gelmesinde buiyuk katkilar: olan basta Fatih Belediyesi Baskani
Sayin Ergiin Turan Beyefendi olmak tizere Bagkan Yardimcisi Sayin Mehmet Ozcelik'e, Sayin
ihsan llze'ye, Sayin Ugur Inan’a, Sayin Simeyye Meryem Arslan Hanimefendi'ye ve kitabin
basiminda emedi gecen tum calisanlara ¢ok tesekkur ediyorum.

Kitabimizin milletimizin kultur hayatina karinca kaderince katki saglamasi dileklerimle...

Dr. Zeynep Emel Ekim
Nisan 2021, {stanbul



FOREWORD

A postcard may be just a photograph for some, but for those who know how to look,
in other words, for a postcard researcher, it is not at all like that. Especially knowing the
value of the pre-digital age we live in is, so to say, as precious as jewelry. So much so that
sometimes with a postcard, what is written is deleted, social, political, military, commercial,
cultural elements are changed and history is rewritten.

Postcards, which are almost forgotten today, have been used as an important
communication, promotion, agenda, and perception tool starting from the 19th century until
the second half of the 20th century. With the desire to learn and for commercial purposes, it
has been circulating from America to Russia, from England to Japan, from Paris to Istanbul.

In fact, it can be said that the history of postcards, which has a long history, started with
the 1893 Chicago World Exhibition, in which the Ottoman Empire was also a participant.
At that time, publishers were allowed to print 1-cent postcards (Penny Postcard) for the
first time through the Postal Service in The United States. An in the Ottoman Empire, only
two years later, an Austro-Hungarian national Max Fruchtermann, alongside panoramas,
everyday life, people portraits, and political events, presented the first postcard series.

While there are many books on the history of postcards in many countries, unfortunately,
enough works have not been produced in our country. In this context, this book, which I have
been working on for nearly ten years, consists of postcards covering the period between
the end of the 19th century and the beginning of the 20th century and gives important
information about the architecture, trade, industry, and social life of Yedikule as well as the
military and political history of the country, [ think and hope will fill an important gap.

With its strategic location, Yedikule district has been an important region for Istanbul,
from Byzantium to the Ottoman Empire. It witnessed the collapse of the Byzantine Empire
and the conquest of Istanbul. After the conquest of Istanbul, Sultan Mehmed the Congqueror
built the Yedikule Fortress, thus the region became more important in military terms. On the
other hand, the Hisar took on a completely different form and appearance with the Turkish
neighborhoods, mosques, prayer rooms, and other foundation works built around it. The
adventure of Yedikule Fortress after this date is much more interesting. After being used for
the Devlet-i Aliye-i Osmaniye treasure for a while, this unique historical heritage, which hides
the fate of many people, is used as a museum today.

Therefore this book aims at revealing such a history with postcards. I would like to
heartily thank to Mr. Ergtin Turan, the Mayor of Fatih Municipality, Mr. Mehmet Ozgelik,
Deputy Mayor, to Ihsan llze, Ugur inan, Simeyye Meryem Aslan and to all those who did their
best to get the book pusblished.

[ hope it will make a humble contribution to the cultural life of our nation...

Dr. Zeynep Emel Ekim
April 2021, Istanbul



Giris Introduction

Kitap, “Yedikule ve Mevlanakapi Arasindaki Surlar”,
“Mevlanakapi ve Edirnekapi Arasindaki Surlar”, “Mermer
Kule”, “Yedikule ic Kapisi”, “Yedikule Dis Kapisi”, “Kiiciik Altin
Kapi”, “Yedikule Hisar”, “Altin Kap1” ve “Yedikule Cevresi”
olmak izere dokuz ana bélimden olusmaktadir. Bu bélimlerde
yer verdigimiz kartpostallarda gérilen tarihi yapilar, ézellikle
sanat tarihi ve mimari acidan degerlendirilerek literatire
kazandirlmaya, gelecek nesillere aktarilmaya calisilmistir.
Editért, matbaasi, fotografeisi ve seri numaralari ile hepsi tarihi
birer belge (obje) niteliginde olan kartpostallar adeta insani
Yedikule ve etrafina dogru, tarihi bir yolculuga cikarmaktadirlar.
Bu acidan bakildiginda kitabin kartpostal koleksiyonculugu
acisindan da bir deger ifade ettigi sdylenebilir. Kartpostallarin
Uzerindeki mihir ve pul gibi detaylarin, posta tarihimiz icin
kaynak teskil edebilecegi disincesindeyiz.

Alaninda ilk olan bu kitabin, bir boslugu doldurarak
Istanbul’un yazili ve gérsel tarihine dnemli bir katki saglayacag
kanaatindeyiz.

Kartpostal  tarihindeki ~ Yedikule'nin,  ginimizdeki
Yedikule Semti'ne gére cok daha genis bir alanin adi oldugu
anlasiimaktadir. Bu durum ézellikle Edirnekapi’ya kadar uzanan
surlara ait kartpostallarda cok daha belirgindir. Ornegin; 6B
No'lu kartpostal bugiin “Silivrikap1” diye bilinirken o zaman
“Yedikule” adi altinda basilmistir.

Kartpostallarda gérilen pek cok eser, érnegin kara ve
deniz surlarinin bir kismi, Mermer Kule ve Hisar arasindaki
baglantiy saglayan sur ve kuleler, Hisar icinde ve disinda yer
alan mahallelerdeki evler, Hisar icindeki Fatih Mescidi, Osmanli
mezar taslari, cesme, debbaghaneler, hendek képrileri, karakol
ve Yedikule Dis Kapisi ne yazik ki ginimize kadar gelememistir.
Yedikule kapisinin her iki yanindaki kahvehaneler, kolluk binalar
gibi givenlik ve dinlenme amacl yapilar ve sur kapilarindaki
diger bazi eserler de giinimiize ulasamayanlardandir. Bunun
en dnemli sebebi yasanan depremler olsa da bélgede yapilan
demiryolu, sahil yolu ve diger insaatlarin da etkisi buyiktir.
Bu baglamda, 1959 yilinda insaah tamamlanan Sirkeci-Florya
sahil yolunun (Kennedy Caddesi), Yedikule etrafindaki surlara
verdigi zarar séylemeden gecmek mimkin degildir.

Ginimize ulasan baz yapilarin islevlerini  halen
surdirmekte oldugunu gérmek ise siphesiz génillere su serpen
bir durumdur. Ornegin, 70A No'lu kartpostalda gériilen
okul, “Yedikule Alman Mektebi” ginimizde, biyik dededen

This book consists of nine chapters;
“Walls Between Yedikule and Mevlanakapi”, “Walls Between
Mevlanakapi and Edirnekapi”, “Marble Tower”, “Yedikule
Interior Gate”, “Yedikule Outer Gate”, “Small Golden
Gate”, “Yedikule Fortress”, “Golden Gate” and “Yedikule
Surroundings”. The historical constructions on the postcards
have been evaluated especially in terms of art history and
architecture with the intention of contributing the related
literature and passing it to the future generations.

The postcards, all of which are historical documents (objects)
with their editors, printing houses, photographers and serial
numbers, take us on a historical journey towards Yedikule and its
surroundings. From this point of view, the book also bears a value in
terms of postcard collecting. We believe that details such as stamps
and seals on the postcards can serve as a source for our postal
history. We believe that this book, which is the first in its field, will
also make animportant contribution to the written and visual history
of Istanbul.

It so seems that, Yedikule, in the history of postcards, is the
name of a much larger area than the present-day Yedikule
District. This is especially evident in the postcards of the walls
that extend to Edirnekapi. For example, the postcard number
6B was known as “Silivrikap” today, was printed under the
name “Yedikule” at that time.

Many works seen on the postcards; some parts of the land
and sea walls, the walls and towers that provide the connection
between the Marble Tower and the Fortress, the houses in the
neighborhoods inside and outside the Fortress, the Fatih Masjid
in the Fortress, Oftoman tombstones, fountains, gardens, moat
bridges, the police station and Yedikule Outer Gate unfortunately
have not survived until today. In addition, Security and
recreational buildings such as coffee houses, law enforcement
buildings on both sides of the Yedikule gate and some other
artifacts on the fortification gates are among those that have
not survived. Although the most important reason for this is the
earthquakes, the railway, coastal road and other constructions in
the region have also a great impact. In this context, we cannot
but mentioning the damage caused by the Sirkeci-Florya coastal
road (Kennedy Caddesi), which was completed in 1959, on the
walls around Yedikule.

Nevertheless, to see that some of the structures that have
survived to the present day are still functioning is undoubtedly
a source of great delight. For example, the school seen on
the postcard numbered 70A, “Yedikule German School”,
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torunlara kalan miras misali “Yunus Emre Ortaokulu” olarak
hizmet vermektedirl Ama bu calismamizla, ik kez ortaya
konulan 27A No'lu kartpostaldaki, hendeklere bakan “Yedikule
Dis Kapisi” yirminci yizyil baslarinda dis surun kismen yikilmasi
ile maalesef yok olmustur.

Bitin bunlara ragmen yine de bélgede yapilacak gizel
seyler olabilecegi kanaatindeyiz. Daha acik sdylersek
kartpostal ve fotograflar izerinden bazi yapilarin yeniden insa
ile ihya edilmesi gerceklestirilebilir. Fotografla buna imkéan
vermektedir cinki! Mesela; Sébah&Joaillier'e ait olan bir
fotograftan (kartpostal 37A) Kiicik Altin Kapi'nin stindeki
Sultan Il. Mahmud'un mermer tugra ve etrafindaki kalem islerini,
tahrip olmadan énceki héliyle net bir sekilde izleyebilmekteyiz!
Ayni zamanda kartpostallarda gérilen su dolaplari, replikalar
yapilarak bostanlarda sergilenebilir ve o bostanlarin bir kismi
da “bostan-miize” olarak kullanilabilir.

Kartpostallar ayni zamanda yitirilen bazi meslek gruplar
ile o dénemin sosyal yasantisini, kentsel degisimi ve gelisimi
de bir dlcide goézler dniine sermektedirler. Bu baglamda,
Yedikule sahil kesiminde, Fatih Dénemi'nden beri var olan
debbaghaneler Tanzimat dénemi ile birlikte yerini yeni sanayi
tesislerine birakmaya baslamis, bunlara bagl olarak da bir
takim meslekler hayatiyetlerini yitirmislerdir. Yedikule Hisari
etrafinda Yedikule Gazhanesi, Cer Atélyeleri gibi sanayi
tesisleri de kartpostallarda aciklikla izlenebilmektedir. iste
bitin bunlar Yedikule semtinin kimliginin ve orada siregelen
sosyal hayatin degisimlerinin nedeni olmustur.

Kitapta ele alinan bir baska énemli husus da
Hisarin  kulelerini bir dénem &rten kilahlarin  belgeye
dayandirilarak  tarihlendirilmesidir.  Bu  konuda yapilan
yorumlar daha c¢ok seyyahlarin anilarina, gravirlere
ve resimlere dayandinlmaktadir.  Oysa ki Osmanli
arsivlerinde  yapilan  arastrmalarda 1806  senelerine
ait bir belgede, Yedikule dizdarinin  kasr+  himéayun
etrafindaki odalar, su yollari, kule kilahlar ve kursunlarinin
tamiri icin Bab- Ali'ye arzuhal sundugu tespit edilmistir
(BOA. C.AS. 314_12961).

Kartpostallarin ~ bazilarinin -~ postalanmis  olduklari,
Uzerlerindeki pul, mihir ve yazismalardan anlasiimaktadir.
Genel olarak kartpostallarda, editér, matbaa bilgisi ve
kartpostal seri numaralar belirtilmis olmakla beraber cok az
bir kisminda bunlar belirtiimemistir. Bazi kartpostallarda alt ve
yan kenar bosluklari bulunmaktadir. Bu bosluklarda fotografin
nereye ait oldugu, editéri, sanatcisinin adi, nerede basildigi
gibi ek bilgiler bir ya da birden cok dilde aktarilmaktadir.
Ornegin 4E No'lu kartpostalda, Osmanlica, Fransizca ve
Almanca “Yedikule Surlan” yazilidir.

Editarligin o dénemde yaygin olmasi bu islerle ugrasmanin
bir sektér haline geldigini gdstermektedir. Farkli meslek
dallarindan olan (mesela ticcar) bu insanlar ayni zamanda

Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Fortress at the Postcards

today serves as the “Yunus Emre Secondary School”, just like
an inheritance from grandfathers to grandchildren! However,
the “Yedikule Outer Gate”, which is on the postcard number
27A, overlooking the ditches, unfortunately disappeared
in the early twentieth century when the outer wall was
partially destroyed.

Despite all these negativities, we still believe that there may
be good things to do in the region. To put it more clearly, some
buildings can be revived by reconstruction through postcards
and photographs. Photographs will be a great help. Forinstance,
from a photograph (postcard 37A) by Sébah & Jodillier, one
can clearly see Sultan Sultan Mahmud II's marble signature and
the hand drawn work around it in its original shape before they
were destroyed! At the same time, the water cabinets seen on
the postcards can be remade and exhibited in the gardens and
some of those gardens can be used as “garden-museums”.

Postcards also reveal some of the lost professions and the
social life of that period, urban change and development to
some extent. In this context, in the coastal area of Yedikule,
the debbag houses, which have existed since the Fatih period,
started to be replaced by new industrial facilities with the
Tanzimat period, and some professions disappeared. Industrial
facilities such as the Gashouses of Yedikule and Cer Ateliers
around the Yedikule Fortress can also be seen on the postcards.
All these have been the reasons of changes of the identity and
the ongoing social life Yedi Kule District.

Another important issue discussed in the book is that the
cones covering the towers of the Fortress for a period are
dated based on documents. The comments made on this subject
are mostly based on the travelers’” memories, engravings and
paintings. However, in a document belonging to 1806 in the
conducted in the Ottoman archives, it was determined that the
Yedikule dizdar offered the Bab-1 Ali for the repair of the rooms,
waterways, tower caps and bullets around the Kasr- Himéyun

(BOA. C.AS. 314_12961).

That some of the postcards were posted is understood from
the stamps, seals and the notes on them. Generally, although
the editor, printing house information and postcard serial
numbers are specified on the postcards, very few of them are
not. Some postcards have bottom and side margins. In these
spaces, additional information such as where the photograph
belongs, the name of its editor, the name of its artist, where
it was printed, are conveyed in one or more languages. For
example, on the postcard number 4E, “Yedikule Walls” is
written in Ottoman Turkish, French and German.

The fact that editorial work was widespread at that time

shows that dealing with these jobs has become a sector. These
people from different professions (e.g. merchants) also dealt
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editérlik ile de ugrasmaktadirlar. Eskiden biyik bir alisveris
magazasi olan Bortoli Kardeslerin sahibi oldugu “Au Bon
Marché” magazasinin Izmir ve Istanbul subesi kartpostal basan

magazalardandir (1D, 28A, 56B).

Editérlerin bir kismi monogram kullanmistir. Ornegin, Moise
J. Israilovitch’in kartpostallarinin arkasinda M.J.C. monogrami
yer alir (1C No'lu kartpostal). Jacques Ludwigsohn (place
Karakeny 21, Constantinople) gibi bazi editérler ise is yeri
adreslerini de belirtmislerdir (Ornegin, 9A No'lu kartpostal).

Bazi kartpostallarin - arkasinda da soguk damga yer
almaktadir. Ornegin; 2G No'lu kartpostalda Wladimir von
Sender'in oglu Ismail Von Sender (M. ismail Demir)in soguk
damgasi “V. Sender” seklinde basilmistir. (2G)

Kartpostallar  arasinda  Osmanli  topraklan  disinda
basilanlar da vardir. Ornegin Romanya vatandasi Moise J.
Israilovitch’in, kartpostallar Leipzig'deki matbaada basilmighr
(Yilmaz, 2019; 127).

Kartpostallarin baska bir 8zelligi de biyik bir cogunlukta
renklendirilerek basiimis olmasidir.

Bazi editérlerin sirekli ayni matbaayla calismay:r tercih
etmistir.  Kirtasiyeci  olan  Papadopoulo  kartpostallarini
“L. J. & Cie., Angouléme” matbaasinda bastirmishr (3A No'lu
kartpostal). A. Zellich &Fils firmasinin calishgr matbaalardan
biri OPF- Berlin’dir (3B No'lu kartpostal). Bazi editérler kendi
fotografcilarini tercih etmislerdir. Georges Papantoine’a ait
kartpostallarda, fotograflar genelde fotograf sanatcisi Berggren
tarafindan  cekilmistir (2E No'lu kartpostal). Ayrica kitapta
Osmanli Devleti'nde faaliyet gdsteren kitapta bahsi gecen
matbaa, editor ve fotografcilara ait bir liste hazirlanmistir.

Kimi editarlerin kartpostallarini belli bir konuda ve seri sekilde
bastiklari gérilmektedir. Editér E. F. Rochat'nin ginbatimi
kartpostallari dikkat cekicidir (Kartpostal 13A).

Koleksiyonun icinde drnekleri/benzerleri cok az olan nadir
kartpostallar da mevcuttur. W. Evans & Co., (Avusturya Lloyd
Deniz Acentesi)',”Aux Articles De Beaux Arts, A.M.K. Edr.
44 Yiksek Caldirim -G. Cple”? firmalan ile kirtasiyeci olan
Papadopoulo’nun kartpostallar tam anlamiyla nadirdir.

Kartpostallar propaganda amacli olarak da kullanilmislardir.
Ormegin; 4F No'lu kartpostal (Almanya baskisi), ittifak
kartlarindan olup propaganda amach olarak basilmistir.
Kartpostalin arkasinda, |I. Dinya savasi sirasinda ilan edilen
Cihad-i Ekber metni ve seyhilislam fetvasi basili haldedir.

Bazi kartpostallar reklam amaciyla da  kullanilmislardir.
Omegin; 27A  No'lu  kartpostalda, ~ “Reprodiiksiyon
fotograf goérintileri, iran hallan ve evrensel posta pullar
icin ‘Postcartoglob’ magazasi ile iletisime gecin” yazilidir.
Bu magaza istanbul'da  kartpostal, pul ve iran
halilar satmakta idi (Yilmaz, 2019; 209).

110A No'lu kartpostal
242A No'lu kartpostal
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with editorship. Izmir and Istanbul branches of the “Au Bon
Marché” store, which was owned by Bortoli Brothers and used
to be a big shopping store, are among the stores that printed
postcards (1D, 28A, 56B).

Some of the editors used monograms. For example, on the
back of Moise J. Israilovitch’s postcards is M.J.C. monogram
(postcard No.1C). Some editors, such as Jacques Ludwigsohn
(place Karakeny 21, Constantinople), also provided their
workplace addresses (See postcard No. 9A).

Some postcards also have a cold stamp on the back. For
example; The cold stamp of ismail Von Sender (M. ismail
Demir), son of Wladimir von Sender can be seen on the
postcard numbered in shape of V. Sender. (2G)

There are also postcards printed outside of the Ottoman
lands. For example, the postcards of Moise J. Israilovitch, a
citizen of Romania, were printed in the printing house in Leipzig

(Yilmaz, 2019; 127).

Another feature of postcards is that they are generally
printed in color. Some editors have preferred to work with the
same printing house allthetime. Stationer Papadopoulo printed
his postcards with the “L. -J. & Cie. Angouléme” (postcard
No. 3A). A. Zellich & Fils worked with OPF-Berlin (Postcard
No. 3B). Some editors have preferred their own
photographers. On the postcards of Georges Papantoine,
the photographs were usually taken by the photographer
Berggren (postcard No. 9E). In addition, the list of the
printing houses, editors and photographers mentioned in the
book in the Ottoman Empire has been prepared in the book.

Some editors printed their postcards on a specific subject
and in a serial manner. The sunset postcards of editor E. F.
Rochat are striking (Postcard 13A).

There are also rare postcards with few examples in the
collection. W. Evans & Co., (Austrian Lloyd Maritime Agency)',
“Aux Articles De Beaux Arts, A.M.K. Edr. 44 Yiksek Kaldirim
-G. Cple”? and the the postcards of Papadopoulo, who is a
stationer, are literally rare.

Postcards were also used for propaganda purposes. For
example postcard number 4F (Germany edition) is one of the
alliance cards and is printed for propaganda purposes. On the
back of the postcard, the text of Jihad-i Akbar declared during
World War | and the fatwa of Sheikh al-Islam are printed.

Some postcards were also used for advertising purposes. For
example postcard No. 27A reads “Contact the ‘Postcartoglob’
shop for reproduction photo images, Persian rugs and universal
postage stamps.” This store was selling postcards, stamps and
Persian rugs in Istanbul (Yilmaz, 2019; 209).

"Postcard No. 10A
?Posteard No. 42A
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Bazi kartpostallarin arka yizleri bdlinmis idi. Dinya
Posta Birligi, 1906 yilinda aldi§i kararda, kartpostallarin
arka yiizlerinin sagda kartpostalin gidecedi adres, sol tarafta
gdéndericinin mesaj kismi olmak izere ikiye ayrlmasi, zarfsiz
olmasi ve pulun sag Ust kdsedeki ayrilan kisma yapistiriimasi
gibi hususlari belirlemisti (Yilmaz, 2019; 32). Arka yizi
bélinmemis kartpostallarda ise bu yizde cerceve kullanilmistr
(Ornegin; 2A No'lu kartpostal).

Postadan gecmis bazi kartpostallarin arkasindaki “Carte
Postale” kelimesinin Usti cizilmis ve altina “imprime” (yazili
matbu evrak) yazilmistir (Ornegin; 12C No'lu kartpostal).

Kimi kartpostallarin n yizindeki fotograf oval bir cerceve
icine alinmistir (Ornegin; 8E No'lu kartpostal).

Suluboya tekniginde yapilmis resim seklinde kartpostallar da
mevcuttur (Ornegin; 4F No'lu kartpostal).

Kartpostallarin bir kisminda basim tekniginin belirtilmesi ise
ilging ve degerlidir. Ornegin; 5A No'lu kartpostal, bir seri iretim
teknigi olan fotokrom teknigi kullanilarak basilimishr. Diger baz
kartpostallar ise ipek baski olarak bilinen ipek kart serisidir
(Ornegin; 43A No'lu kartpostal). Kartpostallar icinde teknik
acidan kusurlu olup ters basilanlar da vardir. Editér Jacques
Ludwigsohn’a ait 6A No'lu kartpostalin arka balimi ters
basiimistr.

Bu kitaptaki koleksiyonda yer alan kartpostallar Gzerindeki
pullar, Osmanli Devleti ve Tirkiye Cumhuriyeti tarafindan 1901-
1930 yillari arasinda ve genellikle Londra’da basilmistir. Bazi
kartpostallarda, Osmanli topraklarinda isletilen yabancr posta
birolarinin cikardiklari pullardan biri olan “Levant” yazili pullar
kullanilmistr (Ornegin; 7B No'lu kartpostal).

Kartpostallarin -~ bazilarinda  postane  mihri  de  yer
alir. Oregin 1A No'lu kartpostalda, “Yenikdy Bogazici”
postanesinin mihri, 53C No'lu kartpostalda ise Yeni Cami
postanesinin mihri basilmistir.

Kartpostallardaki ilging dzelliklerden biri de izerlerindeki,
dikdértgen cerceveye alinmis sansir kaseleridir (Ornegin; 4F
No’lu kartpostal). Bu sansir damgalari onlarin kontrolden gecip
onaylandigi anlamina gelmektedir. Bu uygulama 2 Agustos
1914 senesinde genel seferberlikte baslanmistir ve 14 Kasim
1918’e kadar devam etmistir (Yilmaz, 2019; 40).

Some postcards had their backs split. In the decision taken
in 1906, the World Postal Union determined issues such as
separating the back sides of the postcards into two, the address
of the postcard on the right, the sender’s message part on the
left, being without envelopes, and affixing the stamp to the
reserved part in the upper right corner (Yilmaz, 2019; 32). For
postcards the back sides of which is not split a frame is used
(For example; Postcard No. 2A).

The word “Carte Postale” on the back of some postcards that
have been posted is crossed out and “imprime” (printed printed
document) is written underneath (For example postcard No. 12C).

The photograph on the front of some postcards has been
enclosed in an oval frame (For example; Postcard 8E).

There are also postcards in the form of pictures made with
watercolor technique (For example; Postcard number 4F).

It is interesting and valuable to mention the printing
technique in some of the postcards. For example; Postcard No.
5A was printed using the photochrome technique, which is a
mass production technique. Some other postcards are silk card
series known as silk print (For example; Postcard 43A). Some
postcards are technically flawed and are printed upside down.
Postcard No. 6A, by editor Jacques Ludwigsohn, is printed on
the reverse.

The stamps on the postcards in the collection in this book
were printed by the Ottoman Empire and the Republic of
Turkey between 1901 and 1930 and generally in London.
Some postcards used “Levant” stamps, one of the stamps
issued by foreign post offices operating in the Ottoman lands
(For example; Postcard No. 7B).

Some postcards also have a post office seal. For example,
on the postcard number 1A, the seal of the “Yenikdy Bogazici”
post office, and on the postcard number 53C, the seal of the
Yeni Cami post office is printed.

One of the interesting features of postcards is the rectangular
censorship stamps (For example; Postcard number 4F). These
censorship stamps mean that they have been checked and
approved. This practice started in the general mobilization on
2 August 1914 and continued until 14 November 1918
(Yilmaz, 2019; 40).

|.B6lim Chapter |

YEDIKULE ve MEVLANAKAPI ARASINDAKI| SURLAR
The Walls Between Mevlana Gate and Yedikule

ll. Theodosius zamaninda biyiyen sehir
hudutlarini asarak taarruzlara karsi savun-
masiz kalmishr (Mansel, 1943: 128). Bu
sebeple, Hunlarin da olasi saldinlarindan
korunmak adina yarimadanin batisina yeni
bir sur yapilmasina karar verilmistir (Simsir-
gil, 2016: 26). Surlar, Ayvansaray’'dan
baslayarak Edirnekapi, Topkapi, Mevlevi-
hane Kapi, Silivrikapi, Belgrad Kapi'dan
gecerek Yedikule sahilde son bularak Mar-
mara surlari ile birlesmekte idi.

Sehrin  valisi  Anthemius  g&zetimin-
de, 5650 metre uzunlugunda yapilan
Il. Theodosius surlarinda, 96 adet kule ve
6n sirasinda vzanan 10 metre derinligin-
deki hendek! bulunmaktaydi (Schweinfurt
1952: 263; Basgelen, 2010: 9). Eski sehri
2/5 oraninda biyiten Yedikule-Ayvansa-
ray arasindaki Theodosius surlar, sur disi-
na yayilan yerlesimleri korumaktan cok sur
cizgisini savunmak amacl yapilmistr (Ku-
ban, 1969: 22).

5. yuzyilda . Theodosius'un insa ettirdi-
gi surlarnin yapimi ile kentin savunma alani
disinda kirsal bir bélgede kalan Yedikule

semti, yerlesim yeri olmaya baslamistir.

! Hendeklerin derinligi giiniimiizde icerisi toprak doldugundan degisiklik gostermektedir.
Ornegin, Altin Kapi 6niindeki hendek 7,5 metreden fazladir (Sagman, 804: 1951).

The walls remained defenseless against
the wars as the city grew past the bor-
ders during the time of Theodosius I
(Mansel 1943: 128). Therefore, it was de-
cided to have new walls built to the west
of the peninsula in order to have protection
against the possible aftacks from the Huns
(Simsirgil, 2016: 26). The walls started from
Ayvansaray extending to Topkapi, Mevlevi-
hane Gate, Silivri Gate, Belgrad Gate and
finishing at the Yedikule shore connecting with
the Marmara walls.

Under the supervision of the city’s
governor Anthemius, on the 5650 meters long
ll. Theodosius Walls, there were 96 towers
and a 10 meter deep trench' extending on the
front row (Schweinfurt 1952: 263; Basgelen,
2010: 9). The Theodosius walls between Ye-
dikule and Ayvansaray, which enlarged the
old city by 2/5, were built to defend the city
wall rather than protecting the sefflements that
spread outside the city wall (Kuban, 1969: 22).

The Yedikule district, which remained in
a rural area outside the city’s defense areq,
started to become a settlement in 5" century
with the construction of the walls built by
Theodosius 1.

"Nowadays the depth of the trench is variable because it is filled with soil. For example, the
trench in front of the Golden gate is more than 7.5 meters (Sagman, 804: 1951).
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gop  Murs des” Sept ~ Cours.

12/49

Salut de Constantinople.

CARTE POSTALE

Ce cOté exclusivement réservé i l'adresse.

{0 J/)J\fn Lo .:-L:’,)’
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Kartpostal 1A On yiz:

Siyah beyaz fotografin alt kenar boslugunda, Fransiz-
ca “Murs des SeptTours” (Yedikule Surlan) ve kart-
postal seri numarasi olan 690 yazilidir. Sol Ust kisi-
ma, M ve C harfleri imza seklinde atilmis, istine tarih
olarak 1928 senesi ve Osmanlica Haziran ayi yazil-
mishr. Kartpostalin yan kenar bosluguna iki adet 20
paralik Tirk posta pulu? yapistinlarak dstine “Yenikéy
Bogazici” postanesinin mihri basilmishr.

Postal Card 1A Front Page:

At the lower side of the black and white photograph
it is written “Murs des Sept-Tours”(Seventowers walls)
in French and the serial number of the postal card is
690. At the upper left corner, the letters M and C
are signed and June in Ottoman Turkish and 1928
are written on it as date. At the side corner of the
cardpostal two Turkish postal stamps? worth of 20
para (Oftoman currency) are attached and “Yenikdy
Bogazici” postal off ice’s stamp is imprinted on them.

Kartpostal 1A Arka Yiiz:

Kartpostalin  arka yizinde sag Ust késede
Osmanlica el yazisi ile “Pul arkadadir” yazilidir.
Asagida adres hanesinde Osmanlica el yazisi
ile; “Istanbul Nuruosmaniye Caddesi numara 45,
Mehmed Celaleddin Bey’in hanesine” seklinde
adres belirtilmistir.

Postal Card 1A Back Page:

At the back page of the postal card at the right up-
per corner “stamp is at the back” is written as hand
writing in Ottoman Turkish. At the lower side for
the address section it is written “Istanbul
Nuruosmaniye street number 45, the house of

Mr. Mehmed Celaleddin”.

21926 senesinde Mayis ayinda Londra’da basilan seridir (Agaogullari, 2005; 153).

2t s a serial printed in London in May 1926 (Agaogullari, 2005; 153).
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31909 senesinden 1930 senelerine kadar devam eden “Neue Bromsilber Convetion” kartelinin baskani
Heinrich Ross'dur. Kartelin amaa, kartpostallar igin alinan asgari fiyati yeterli seviyede tutmakh
(Vilmaz, 2019; 28).

Kartpostal 1B On yiiz:

Fotografin sol alt késesinde, Arthur
Schwartz, tarafindan yénetilen NPG
(Neue Photographische Gesellschaft)
firmasinin monogrami yer almaktadir.
Kartpostalin sag alt kisminda kartpostal
seri numarasi olan iki ve “Les murs des
7 tours (Yedikule surlar)” yazilidir.

Postal Card 1B Front Page:

At the left corner of the photograph,
there is a monogram that belongs
to NPG (Neue Photographische
Gesellschaft) firm managed by Arthur
Schwartz. At the lower right corner of
the postal card it is written 2 which is
the serial number and “Les murs des 7
tours (Seventowers walls)”

Kartpostal 1B Arka Yiz:
Kartpostalin bélinmis arka yizinde
pul yapishrilan  cercevenin  kenarr-
na “Printed in Germany” yazilmistr.
Cercevenin icinde kartpostal mat-
baalarindan “NBC” firmasinin mono-
grami yer almaktadir.?

Postal Card 1B Back Page:

At the divided back page of the postal
card, it is written “Printed in Germao-
ny” at the corner of the stamp area ’s
frame. Inside the frame a monogram
appears that belongs to “NBC” firm
which is a postal card printing house.®

“Neve Bromsilber Convention” cartel ‘s head is Heinrich Ross which continued from the year 1909
until 1930. Cartel’s mission was to keep the minimum fee for the postal cards at an adequate amount.

(Vilmaz, 2019; 28).
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Kartpostal 1D On yiiz:

Siyah beyaz fotografin alt kenar boslugunda,
Fransizca “Sept Tours” (Yedikule) yazilidir. Editér
olarak sol alt késede Bon Marché’nin* adi gecmekte-
dir. Numarasi 59 olan kartpostalin sa§ alt késesinde
editdrin  kartpostallarini genellikle  bashrdigi
A. Bréger Fréres-Paris’ firmasi belirtilmistir.

Postal Card 1D Front Page:

At the bottom corner of the black and white pho-
tograph “sept tours”(seventowers) is written in
French. Bon Marche’s* name is seen as the editor
at the bottom left corner. At the bottom right cor-
ner of the postal card number 59 A. Breger Freres-
Paris® is mentioned which is the firm editor usually
had his postal cards printed.

Kartpostal 1C On yiiz:

Fotograf renklendirilmistir. On  yizde
Constantinople.  Sept Tours. hem Osmanlica hem Fransizca “Sept

bl s ooy Tours” (Yedikule) yazilidir.
Postal Card 1C Front Page:

The photograph is colourized. It is writ-
ten “Sept Tours”(Seventowers) at the
front page both in Ottoman Turkish and
French.

Kartpostal 1C Arka Yiz:

Kartpostalin  balinmis arka yizinde
Carte Postale yazilidir. Kartpostalin
editéri, Romanya vatandasi Moise J.
Israilovitch’dir.  Israilovitch’in  kartpos-
tallarinin arkasinda M.J.C. monogrami
yer almaktadir. Alhin Kapi ve Mermer - PRMETER, ;

Kapi arasindaki bu surlarin 6n kismi gi- o PLARANOEREE - Sop Yoars
nimizde park olarak kullaniimaktadir.

Surlar 6niinde oflayan koyun sirisi ve

metruk durumdaki Osmanli mezarlig

gérilmektedir.

Postal Card 1C Back Page: : " Kartpostal 1D Arka Yiz:
| C*’\RT E POSTALE Kartpostalin bélinmis arka yizinde Carte Postale

yazilidir. Arka yizde adres hanesinde Osmanlica

At the divided back page of postal
card is written Carte Postale. Postal

Corres lunce Adresse . " ’ . .
card’s editor is Moise J. lsrailovitch el G i it el yazisi ile; “Haydarpasa’da Yel degirmeni'nde Al-
who is a citizen of Romania. M.J.C an 37 man Mektebi Karsisinda Doktor Mehmed Bey héane-

3 LR - 3 . .
CARTE POSTALE onogran cppecrs o1 e bock 75 )7 s | e " einde s el
La Correspondance au recto n’est pas acceptée par tous les pays éirangers. (Se renseigner i la Poste.) page Of the |$I’Oi|OV”Ch’S pOSfGl ccrds. - fe o -8 'f - /.:// POS"OI Card 'l D BOCI( Poge:
Nowadays the front part of the walls .l = = i . o
Correspondarice Adresse / P r’),; iz K, F"‘)‘y)‘rf’ﬁlﬂl’“ﬂ? At the divided back page is written Carte Postale.
between Golden Gate and Marble P ~ 2 o,.," W/ - - 2 » L
. /i g ' -3 e 1'/' q At the back page for the address section it is written
Gate is being used as a park. A desert- L5 . i’ L 790 e d) " . .
. . - : L O S Y 4 PR B AR At Haydarpasa at the windmill across the German
ed Ottoman graveyard in front of the ﬂ«")’g’ 2 ; S -~
. 7 . r S school to Doctor Mehmed Bey household” in Otto-
walls is seen where sheep graze. ¥ A (’6 WA e Turkish in hand writi
M Wt Vo = el O,ﬂ,‘j man Turkish in hand writing.
-
>
g el f,i; it
\/”u :
87 Edi!eur@
“istiklal Caddesi ile Tepebas'ndaki Mesrutiyet Caddelerinin birbirine baglandigi ginimiizde istanbul Sanayi “Today, where istiklal Caddesi and Mesrutiyet Streets in Tepebast are connected, there was an “Au Bon Marché” store,
Odasi'nin bulundugu yerde, eskiden biiyiik bir alisveris magazasi olan “Au Bon Marché” magazasi bulunmakta which used to be a big shopping store, in the place where the Istanbul Chamber of Industry is located.
idi. Bortoli Kardeslerin sahibi oldugu Bon Marché magaza zincirinin {zmir'de bulunan subesi istanbul subesi gibi 5Bréger company (Neobromure déposé A. Bréger Fréres), which prints postcards in different series, is a publisher
kartpostal bastirmistir (Yilmaz, 2019; 142-143). operating in Paris.

5 Farkli serilerde kartpostal basan Bréger firmasi (Neobromure déposé A. Bréger Fréres) Paris'de faaliyet gésteren
bir yayinadr.
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Kartpostal 1E On yiiz:

Fotografin sag alt késesinde, Trade
Mark (WS)¢ firmasinin monogrami yer
almaktadir. Fotografin sol alt késesinde
“Yedi Coulé. Murailles terrestres entre
la voire du chemin de fer et la mer (tren
istasyonu ve deniz arasindaki kara sur-
lan)” yazilidir.

Postal Card 1E Front Page:

Atthebottomrightcornerofthe photograph
monogram for the firm Trade Mark
(WS)¢ appears. At the bottom left cor-
ner of the photograph “Yedi Coule.
Murailles terrestres entre la voire du
chemin de fer et la mer (Landwalls
between the train station and sea) is
written.

Constantinople, Vesi Coulé, 2
Murailles rerrestres entre la voie

Kartpostal 1E Arka Yiiz:
Kartpostalin arka yiizi bélinmustir. ¥
Yan kenarda W. Sender’, Konstantino- Saluf d
pel, Nachdruct verboten yazilidr.

Postal Card 1E Back Page:

The back page of the postcard is
divided. It is written W. Sender’,
Konstantinopel, Nachdruct verboten
on the side margin. Kartpostal 2A On yiz:

Les sept murs.

Foto W. Sender, Konstantinopel
Nachdruck verboten.

Y LS e e e N S R et e
X S e S S R e e P P e El O L PE el ebrer |
b Kartpostalin alt kenar boslugunda “Les sept murs”
' (Yedikule) yazilidir.
CARTE POSTALE. | ™=
: | uN TiMBRE oE Postal Card 2A Front Page:
UNION POSTALE UNIVERSELLE. | 3 "
1L/ On the lower margin of the postcard, “Les sept
PIASTRE. | & murs” (Yedikule) is written.
5 5 Kartpostal 2A Arka Yiiz:
i
[ Kartpostalin bslinmemis arka yizinde Carte
i Postale yazilidir.
(el
_ 9 Postal Card 2A Back Page:
-, Carte Postale is written on the undivided back of
i i the postcard.
0
= i
&l i
(J)f;'-;-,-;»"/" (1’ 5 : : 1!—
¢ Daire iginde Wladimir von Sender'in monograminin (WS) ve daire etrafinda Trade Mark yazisinin yer aldigi seri 8 The series with Wladimir von Sender’s monogram (WS) in the circle and the Trade Mark inscription around the circle is .’ _‘f‘ Al “ N{fi " : : G, |
Osmanlinin son déneminde ¢ikan seridir. Oglu Ismail Von Sender (M. Ismail Demir) tarafindan soguk damgali V. the series that appeared in the last period of the Ottoman Empire. The cold stamped V. Sender series wos printed by his son T O e S ) s S G U G G
Sender serisi basilmistir (Yilmaz, 2019; 200). Ismail Von Sender (M. Ismail Demir) (Yilmaz, 2019; 200)

" Fotografei ve editor Wladimir von Sender, ismini Veli Demir olarak degistirir (Yilmaz, 2019; 200). 7 Photographer and editor Wladimir von Sender changes his name to Veli Demir (Yilmaz, 2019; 200).
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Kartpostal 2B On yiiz:

Kartpostalin alt kenar boslugunda “Les sept
murs” (Yedikule) yazilidir.

Postal Card 2B Front Page:

On the lower margin of the postcard, “Les sept
murs” (Yedikule) is written.

Kartpostal 2B Arka Yiiz:

Kartpostalin  bélinmis arka yizinde Carte
Postale yazilidir.

Postal Card 2B Back Page:

Carte Postale is written on the divided back of
the postcard.
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mboul -Y%Konlé (Sept Tours) _ LesTours byul;l fin
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Kartpostal 2C On yiiz:

Kartpostalin alinda “Stamboul - Yédi- Koulé (Sept Tours) - Les Tours
Byzantines maintenues” yazilidir.

;‘"

es

iwes.

.

Postal Card 2C Front Page:

Under the postcard it is written “Stamboul - Yédi- Koulé (Sept Tours) - Les
Tours Byzantines maintenues”.
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Charles L’
81, Avenue Trudaine - ° iy
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Fotograf 2D On yiiz:

#* 4o 2A, 2B, 2C numarali kartpostallarda
s yer alan surlara ayni cihetten bakilarak
fotograf cekilmistir.

Photograph 2D Front Page:

The walls on the postcards numbered
2A, 2B, and 2C were photographed

from the same perspective.

Fotograf 2D Arka Yiz:

Fotografi ceken Charles Delius® ve is ye-
rinin kasesi fotografin arka yizine dam-
galanmistir. (Charles Delius, 31, Avenue
Trudaine-Paris) Ayrica kase Ustinde
“Constantinople les fortifications” (istan-
bul surlan) yazilidir.

Photograph 2D Back Page:

The stamp of the photographer Charles
Delius® and his workplace is stamped on
the back of the photo. (Charles Delius,
31, Avenue Trudaine-Paris) In addition,
“Constantinople les fortifications” (Istan-
bul walls) is written on the stamp.

o T caatan ity

8 Basin fotografghginin ilk profesyonellesmesi, 1900'lerde, Karl Ferdinand Delius'un (1877-1962), ilk ve en
basarili basin fotograflar ajanslarindan birini kurmasiyla gerceklesir. Fransiz-Alman Savasi'ndan otuz yil sonra
fotograf ortami Avrupa capinda resimli basinda genisleme olana@i bulur. Delius, 1908'de Paris'te ilk Alman
basin ajansini achi. Delivs Ajansinin tim fotograf arsivi, siyasi ayaklanmalara ve savas olaylarina ragmen burada
hayatta kaldi. Bu arsiv gnemli bir arashrma kaynagidir. Kayitlarin dokiimantasyon degerine ek olarak, 20.
yizyihn baslarinda profesyonel bir basin ajansinin gelisimi de bu koleksiyonla birlikte yeniden yapilandirilabilir.
(http://www.fotogeschichte.info)

8 The first professionalization of press photography fook place in the 1900s, when Karl Ferdinand Delius (1877-1962)
founded one of the first and most successful press photography agencies. Thirty years after the French - German War, the
photographic scene finds expansion in the illustrated press across Europe. Delius opened the first German press agency
in Paris in 1908. The entire photographic archive of the Delius Agency survived here despite the political upheavals
and war events. This archive is an important research resource. In addition fo the documentation value of the records,
the development of a professional press agency in the early 20th century could also be restructured with this collection.
(http://www.fotogeschichte.info)
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Copyright by Foto Sender istanbul

Fotograf 2G On yiz:

Trade Mark firmasinin sahibi Wladimir von Sender’in
oglu ismail Von Sender (M. ismail Demir) tarafindan
Cumbhuriyetin ilk yillarinda basilan fotograflardandir.
Fotografin sag alt késesinde, V. Sender soguk dam-
gasi basilmistr (Yilmaz, 2019; 200).

Photograph 2G Front Page:

It is one of the photographs published in the
early years of the Republic by Ismail Von Sender
(M. Ismail Demir), son of Wladimir von Sender,
owner of the Trade Mark firm. In the lower right

corner of the photograph, V. Sender cold stamp
was printed (Yilmaz, 2019; 200).

Fatograf 2G Arka Yiiz:

Kartpostalin arka yizi balinmistir. Orta kisimda
“Foto Sender istanbul” yazilidir.

Photograph 2G Back Page:

The back side of the postcard is divided. “Photo
Sender Istanbul” is written in the middle.
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Fotograf 2H On yiiz:

21. Yizyilin ikinci ceyreginde cekilen bir fotograftir. Hayvanlarin otlatl-
masinin bu tarihlerde devam ettigi gorilmektedir.

Photograph 2H Front Page:

This is a photograph taken in the second quarter of the 21+ century.
Grazing animals can be seen during these dates.
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Kartpostal 21 On yiz:

Fotografin sag alt késesinde, Trade Mark (WS) firmasinin monogrami
yer almaktadir. Fotografin sol alt késesinde ise “En dehors de la Porte
de Yedi Coule” (Yedikule Kapisi'nin disinda)” yazilidir.

Kartpostal 21 Arka Yiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmistir.

Kartpostaldaki cesme, Yedikule Kapisi'na giden yol ize-
rinde ve yol kotu altindadir. Klasik Dénem cesmelerine
benzemektedir. Cesme ayna tasinda lale motifleri ve ces-
menin Ust kisminda ise tahrip olmus bir kitdbe fotograftan
gorilmektedir. Cesme ginimizde tespit edilememistir.

- S
B -

Postal Card 2i Front Page:

In the lower right corner of the photo, there is the monogram of the Trade
Mark (WS) company. In the lower left corner of the photograph, it is
written “En dehors de la Porte de Seven Coule” (outside the Yedikule Gate).

Postal Card 2i Back Page:
The back side of the postcard is divided.

The fountain on the postcard is on the road leading to the Yedi-
kule Gate and under the road elevation. It resembles the classi-
cal period fountains. The tulip motifs on the fountain mirror stone
and a destroyed inscription above the fountain can be seen
from the photograph. Cesme has not been identified today.
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A. Pavaporonio = Constanlinople

UNION POSTALE UNIVERSELLE

P ARTE POSTALE & |

Ce cité est exclusivement réservé a U'adresse

Kartpostal 3A On yiiz:

Fotografin altinda, “Les Murs de Constantinople
et les 7 Tours” (Konstantinopolis Surlan ve
7 Kule) yazilidir. Kartpostalin alt kenarinda
A. Papadopoulo? yazilidir. Kartpostalin yan kenarin-
da ise Papadopoulo’nun kartpostallarinin basildigi
“L. J. & Cie., Angouléme” matbaasinin adi belirtil-
mistir. Alt ve yan kenar boslugu bulunmaktadir.

Postal Card 3A Front Page:

Under the photo, it is written “Les Murs de Constan-
tinople et les 7 Tours” (Constantinople Walls and 7
Towers). A. Papadopoulo? is inscribed on the lower
edge of the postcard. On the side of the postcard
is the “L. J. The name of the printing house “& Cie.,
Angouléme” is indicated. It has bottom and side
margins.

Kartpostal 3A Arka Yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizi bulunmaktadir.
Union Postale Universelle (Evrensel Posta Birligi) ve
Carte Postale yazilidir.

Postal Card 3A Back Page:

The postcard has an undivided back. It is written by
Union Postale Universelle (Universal Postal Union)
and Carte Postale.

M- Bhene W et oS
3 no'lu kartpostal serisindeki surlar, Yedikule Hisari yénine The walls in the postcard series no.3 were pulled towards
dogru cekilerek kartpostal serisi seklinde basilmishr. Surlar the Yedikule Fortress and printed in the form of a postcard
boyunca uzanan tas yolun iki yaninda toprak yol da bu- series. There is a dirt road on both sides of the stone road
lunmaktadir. Yolda yiriyen Mevlevi dervisler ve Yedikule that runs along the walls. The Mevlevi dervishes walking on

Hisari ilerden géze carpmaktadir.

the road and the Yedikule Fortress stands out from behind.

? Kirtasiyeci olan Papadopoulo'nun kartpostallar nadirdir (Yilmaz, 2019; 221).

? Postcards of Papadopoulo, who is a stationer, are rare (Yilmaz, 2019; 221).
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Kartpostal 3B On yiz:

Fotografin  alt  kenar  boslugunda,
“les Murs de Constantinople et les
SeptTours”  (Konstantinopolis ~ Surlari
ve 7 Kule) yazilidir. Kartpostalin st
késesinde, 22 Avril (nisan)1903 tari-
hi bulunmaktadir. Kartpostalin alt ke-
narinda A. Zellich &Fils, Editeurs'®,
Constantinople yazilidir. Kartpostal nu-
marasi 130 olup editérden dnce bas
kissmda yazilmistir. Alt kisimdaki bosluga
Fransizca not disilmistir.

Postal Card 3B Front Page:

In the lower margin of the photograph,
“les Murs de Constantinople et les Sept
Tours” (Constantinople Walls and 7
Towers) is written. Postcard top on the
corner is the date of 22 Avril (April) 1903.
A. Zellich & Fils, Editeurs'®, Constantinople
is written on the lower edge of the post-
card. Postcard number 130 is written
at the head before the editor. A note in
French was written at the bottom.

Kartpostal 3B Arka Yiiz:

Postalanmis  kartpostalin  b&linmemis
arka yizi bulunur. Union Postale Uni-
verselle (Evrensel Posta Birligi) ve Carte
Postale yazilidir. Sultan Il. Abdilhamid
tugrali, dért adet, 5 Paralik harici posta
pulunun Usti damgalidir. Bu pul serisi 14
Mart 1901 senesinde basilmaya basla-
mistir (Agaogullari, 2005; 25).

Postal Card 3B Back Page:

The back of the postcard posted is un-
divided. It is written on Union Postale
Universelle (Universal Postal Union) and
Carte Postale. Four external postage
stamps, worth 5 para, with a signature of
Abdulhamid Il are stamped. This stamp
series started to be printed on March

14, 1901 (Agaogullar, 2005; 25).

1Pera ve Galata'da is yerleri bulunmakta olan Antone Zellich, Fils, 1890 senesinde vefat etmistir. Zellich'in ogullan "Antone Zellich, Fils, who has workplaces in Pera and Galata, died in 1890. Zellich's sons have been awarded
babalarindan grendiklerini daha ileriye gétiirerek baski konusundaki basarilarindan tiirii bircok ilkeden ddiile in many countries for their success in printing, furthering what they learned from their fathers. (Yilmaz, 2019;

layik goriilmislerdir. (Yilmaz, 2019; 122, 124). Calishgi matbaalardan biri OPF- Berlin'dir.

122, 124). One of the printing houses he works with is OPF-Berlin.
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Bditivn (ﬂ) Berlin. No. 4(

“TURQUIE. .
UNION POSTALE UNIVERSELLE.
CARTE POSTALE.

Kartpostal 3C On yiiz:

Kartpostalin alt kenar boslugunda, “Murs des SeptTours” (Yedi Kule sur-
lar) ifadesi gegmektedir. Kartpostalin alt kenarinda, Edition OPF'!- Berlin
ve Kartpostal numarasi olan 46 yazilidir.

Postal Card 3C Front Page:
On the bottom margin of the postcard is the phrase “Murs des Sept-Tours”

(Yedikule). On the lower edge of the postcard, Edition OPF'!- Berlin and
Postcard number 46) is inscribed.

Kartpostal 3C Arka Yiz:

Kartpostalin balinmemis arka yizi bulunmaktadir.Turquie, Union Postale
Universelle (Evrensel Posta Birligi) ve Carte Postale yazilidir. OPF matbaasinin
monogrami sol alt késede gérilmektedir.

Postal Card 3C Back Page:

The postal card has an undivided back page. It is written on
Turquie, Union Postale Universelle (Universal Postal Union) and Carte Posta.
The monogram of the OPF printing house can be seen in the lower left
corner.

1 Osnabruecker Papierwarenfabric, Berlin (OPF), firmasinin ¢alishigi editorler genelde A. Zellich& Fils, . Loeffler, Otto
Keil'dir (Yilmaz, 2019; 26).

""The editors that Osnabruecker Papierwarenfabric, Berlin (OPF) works with are generally A. Zellich & Fils, F. Loeffler,
Otto Keil (Yilmaz, 2019; 26).
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Les anciens miirs de Constantinople.

Etablissement Horticole de Therapia.

UNION POSTALE UNIVERSELLE

Carte postale

Kartpostal 4A On yiiz:

Siyah beyaz fotograf cerceve icine alinmishr. Editér 6n yizde yazilidir
(Editér: Etablissement Horticole de Therapia)'? Resmin altinda “Les anciens
mirs de Constantinople” (Konstantinopolisin antik surlari) yazilidir. Alt ve
yan kenar boslugu bulunmaktadir.

Postal Card 4A Front Page:

The black and white photo has been framed. The editor is writ-
ten on the obverse (Editor: Etablissement Horticole de Therapia)'?.
Below the picture is written “les anciens mirs de Constantinople”
(Ancient city walls of Constantinople). It has bottom and side margins.

Kartpostal 4A Arka Yiz:

Numaralandinlmamis kartpostalin bélinmemis arka yiizi bulunmaktadir.
Union Postale Universelle (Evrensel Posta Birligi) ve Carte Postale yazilidir.

Postal Card 4A Back Page:

An unnumbered postcard has an undivided back. It is written on Union Postale
Universelle (Universal Postal Union) and Carte Postale.

Stephanos Mavrogordato bankerdir (Yilmaz, 2019; 155-156).

12Georges S. Mavrogordato (1854-1926), owner of Tarabya Nursery, was a flower grower and painter. His father,
Stephanos Mavrogordato, is a banker (Yilmaz, 2019; 155-156).
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4A: Yedikule’'den baslayarak devam eden burclar ve
énindeki hendekleri gdrmekteyiz. Hendeklerin 8niinde
Kara Surlarn boyunca devam eden bir yol bulunmaktadir.
Halkin yogun olarak kullandigi yolda, atlar, sokak kdpek-
leri, koyun sirisu, antik bir tas Gzerine oturmus bir cocuk,
sagda ahsap bir bekci kulibesi, kulibe &ninde fesli bir
gérevli bulunmaktadir. Kultbenin ilerisindeki hendekte yer
alan bostanda kuyu Ustine kurulmus carkli bir su dolabi'
gbze carpmaktadir. ileriden Osmanli mezarligindaki ser-
vi agaclari ve Silivri Kapi ardindan Hadim ibrahim Pasa
Cami’nin' minaresi gorilmektedir.

Yedikule'den Silivri Kapisi'na kadar uzanan burclarin bir
kisminda Bizans Dénemi’'nden kalma onarim kitdbeleri bulun-
maktadir.’”®  Yedikule Bostanlar, Mevlanakapi ile Yedikule
Kapi arasindaki kara surlan boyunca yaklasik 2.5 kilometre
uzunlugunda olup otuza yakin bahceden meydana gelmekte-
dir (Najafidashtapeh, 2018; 81). Theodosius'un kara surlari
boyunca uzanan, Bizans ve Osmanli Dénemi'nden ginimu-
ze kadar tarim islevini sirdiren bostanlarin eski drnekleri hak-
kinda harita, fotograf, kartpostal ve gravirlerden bilgi sahibi
olmaktayiz. Bostanlarin icinde tarihi su dolaplari/ su carki, su
kuyular, havuzlar, ahir, bostancinin kulibesi, sarnic gibi yo-
pilar bulunmakta idi. Meyve ve sebze ihtiyacinin bir kisminin
temin edildigi bostanlarin surlardaki hendeklerin icinde géril-
mesi 17. yizylda baslamishr (Najafidashtapeh, 2018; 78).
19. yizyilin ilk yansina kadar Yedikule'den Yesilkéy'e kadar
icinde birkac ev barindiran bostanlar Marmara sahilinde ge-
nis yer tutmaktaydi (Miller-Wiener, 2016: 161).

1958-1960 senelerinde yapilan Kennedy Caddesi, 1980
senelerinde sahilin doldurulmasi ve kentlesmenin beraberin-
de getirdigi sorunlar sahil seridindeki bostanlarin yok olma-
sina neden olmustur. Ginimizde surlarin yanindaki bostan-

larda 8zellikle Belgrad Kapisi civarinda tretim stirmektedir
(Tabak, 2011; 130).

4A: We see the bastions starting from Yedikule and the
ditches in front of it. There is a road that continues along the
Landwalls in front of the ditches. On the road used extensively
by the public, there are horses, stray dogs, a herd of sheep,
a child sitting on an ancient stone, a wooden watch house
on the right, a fez attendant in front of the hut. In the garden
located in the ditch beyond the hut, a water closet'® with an
impeller built on the well catches the eye. The cypress trees in
the Ottoman cemetery and the minaret of the Hadim ibrahim
Pasha Mosque'* can be seen after the Silivrikapi.

In some of the bastions extending from Yedikule to
the Silivrikapi, there are repair inscriptions from the
Byzantine Period." Yedikule Orchards are approximately
2.5 kilometers long dalong the land walls between
Mevlanakapi and Yedikule Kapi and consist of nearly thirty
gardens (Najafidashtapeh, 2018; 81).

We learn from maps, photographs, postcards and
engravings about the old samples of the orchards that stretch
along the landwalls of Theodosius and have continued their
agricultural function from the Byzantine and Ottoman periods
until today. Inside the orchards, there were structures such as
historical water cupboards/water wheel, water wells, pools,
barn, gardener’s cottage, cistern. The orchards, where some
of the fruit and vegetable needs were provided, began to
appear in the ditches in the city walls in the 17" century
(Najafidashtapeh, 2018; 78). Until the first half of the 19*
century, the gardens containing a few houses from Yedikule to

Yesilkoy were widely located on the Marmara coast
(Miller-Wiener, 2016: 161).

Kennedy Street, built in 1958-1960, and the filling
of the coast in 1980 and the problems caused by
urbanization caused the destruction of the gardens on the
coastline. Today, agricultural production continues in the
gardens near the walls, especially around the Belgrade Gate

(Tabak, 2011; 130).

Tarla, bahee veya bostanlarda kuyularin istiine kurularak su ¢ekmeye yarayan su dolaplari, hayvan ya da insan
gilcilyle donen dikey bir carka sahiptir (Ozbay, 2012; 7).

¥ Mimar Sinan eseri olan kare planli caminin kubbesi istiridye kabugu seklindeki tromplara oturur. Caminin
tromplarinin sekiz adet ayaga dayanmasi, cinileri ve minberi sanat tarihi ve tasarim agisindan dnem arz etmektedir.
(Okeuoglu, 1994; 490)

15 Sekizini burcta Il Leon ve V. Konstantinos'un, onuncu burg iistiinde Joannes VIII. Palaiologos'un onarim kitdbeleri
bulunur (Basgelen, 2010: 29).

1*Water cabinets, which are installed on the wells in the fields, gardens or orchards and serve to draw water, have a
vertical wheel rotating by animal or human power (Ozbay, 2012; 7).

1 The dome of the square planned mosque, the work of Mimar Sinan, rests on the clamshell shaped trumpets.
The mosque's trumpets resting on eight pillars, tiles and pulpit are important in terms of art history and design.
(Okeuoglu, 1994; 490)

15 The repair instrudions of Leon Ill and Konstantinos V have been on the eight bastion while Joannes VIII's has been on the fenth
bastion  (Basgelen,2010: 29).
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371 Editeur Max Fruchtermann, Constantinople.

Kartpostal 4B On yiz:
CARTE POSTALE

Ce colé est exclusivemen! réservé & Uadresse.

Siyah beyaz fotografin alinda editériin adi Max Fruchtermann
olarak belirtilmistir.’¢ On yiizde harfler kirmizi renkte basilmis-
tir. Resmin altindaki alt kenar boslugunda, kirmizi harflerle “an-
ciennes murailles & Yédi Coulé. Souvenir de Constantinople”
M P e, (Yedikule’deki antik surlar. Istanbul Yadigan) yazilidir.
' Kartpostal numarasi: 371

Postal Card 4B Front Page:

Below the black and white photo, the editor’s name is stated
as Max Fruchtermann.'® The letters on the front are printed
in red. On the lower margin below the picture, in red lefters
“anciennes murailles & Yédi Coulé. Souvenir de Constantinople”
(Ancient walls in Yedikule. Istanbul Heirloom). Postcard

number: 371

Kartpostal 4B Arka Yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizi bulunmaktadir.Bu yiizde,

16 Kalucz'da diinyaya gelen Max Fruchtermann, istanbul’da Yuksekkaldinm'da bir cercevedi diskkani agarak basladigi
ticari hayatini, 1895 senesinde kartpostal editérligi yaparak devam ettirmistir. Yayin hayatinda, tasbaski albiim ve
panoramalar da yaymlamishir (Sandala, 2000; 1-8).

“Ce cblé est exclusivement réservé & I|'adresse”(bu taraf
sadece adres icin aynlmistr) yazilidir.

Postal Card 4B Back Page:

16 Max Fruchtermann, born in Kalucz, continued his business life, which he started by opening a framing shop in The postcard has an undivided back. On this side, itis written on
Yuksekkaldirim, Istanbul, in 1895 as a postcard editor. In his publishing lfe, he also published lithographed albums and ~~ “Ce c&lé est exclusivement réservé G I'adresse” (This side is
panoramas (Sandaldi, 2000; 1-8). reserved for address On|y).
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Constantinople. Les murs de fédikoulé,
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Kartpostal 4C On yiiz:

Fotograf renklendirilmistir.

Postal Card 4C Front Page:

The photo is colored.

Kartpostal 4C Arka Yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunmaktadir'”.
Bu yiizde, “Constantinople. Les murs de Jédikoulé”
(Yedikule surlan) yazilidir.16 olarak yazilan kart-
postal numarasinin yaninda editér E. F. Rochat,
Constantinople yazilidir.® Ernemann optik cihazinin
kullanildigr belirtilmistir.

Postal Card 4C Back Page:
Back of postcard has been divided.'” On this side,

“Constantinople. Les murs de Jédikoulé “(Yedikule
walls) is written. The editor E. F. Rochat, Constan-
tinople is written next to the postcard number,

16.'8 It is stated that the Ernemann optical device

.................. . wdas Used,

No, 16 E ¥, Rochat, Constantinople. Editions d'Art de I'Orfent (Déposé).

4413

Obtenn avee appareil Ernemann et Ernemann optigos

' Diinya Posta Birligi, 1906 yilinda kongrede verdigi bir kararda, kartpostallarin arka yiizlerinin sogda
kartpostalin gidecedi adres, sol tarafta géndericinin mesaj kismi olmak iizere ikiye ayrilmasi, zarfsiz olacagi ve
pulun sag ist késedeki ayrilan kisma yapistinlmasi gibi hususlar belirlemistir. (Yilmaz, 2019; 32).

18 Kartpostal tiiccart olan E. Frederic Rochat (1874-1958), Rumeli Demiryollari'nda calismistir. Suluboya,
karakalem, cizim, bayram tebrik ve kirmizi renkli istanbul giinbatimi kartpostallart da meveuttur. (Yilmaz, 2019;
131). Ayasofya Camii temali kartpostal serisi mevcuttur (Ekim, 2020; 340, 345-347).

In a decision, made in the congress in 1906, the World Postal Union determined the matters such as separating the
back sides of the postcards into two as the address to which the postcard will go, the sender’s message part on the
left, that it will be without envelope and the stamp will be affixed to the separated part in the upper right corner.
(Vilmaz, 2019; 32).

18 E. Frederic Rochat (1874-1958), a postcard merchant, worked in Rumeli Railways. Watercolor, charcoal, drawing,
holiday greetings and red colored sunset postcards of Istanbul are also available. (Yilmaz, 2019; 131). There is a
series of postcards with the theme of Hagia Sophia Mosque (Ekim, 2020; 340, 345-347).
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Kartpostal 4D On yiiz:

Fotograf renklendirilmistir. On yizde hem Osmanlica hem Fransizca
“Yedikule surlan” yazilidir.

Kartpostal 4D Arka Yiz:

Kartpostalin balinmis arka yizinde Carte Postale yazilidir. Kart-
postalin editéri, Romanya vatandasi Moise J. Israilovitch’dir'.
Israilovitch’in kartpostallarinin arkasinda M.J.C. monogrami yer al-
maktadir.

1?Romanya vatandasi Moise J. (1) Srailovitch'in, kartpostallari Leipzig'deki matbaada basilmishir. (Yilmaz, 2019; 127).

Postal Card 4D Front Page:

The photo is colored. On the front side, “Yedikule walls” are written in
both Ottoman Turkish and French.

Postal Card 4D Back Page:

Carte Postale is written on the divided back of the postcard. The editor
of the postcard is Moise J. Israilovitch, a citizen of Romania.'? On the
back of Israilovitch’s postcards include the monogram M.J.C.

1 Postcards of Moise J. (1) Srailovitch, a Romanian citizen, were printed in the printing house in Leipzig. (Yilmaz 2019; 127).
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Kartpostal 4E On yiiz:

Fotograf renklendirilmistir. On yiizde Osmanlica, Fransizca ve Almanca
“Yedikule surlan” yazilidir.

Kartpostal 4E Arka Yiiz:

Kartpostalin balinmis arka yizi bulunmaktadir. Carte Postale yazilidir.
Kartpostalin editéri, Israilovitch'dir.

Postal Card 4E Front Page:
The photo is colored. On the front, “Yedikule Walls” are written in
Ottoman, French and German.

Postal Card 4E Back Page:
The postcard has a divided back. Carte Postale is written. The editor
of the postcard is Israilovitch.

Kartpostal 4F On yiz:

4Cnumaralikartpostalin birbenzeridir. Ayniyerde benzerfigirlerbulunur.
Suluboya kartpostalin sol késesinde ressamin adi (?) ve tarih (1915)
gérilmektedir.

Postal Card 4F Front Page:

Similar to postcard number 4C. Similar figures are found in the same
place. The painter’s name (?) and the date (1915) can be seen in the
left corner of the watercolor postcard.
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Kartpostal 4F Arka Yiz:

Almanya baskisi, ittifak kartlarindandir. Propaganda amagh basilmishr.
Kartpostalin sol kisminda Osmanlica basili halde, I. Dinya savasi sira-
sinda ilan edilen Cihad- Ekber metni ve seyhiilislam fetvasi bulunmak-
tadir:

Harb-i hézirda Ingiltere ve Fransa ve Rusya ve Sirbiya ve Karadag hi-
kimetleriyle tahirlerinin taht: idérelerinde olan mislimanlarin hikomet-i
seniyye-i [slamiyyeye mu‘in bulunan Almanya ve Avusturya aleyhine harb
etmeleri hiléfet-i Islamiyenin mazarratini moceb olacagindan ésim-i azim
olmakla az&b-1 elime mistahik olurlar mi?

El-cevab olurlar
Ketebehu'lfakir ileyhi teélé Hayri bin Avni el-Urgabi

Sag kisimda Osmanlica basili halde istte “matbuat” altta
ise “Almanya” yazilidir. Bu bélimde iki adet pul gérilmek-
tedir. 4 para degerinde Cemberlitas baskili pul ile 6 para
degerinde Rumeli Hisari manzaral pul yapistinlmistir.2°
Pul Uzerinde, dikdértgen cerceve icinde sansir kasesi
gorilmektedir.2' Pul Uzerindeki Postahane mihrinde
“Constantinople” yazisi 12.03. 191(7?) tarihi gérilmek-
tedir.

Vitts . ST

Postal Card 4F Back Page:

The German edition is one of the alliance cards. Printed for propa-
ganda purposes. On the left side of the postcard is the text of Jihad-i
Akbar declared during the First World War and the fatwa of Sheikh
al-lslam in Ottoman Turkish:

Harb-i hézirda ingiltere ve Fransa ve Rusya ve Sirbiya ve Karadag
hikimetleriyle  tahirlerinin ~ taht:  idérelerinde  olan  misliman-
larin  hokometi seniyye-i Islamiyyeye mu‘in bulunan Almanya ve
Avusturya aleyhine harb etmeleri hilafeti islamiyenin mazarratini miceb
olacagindan é&sim-i azim olmakla azéb- elime mistahik olurlar mi?

El-cevab olurlar
Ketebehu'lfakir ileyhi teld Hayri bin Avni el-Urgdbi

It is written “printed” at the top and “Germany” at the
bottom in Ottoman Turkish on the right part. There are
two stamps in this section. A stamp with a Cemberlitas
print worth 4 para and a stamp with a view of the
Rumeli Fortress worth 6 para was affixed.?® A censorship
stamp is seen on the stamp in a rectangular frame.?’
The inscription “Constantinople” on the Post Office stamp
on the stamp 12.03.191(7?) the date of Is seen.

istanbul manzarali bu seri, 14 Ocak 1914 senesinde Londra’da (Bradbury, Wilkinson & Co., Ltd.) basilmushir. Tas
basmasi ve gravirdir. (Agaogullar, 2005; 54)

" Kartpostallar izerinde cesitli sekillerde gdriilen sansiir damgalar sansiirden gegip onaylanmasi manasina gelmektedir.
2 Agustos 1914 senesinde genel seferberlik ile uygulamaya baslanan sansiir, 14 Kasim 1918'de kaldinimasina kadar
devam eder. Her sansiir heyetinin bir numarasi bulunmaktayds. (Yilmaz, 2019; 40)

This series with a view of Istanbul was published in London (Bradbury, Wilkinson & Co., Ltd.) on January 14, 1914 Itis lithography
and engraving. (Agaogullan, 2005; 54)

2 Censorship stamps, which appear on postcards in various ways, mean censorship and approval. Censorship, which
started to be implemented with a general mobilization on August 2, 1914, continued until it was abolished on
November 14, 1918. Each censorship delegation had a number. (Yilmaz, 2019; 40)
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Kartpostal 4G On yiiz:

Fotografin istinde el yazisi ile Osmanlica “Semseddin” ve 22 harfi
yazilidir. Tarihin ilk iki harfi zarar gérdiginden tarih olarak 1922 se-
nesine denk gelmektedir. Fotografin altina ise “Yedikule” el yazisi ile
yazilmistir.

Postal Card 4G Front Page:

The word “Semseddin” and the number 22" in Ottoman Turkish are writ-
ten in handwriting on the photograph. Since the first two letters of the date
were damaged, the date corresponds to the year 1922. Below the photo,
“Yedikule” is written in handwriting.
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Souvenir \We Gonsfanfinoples = [es Murs JByzaniins.

Carte postale — Postkarte
UNION POSTALE UNIVERSELLE

. Cé1é réservé a 'adresse

Nur far die Adresse.

Parger & Co.; Minchen. Photachromickarto 2797

Kartpostal 5A On yiiz:

Renklendirilmis  fotografin  Ustinde
“Souvenir de Constantinople.
les  Murs  Byzantins.”  (Bizans
surlar) yazilidir. Yan kenar boslugu
bulunmaktadir.

Postal Card 5A Front Page:

Abovethe colored photois “Souvenirde
Constantinople. Les Murs Byzantines.”
(Byzantine walls) are written. There is a
space on the side margin.

Kartpostal 5A Arka Yiiz:

Kartpostalin - bdlinmemis arka yizi
bulunur.  Union Postale  Universel-
le (Evrensel Posta Birligi) ust kisim-
da yazilidir. Solda Fransizca “Cété
réservé & 'adresse” ve sagda Alman-
ca “nur fir die Adresse” ifadeleri ya-
zilarak bu yizin sadece adres icin
ayrildigr  belirtilmistir. ~ “Purger&Co.,
Minchen. Photochromiekarte”?2 seklin-
de kartpostalin basildigr yer ve basim
teknigi olan fotokrom?? belirtilmistir.

Postal Card 5A Back Page:

The postcard has an undivided back.
Union Postale Universelle (Universal
Postal Union) is written at the top. The
expressions “Coté réservé 4 |'adresse”
in French on the left and “nur fir die
Adresse” in German on the right are
written and it is stated that this side is
reserved only for the address. The
place where the postcard is printed
is stated as “Purger & Co., Minchen
Photochromiekarte”?2 while the
printing technique is indicated as pho-
tochrome?®.

2By dénemde basilan kartpostallarin cogu Alman ve Fransiz matbaalaridir. Bunlardan biri de Purger&Co (Munich,
Germany, 1899-1920, Adolf Purger) matbaasidir (Yilmaz, 2019; 27).
% Ucwz oldugundan seri iirefilen bu teknikte fotograf ve 151k basim asamasinda kullanilir. (Yilmaz, 2019; 37).

2 Most of the postcards printed during this period are from German and French printing houses. One of them is the
Purger & Co (Munich, Germany, 1899-1920, Adolf Purger) printing house (Yilmaz, 2019; 27).
% Because it is cheap, in this mass-produced technique, photography and light are used af the prinfing stage.
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Kartpostal 5B On yiiz:

Fotografin alinda “les Murs Byzan-
tins, Constantinople.” (Bizans surlari)
yazilidir. Postalanmis kartpostalin tarihi
24/02/1909 senesidir. Editérin adi
yan kisimda, Max Fruchtermann olarak
belirtilmistir. Kartpostal numarasi: 1373.
Sultan Resad tugrali ve ayyildizli 20 Pa-
ralik posta pulunun sti damgalidir. Bu
pul serisi Aralik 1909 senesinde basil-
maya baslamistr (Agaogullar, 2005;
33). Alt ve yan kenar boslugu bulun-
maktadir.

Postal Card 5B Front Page:

“les Murs Byzantins, Constantinople.”
(Byzantine walls) is written below the
photo. The postcard was posted on
24/02/1909. The editor’'s name will be
referred to as Max Fruchtermann, on the
side. Postcard number: 1373. The post-
age stamp, worth 20 para, with the sig-
nature of Sultan Resad, the star and the
crescent is sealed. This stamp collection
started to be printed in December 1909
(Agaogullar, 2005; 33). It has spaces at
the bottom and side margins.

Kartpostal 5B Arka Yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizi bu-
lunmaktadir. Bu yiizde, “Ce célé est exc-
lusivement réservé & I'adresse”(bu taraf
sadece adres icin aynlmistir) yazilidir. On
yizde oldugu gibi bu yizde de Sultan
Resad tugrali ve ayyildizli 20 paralik pul
bulunur. 20 Paralik posta pulunun Uze-
rinde Pera (Grand Rue) damgasi yer al-

maktadir.

Postal Card 5B Back Page:

The postcard has an undivided back.
“Ce cblé est exclusivement réservé 4
I'adresse” (This side is reserved only for
the address) is written on this side. Like
the front face, there are postage stamps,
worth 20 para with the signature of Sul-
tan Resad and a crescent star on this side.
The stamp, worth 20 para, has the seal of

“Pera (Grand Rue)” on it.
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Kartpostal 6A On yiiz:

Fotografin sa§ alt késesinde, Arthur Schwartz,
tarafindan yénetilen NPG (Neue Photographische
Gesellschaft) firmasinin  monogrami yer almak-
tadir.?* Numarasi 47 olan kartpostalin altinda “Les
7 Tours (Yédicoulé)” yazilidir.

Postal Card 6A Front Page:

In the lower right corner of the photograph is
the monogram of NPG (Neue Photographische
Gesellschaft), directed by Arthur Schwartz.?4 At the
bottom of the postcard number 47 is written “Les 7
Tours (Yédicoulé)”.

Kartpostal 6A Arka Yiiz:

Kartpostalin b&linmis arka yizinde editér Jacques
Ludwigsohn ve adresi (place Karakeny 21T,
Constantinople) yer almaktadir.?> Arka bélim ters

basilmistir.

Postal Card 6A Back Page:
On the divided back of the postcard, the edi-

tor Jacques Ludwigsohn and his address (place
Karakeny 21, Constantinople) are found.?> The

back face is printed on the reverse.

% Matbaa, Berlin-Steglitz'de faaliyet gostermekiedir. NPG monograminin etrafinda 1906 senesi yazilidir. Firma ile
calisan editor genellikle Jacques Ludwigsohn'dur (Yilmaz, 2019; 28).

BKartpostal ticcart olan Ludwigsohn, Galata Selanik Han ve Karakéy'de faaliyet gsterir. Mehner &Mass
firmasi da kartpostallarini basar (Yilmaz, 2019; 135).

%The printing house operates in Berlin-Steglitz. The realization of the NPG monogram is written in 1906. The editor
working with the company is usually Jacques Ludwigsohn (Yilmaz, 2019; 28).

BLudwigsohn, a postcard merchant, operates in Galata Selanik Han and Karakdy. Mehner & Mass firm
also prints their postcards (Yilmaz, 2019; 135).
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Kartpostal 6B On yiiz:

Kartpostalin istinde “Les 7 Tours (Yédicoulé)” yazilidir.

Fotografta Silivrikapi'dan girip cikmakta olan kalaba-
lik bir grup gézikmektedir. Kadinlar ellerinde semsiyele-
ri ile fotografin cekildigi yone dogru yénelmislerdir. Fesli
oniformali bir grup genc ve sarkli adamin sirh déniktir.
Kapinin hemen yaninda ahsaptan bir bekgi kulibesi (polis
karakolu) goérilmektedir. Sag kisimda ise adaclar altinda
bir kahvehane bulunmaktadir. Kartpostal Silivrikapi olmasi-
na ragmen Yedikule olarak adlandinlmistir. Silivri Kapi'nin
kulelerinden kuzeydeki yedi kdseli ve icten sekizgen iken
guneydeki kule, alti késeli ve icten yuvarlakhr. Kapinin
tugla kemeri, sivri ve alcaktir. Giney kulenin sehir tarafi-
na bakan cihetinde 1438 tarihli kitabe, kuzey cephesin-
de ise mermer levhalar bulunmaktadir.  Kuzey kulede II.
Basileios ve IX. Konstantin adina kitabe oldugu bilinmektedir
(Gulsevil, 1969; 26-29).

Postal Card 6B Front Page:

On the postcard is written “Les 7 Tours (Yédicoulé).

In the photo, a crowded group is seen passing through
Silivrikapi. The women, with their umbrellas in their hands,
turned towards the direction in which the photo was taken.
A group of young turbaned men in fez and uniforms are
standing with their back turned. There is a wooden watch
house (police station) is seen next to the door. On the right,
there is a coffee house under the trees. Although it is a post-
card of Silivrikapi, it is named as Yedikule. Of the towers
of Silivrikapi, the northern one is seven-pointed and inter-
nally octagonal, while the southern one is hexagonal and
internally round. The brick arch of the door is pointed and
low. There is an inscription dated 1438 on the side of the
southern tower facing the city side, and marble slabs on the
northern facade. It is known that there is an inscription in
the name of Basileios | and Constantine IX on the northern
tower (Gulsevil, 1969; 26-29).
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CARTE F

69 Editeur @

Kartpostal 6B Arka Yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizinde Carte Postale yazilidir. Kartpostalin
editéri, Moise J. Israilovitch’dir. Kartpostallarinin arkasinda M.J.C. mo-
nogrami yer almaktadir.

OSTALE

Postal Card 6B Back Page:

Carte Postale is written on the divided back of the postcard. The editor
of the postcard is Moise J. Israilovitch. On the back of their postcards it
includes the monogram M.J.C.

I1.B&lim Chapter I

MEVLANAKAPI ve EDIRNEKAPI ARASINDAKI SURLAR
The Walls Between Mevlanakapi and Edirnekapi

Bu bodlimde Yedikule semti olmamasina
ragmen o dénemde Yedikule'ye duyulan ilgi
Edirnekapi'ya kadar uzanan bu fotograflarin
bir kismina “Sept tour-Yédicoulé (Yedikule)”
yazilmasina neden olmustur.

istanbul’un fethi sirasinda top ahislaryla
yikilan surlar, sehrin ilk kadisi tayin edilen
Hizir Bey'in emri ile fethin akabinde yeniden
yapilmis ve tamir edilmistir. Surlar yikan
son biyik depremin 1894 depremi oldugu
bilinir. Depremin ardindan kesifler yapilmis
fakat savasin neden oldugu ekonomik
sikintilar nedeniyle surlar onarilamamustir.
Ancak 1956 senesine gelindiginde,
Marmara sahil yolunun, Vatan ve Millet
Caddeleri'nin acilisiyla kesilen ve harap
olan surlar onanlmistir (Ahunbay, 1994:
79). Gunimizde surda restorasyon
calismalar etap etap yapilmakta ve surlarla
ilgili bircok bilimsel analiz yapilmaktadir.

' Edirnekapi surlarinda gériilen en ince boyutly, tugla ve cakildan olusan agreganin
Yedikule surlarina dogru irilestii tespit edilmistir. Ozellikle Mevlanakapi- Yedikule
arasindaki surlarda tugla tozu ve kingi daha yaygin olarak kullamilirken cakil
kullanilmamistir. (Ozgiinler, Kahraman ve Giirdal, 2013: 88)

Although there was no Yedikule district
in this section, the interest in Yedikule at that
time caused some of these photographs to
be written “Septtour-Yédicoulé (Yedikule)”.

The walls, which were destroyed
by cannon balls during the conquest
of Istanbul, were rebuilt and repaired
following the conquest by the order of
Hizir Bey, who was appointed as the first
kadi (kadi) of the city. It is known that the
last major earthquake that destroyed the
walls was the earthquake of 1894. After
the earthquake, discoveries were made,
but the walls could not be repaired due
to the economic difficulties caused by the
war. However, in 1956, the walls, which
were cut and destroyed by the opening
of the Marmara coastal road, Vatan and
Millet Streets, were repaired (Ahunbay,
1994: 79). Nowadays, restoration works
are carried out step by step and many
scientific analyses are made about the
walls.!

VIt has been detected that the thinnest sized aggregate, consisting of bricks and pebbles,
seen in the Walls of Edirnekapi got expanded towards the Yedikule Walls. Especially in the
walls between Mevlanakapi and Yedikule, brick dust and shatter were more commonly
used, however gravel was not used. (Ozgiinler, Kahraman ve Giirdal, 2013: 88)
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Kartpostal 7A On yiz:

Fotografin  sol alt késesinde, NPG (Neue Photographische
Gesellschaft) firmasinin monogrami yer alir. Numarasi 35 olan kartposta-
lin alt kenarinda “Les murs aux 7 Tours (Yédicoulé)” yazilidir.

Mevlevihane Kapisi'/ndan Topkapi'ya dogru uzanan
surlar, burclar ve hendekler kartpostalda gérilmektedir.
Bu burclarin bir kismi Millet Caddesi acilirken yikilmistir
(Basgelen, 2010: 39).

Postal Card 7A Front Page:

In the lower left corner of the photograph is the monogram of the company
NPG (Neue Photographische Gesellschaft). Les murs aux 7 Tours (Yédi-
coulé)” is written on the bottom edge of the postcard number, 35.

The walls, bastions and ditches extending from the Mev-
levihane Kapi (Gate) to Topkapi are seen on the postcard.
Some of these bastions were destroyed when Millet Avenue
was opened (Basgelen, 2010: 39).
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Les Murs Byzantins, Constantinople.

CARTE POSTALE

Ce céle est exclusivement réservé a [adresse.

Kartpostal 7B On yiiz:

Renklendirilmis  fotografin  Ustinde
“les Murs Byzantins (Bizans surlan),
Constantinople.” yazilidir. Yan kenar
boslugunda  editérin  adi Max
Fruchtermann  olarak  belirfilmistir.
Kartpostalin seri numarasi  1486'dir.
Fotografei (Phot.) olarak Abdullah? ismi
yazilmistir.

Postal Card 7B Front Page:

“Les Murs Byzantins (Byzantine walls),
Constantinople” is written on the colored
photograph. The editor's name is
specified as Max Fruchtermann in the
side margin. The serial number of the
postcard is 1486. The name Abdul-
lah? was written as the photographer

(Phot.).

Kartpostal 7B Arka Yiz:

Kartpostalin ~ bélinmemis  arka  yiizi
bulunur.  Postalanmis  kartpostalin  ar-
kasinda Osmanli topraklarinda isletilen
yabanci posta  birolarinin - cikardiklan
pullardan biri olan “Levant” yazili pul
yapistinlmistir. Pulun Ustinde figiriin tut-
tugu levhada “Droits de Lhomme (insan
Haklan)” yazilidir. Pula basilan mihirde

20.03.1905 tarihi gorilir.

Postal Card 7B Back Page:

The postal card has an undivided back.
On the back page of the postal card,
one of the stamps issued by foreign post
offices operating in the Ottoman lands,
“Levant”, was affixed. “Droits de Lhomme
(Human Rights)” is written on the plate
----------- held by the figure on the stamp. The date

? Fotografqlik sanatimin kurucularindan Vicen Abdullah tarafindan Tinel'de aglan “Abdullah Biraderler
Fotografalik Stiidyosu” 1860 senesindeki kurulusundan, 20. yiizyll baslarina kadar Istanbul’un fotograf serilerini
cekmislerdir (Oztuncay, 2015; 82).

20.03.1905 is seen on the seal printed
on the stamp.

2Abdullah Brothers Photography Studio” opened in Tunel by Vicen Abdullah, one of the founders of the art of
photography, took photographs of Istanbul from its establishment in 1860 to the beginning of the 20th century
(Oztuncay, 2015; 82).
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Kartpostal 8A On yiiz:

Fotografin  sol alt késesinde, NPG (Neue
Photographische Gesellschaft) firmasinin monogrami
yeralir. Serinumarasi 1 olankartpostalinaltkenarinda
“Les murs des 7 tours (Yedikule surlar)” yazilidir.
On yize, istine basilan posta mihri okunamayan
10 paralik® ve 1 paralik* iki adet pul yapistiriimishr.

Postal Card 8A Front Page:

In the lower left corner of the photograph is the
monogram of the company NPG (Neue
Photographische Gesellschaft). “Les murs des 7 tours
(Yedikule walls)” is written on the lower edge of the
postal card with serial number two stamps, 10° and
14 para worth, which unreadable postage stamp
printed on were attached to the front.

Kartpostal 8A Arka Yiiz:

Kartpostalin  bélinmis arka yizinde 31 Aralik
1920 tarihine aqit postaneden cikhgina  dair
Stamboul (istanbul) mihri bulunur. Alt kisimdaki
mihir vardigi Fransa-Lille sehrinin 9.01.1921 tarihli
posta mihridir.

Postal Card 8A Back Page:

On the subdivided back page of the postal card,
there is Stamboul (Istanbul) seal, indicating that it
left the post office, dated December 31, 1920. The
seal at the bottom is the postmark of the city of Lille,

France, where the seal arrived, dated 9.01.1921

31920 senesinde mart ve nisan aylarinda Londra’da basilan posta pullar serisidir (Agaogullar, 2005; 115).
#1920 senesinde mart ve nisan aylarinda Londra’da basilan posta pullar serisidir (Agaogullan, 2005; 115).

3A series of postage stamps printed in London in March and April 1920 (Agaogullari, 2005; 115).
“A series of postage stamps printed in London in March and April 1920 (Agaogullan, 2005; 115).
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Kartpostal 88 On yiiz:

Fotografin 6n yiizi 8A ile numaralandirilan kart-
postal serisinin aynisidir.

Kartpostal 8B Arka Yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizinde farkl
dillerde yazilan Carte Postale kelimesi sag
st kisimda yer alir.

Postal Card 8B Front Page:

The front page of the photograph is same as the
postal card series numbered 8A.

Postal Card 8B Back Page:

On the divided back page of the postal card, the
word Carte Postale, written in different languages,
is located at the top right.
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Kartpostal 8C On yiiz:

Fotografin én yizii 8A ile numaralandinlan kartpostal serisinin aynisidir.
Sag Ust késede 20 paralik posta pulu® ve istinde Osmanlica mihir
bulunur.

Postal Card 8C Front Page:

The front side of the photograph is the same as the postcard series num-
bered 8A. There is a postmark, 20 para worth® in the upper right corner
and an Ottoman seal on it.

514 Ocak 1914 senesinde Londra basilan istanbul manzarali posta pullan serisidir (Agaogullary, 2005; 54).

5 It is a series of postage stamps with the view of Istanbul, printed in London on January 14, 1914
(Agaogullan, 2005; 54).

Kartpostal 8D On yiiz:

Fotografin 6n yizy 8A ile numaralandirilan kartpostal serisinin aynisi
olup renklendirilmistir. On yizde Osmanlica, Fransizca ve Almanca
“Yedikule surlan” yazilidir.

Kartpostal 8D Arka Yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizinde kartpostalin editéri, Moise J.
Israilovitch’in monogrami olan “M.J.C." yer alir.

Postal Card 8D Front Page:

The front side of the photograph is the same as the postcard series
numbered 8A and is colored. On the front, the word “Yedikule Walls”
is written in Ottoman Turkish, French and German.

Postal Card 8D Back Page:

On the subdivided back page of the postal card, the monogram
“M.J.C." by Moise J. Israilovitch, editor of the postcard, takes place.
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Constantinople.

Kartpostal 8E On yiiz:

Fotografin &n yizi 8A ile numaralandinlan kart-
postal serisindeki fotografin aynisi olup oval
bir cerceve icine alinmishr. Oval cercevenin al-
tinda “Les murs des 7 tours (Yedikule surlan)”
yazilidir.

Kartpostal 8E Arka Yiz:

Kartpostalin bdlinmis arka yizine kartpostalin
editéri, Jacques Ludwigsohn ve adresi (place

Karakeny 21, Constantinople) yazilmistir.
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Postal Card 8E Front Page:

The front side of the photograph is the same as the
photo in the postcard series numbered 8A and is
enclosed in an oval frame. Under the oval frame,

“Les murs des 7 tours (Yedikulewalls)” is written.

Postal Card 8E Back Page:

The editor of the postal card, Jacques
Ludwigsohn and his address (place Karakeny 21,
Constantinople) are written on the divided

backside of the postcard.
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Kartpostal 9A On yiz:

Fotografin sol alt késesinde, NPG (Neue Photographische Gesellschaft)
firmasinin monogrami yer alir. Seri numarasi 26 olan kartpostalin alt
kenarinda “Chiens de bergers & Yédicoulé (Yedikule'deki coban ké&-
pekleri)” yazilidir. On yizde, sol ist késeye 2 paraliké bir adet posta
pulu yapistirlmis ve Gstine mihir basilmighr.

Kartpostal 9A Arka yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizine kartpostalin editéri, Jacques
Ludwigsohn ve is adresi (place Karakeny 21, Constantinople)
yazilmighr.

9 numarall kartpostallarda Topkapi’dan Edirnekapi’ya
kadar uzanan surlar ve surlarin ilerisinde Edirnekapi’nin
arkasinda yer alan Mihrimah Sultan Camii” tim heybeti
ile gorilmektedir. Bu bélge eskiden “Lykos Vadisi” ola-
rak anilirdi. Buradan gecen Bayrampasa Deresi (Lykos
Deresi), ic kesimleri “Vlanga” (Ulanka veya Langa) ole-
rak bilinen Yenikapi’'daki Theodosius Limani'na dékilirdi
(Ortayli, 1994: 195). Derenin tasidigr alivyonlar verimli
topraklar haline geldiginden bu bélgeler bostan olarak
kullanidmighr.

61917-1918 Viyana posta pullar serisidir (Agaogullari, 2005; 108).

7 Mihrimah Sultan Cami ve killiyesi, medrese, bir cifte hamam, diikkdn, carsi (arasta), sibyan mekebi, ¢esme
ve tiirbeden olusmaktadir. Kitdbesi olmadigindan yapilis tarihi bilinmemektedir. Kandni Sultan Sileyman'in
kizi Mihrimah Sultan adina Mimar Sinan‘a yaptinldigi bilgisi bazi kaynaklarda gegmektedir. Kubbe kasnagi
ve biiyik kemerlerin i¢ kisminda siralanan ii¢ sira halindeki pencereler harimin bol 151k almasini saglar.
Mihrimah Sultan Cami ve Eyiip'teki Zal Mahmud Pasa Cami plan semasi birbirleri ile benzerlik géstermektedir.
(Eyice, 1994: 446-447)

T

Edit J. Lodwigsonn, Vlaes Earaleng 25,

Postal Card 9A Front Page:

In the lower left corner of the picture is the monogram of the company NPG
(Neue Photographische Gesellschaft). The postcard with serial number 26
has the inscription “Chiens de bergers & Yédicoulé (Shepherd dogs in Yedi-
kule)” on the bottom edge. A postmark of 2 para worth? is affixed to the

upper left corner of the front and a seal is printed on it.
Postal Card 9A Back Page:

The editor of the postcard, Jacques Ludwigsohn and his business
address (place Karakeny 21, Constantinople) are written on the
divided backside of the postcard.

On the postcards numbered 9, the walls extending from
Topkapi to Edirnekapi and the Mihrimah Sultan Mosque”
located behind Edirnekapi beyond the walls can be seen
with all its majesty. This region used to be known as “Lykos
Valley”. Passing through here, Bayrampasa Stream (Lykos
Stream) was poured into the Theodosius Harbor in Yenikapi,
whose inner parts are known as “Vlanga” (Ulanka or Langal)
(Ortayl, 1994: 195). Since the alluviums carried by the
stream became fertile soils, these regions were used as
gardens.

61917-1918 is a series of Vienna postmark (Agaogullari, 2005; 108).

"The Mihrimah Sultan Mosque and complex consists of a madrasa, a dfte hamam (double bath), a shop, a bazaar
(arasta), a primary school, a fountain and a tomb. Since it has no inscription, the date of its construction is unknown.
Some sources state that was built by Mimar Sinan on behalf of Suleiman the Magnificent's daughter, Mihrimah
Sultan. The pulley and the three rows of windows lined inside the large arches provide plenty of light to the harem.
The plan scheme of Mihrimah Sultan Mosque and Zal Mahmud Pasha Mosque in Eyiip are similar to each other.
(Eyice, 1994: 446-447)
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Kartpostal 9B On yiiz:

Fotografin én yizi 9A ile numaralandirlan kartpostal
serisinin aynisidir.

Kartpostal 9B Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizinde farkli dillerde
yazilan Carte Postale kelimesi sag ust kisimda yer
alir. Kartpostalin editéri, Papeterie F. Loeffler. P&®
olarak gecer.

Papeterie F. LIEFFLER. P&

26 CONSTANTINOPLE

Postal Card 9B Front Page:
The front side of the picture is the same as the postcard
series numbered 9A.

Postal Card 9B Back Page:

On the subdivided back page of the postal
card, the word Carte Postale, written in different
languages, is located at the top right. The editor of the
postcard is referred to as Papeterie F. Loeffler. Pé.8

Postkarte — Carte postale
Weltpostvereln
Union postale vniversells

rd
Cartohna Postale - Tarieta Postan
brefkort == Brevkorl — Jlunkcin
Eapra — OTEpMTO: mml..\;lun— Kapra

KOpeCHeE e

$Kartpostalin arkasinda bulunan “Papeterie (Kirtasiye Magazasi) F Loeffler. Pé" ifadesi Loeffler'in baska editérlere it olan
kartpostallaninda gériliir (Yilmaz, 2019; 170).

8 The phrase “Papeterie (Stationery Store) F. Loeffler P&" on the back of the postcard appears on Loeffler's postcards
belonging to other editors. (Yilmaz, 2019; 170).
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Aoeiens murset la mosquée Mirimah

- i
T

Riwmise & ons, Diesden, 15047 gina

Kartpostalin  alt  kenarinda  “Rémmler & Jonas,
Dresden, 15047 gina”® firmasinin adi gecer. 1871'de
kurulan “Rémmler & Jonas”, Dresden’de mimari fotograf
baskisi ile taninan bir yayineviydi. 15001 ile baslayan seri
istanbul’dur. ~ Seri  numaralarindan  sonraki  harfler
kartpostal stilini temsil eder. Surlar boyunca devam eden
yolda gelip giden faytonlar gérilmektedir.

UNION PCSTALE UNIVERSELLE
TURQUIE

L5 55037
Carte postale

eonsiénlincple .

The name of the company “Rémmler & Jonas, Dresden,
15047 gina”? appears on the lower edge of the postcard.
“Rémmler & Jonas”, founded in 1871, was a publishing
house known for its architectural photographic printing in
Dresden. The series starting with 15001 is Istanbul. The
letters after the serial numbers represent the postcard
style. You can see phaetons that passing by the road that

continues along the walls.

Kartpostal 9C On yiiz:

Siyah beyaz fotograf seklinde basilan kartpostalin altinda kirmizi harf-
lerle “Anciens murset la mosqueé Mirimah (Antik Surlar ve Mihrimah
Camii)” yazilidir.

Postal Card 9C Front Page:
“Ancients murset la mosqueé Mirimah (AncientWalls and Mihrimah

Mosque)” in red letters is written on the bottom of the postcard, printed
as black and white photographs.

Kartpostal 9C Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizinde Osmanlica “Devleti Aliyye-i
Osmaniyye Postalan” ve “Acik Muhabere Varakasi” yazilidir.

Postal Card 9C Back Page:

On the undivided back page of the postal card, “Devleti Aliyye-i
Osmaniyye Posts” and “Open Communications Leaf” are written in
Ottoman Turkish.

? “Rémmler & Jonas, Dresden/Germany 1871-1945" firmasinin kendi adina bastirdigi kartpostallar da bulunmaktadir
(Vilmaz, 2019; 27).

?There are also other postcards printed by the name of the company Rsmmler & Jonas, Dresden / Germany 1871-1945
(Yilmaz, 2019; 27).
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CARTE POSTALE
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 Tokass

Kartpostal 9D On yiiz:

Siyah beyaz fotograf seklinde basilan kartpostalda,
Topkapi'dan Edirnekapi'ya kadar uzanan surlar
gérilmektedir. Yikik surlar arasinda ahsap evlere
de rastlanilmaktadir

Postal Card 9D Front Page:

In the postcard printed in black and white, the
walls continue along from Topkapi to Edirnekapr.
Wooden houses can also be found among the
collapsed walls.

Kartpostal 9D Arka yiiz:

Kartpostalin bdlinmis arka yizinde Osmanlica
“Devleti Aliyye-i Osmaniyye Postalarn” ve “Acik
Muhabere Varakasi” yazilidir.

Postal Card 9D Back Page:

On the divided back page of the postal card,
“Devleti Aliyyei Osmaniyye Posts” and “Open
Communications Leaf” are written in Ottoman

Turkish.

P R TR IO
IPEKDJI FRERES — Au Bon Marché de Salonique — Constantinople
S :
Sﬁ

Gaam el Wl £ QTN oyl
30 Constantinople: Vue Panoramique d'Edirné-Kapou

iki adet olan Posta mihrinde 11.02.1933 tarihi ve Fran-
sa’nin Asniére-Sur sehrinin adi bulunmaktadir. Kartpostalin yan
kenarinda editér Fransizca “lpekd;ji Freres - Au Bon Marché de
Salonique-Constantinople” ve Osmanlica “Selanik Bon Marsesi
ipekci Kardesler Dersaadet”!? seklinde belirtilmistir. Kartpostalin
alt kenarinda Fransizca “Constantinople: Vue Panoramique d'E-
dirné-Kapou” ve Osmanlica “istanbul Edirne Kapisi suru” yazili-

dir. Kartpostal seri numarasi otuzdur.

Two pieces of postmark bear the date 11.02.1933
and the name of the city of Asniére-Sur in France. On the
side of the postcard, the editor is stated that “Ipekdji Freres -
Au Bon Marché de Salonique-Constantinople” in French and
“Thessaloniki  Bon  Marché Ipekci Kardesler Dersac-
det”® in Ottoman Turkish. “Constantinople: Vue Panoram-
ique d'Edirné-Kapou” in French and “The Wall of Edirnekapi,
Istanbul “ are written on the lower edge of the postcard. The
postcard serial number is thirty.

10 Selanik'te ipekilik yapan aile istanbul'a yerlesinee, Emingni'nde “Selanik Bonmarsesi’ adinda fotograf
malzemeleri satan bir magaza agmislards (Yilmaz, 2019; 183).

19 When the family who sericulture in Thessaloniki, seftled in Istanbul, they opened a shop selling photographic
materials called “Thessaloniki Bonmarch” in Emingni (Yilmaz, 2019; 183).
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CARTE POSTALE
POSTKARTE — POST CART
_\_@u\___.__
Coté réservé a Padresse.

Kartpostal 9E On yiiz:

Renklendirilmis fotografin sol alt kenarindaki bos ala-
na “Vue des Murailles & Top-Kapou (Topkapi'daki sur-
larin gérinimd)” yazilmishr. Kartpostalin seri numarasi
109'dur. Fotografin sag alt kenarnindaki bos alanda kart-
postalin editéri, Georges Papantoine'! olarak gérilir.

Postal Card 9E Front Page:

“Vue des Murailles & Top-Kapou (view of the walls
in Topkapi)” is written in the empty space at the
lower left corner of the colored photograph. The serial
number of the postcard is 109. In the empty
space in the lower right margin of the photo, the
editor of the postcard is seen as Georges Papantoine'’.

Kartpostal 9E Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yiizi bulunur.
Postal Card 9E Back Page:

The postcard has an undivided back page.

"' Papantoine’a ait kartpostallarda, fotograflarin bisyik bir kismini Berggren cekmistir (Yilmaz, 2019; 186).

" In the postcards of Papantoine, most of the photographs were taken by Berggren
(Yilmaz, 2019; 186).
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Kartpostal 9F On yiz:

Fotografin sol alt késesinde, NPG (Neue Photographische Gesellschaft)
firmasinin monogrami yer alir. Seri numarasi 11 olan kartpostalin alt ke-
narina Fransizca “Une Rue & Yédi-Koulé (7 tours)” Yedikule'de bir sokak
yazilmistir.

Kartpostal 9F Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunur. Kartpostalin bélinmis arka
yizinde editér Jacques Ludwigsohn ve adresi yer alr.

Fotografta, Topkapi'dan Edirnekapi'ya kadar uzanan
surlar ve surlar takip eden tas kapli yolda yiriyen feraceli
kadinlar géziikmektedir. Yol kenarinda belirli araliklarla bu-
lunan ahsap kulibeler géze carpmaktadir.

Postal Card 9F Front Page:

In the lower left corner of the photograph is the monogram of the com-
pany NPG (Neue Photographische Gesellschaft). A street in the Yedikule
“Une Rue & Yédi-Koulé (7 tours)” is written on the lower edge of the
postcard with serial number 11 in French.

Postal Card 9F Back Page:

The postal card has subdivided back page. On the divided backside
of the postcard, editor Jacques Ludwigsohn and his address are found.

In the photograph, the walls continue along from
Topkapi to Edirnekapi and the women in flan are seen walking
on the stone-covered road following the walls. The wooden
huts at regular intervals on the roadside stand out.

111.B&lim Chapter Il

MERMER KULE Marble Tower

Marmara surlarinin kara surlariile birlestigi
yerde temelleri Marmara Denizi'nde
olan Mermer Kule bulunmaktadir. Bizans
Dénemi'nde hapishane ve idam kulesi
olarak kullanilmistir (Kémirciyan 1988; 68).

DértkathkuleninduvarlarindaPalaiologos
ve Kantakuzenos ailelerine aitmonogramlar
yer alir (Berger, 1994: 400). Alt kisminda
devsirme malzeme olan mermerler asagiya
dogru genisler. Ust kah tugla ve yontma
tas malzeme ile &rilmistir.  (Miller-
Wiener, 2016: 319) Bu kulenin yaninda,
bir vakit darphane olarak kullanilan Arap
Kulesi ile Balikli Manastin’na gidecek olan
Imparatorun yanastdi Tas Iskele bulunurdu

(Erkmen, 2010: 143).
1871-1873  senelerinde  demiryolu

insaati sirasinda, Mermer Kule'nin kara
surlanyla olan iliskisini saglayan surlarin bir

kismi yedinci kule, civarindan kesilerek yok
olmustur (Kahya, 1994; 458).

Where the Marmara walls meet the
Landwalls, there is the Marble Tower, whose
foundations are in the Sea of Marmara. It was
used as a prison and execution tower during
the Byzantine Period (Komurciyan 1988; 68).

There are monograms of Palaiologos
and Kantakuzenos families on the walls of
the four-storey tower (Berger, 1994: 400).
The marbles with spolia material at the
bottom expand downwards. The upper
floor was built with brick and chipped stone
material (Muller-Wiener, 2016: 319). Next
to this tower were the Arab Tower, which
was once used as a mint, and the Stone
Pier, where the Emperor, who will go to
Balikh  Monastery, approached (Erkmen,
2010: 143).

During the construction of the railway in
1871-1873, some of the walls that provided
the connection of the Marble Tower with the
Landwalls were cut off around the seventh
tower and disappeared (Kahya, 1994; 458).
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Kartpostal 10A On yiiz:

Deniz surlarinin Mermer Kule'de sona erdigi gineybati kesimidir.
Fotografin yanina “La Tour de Marbre” (Mermer Kule) yazilmishr.
Ustinde 10 paralik suali, kiicik tugrali ve ayyildizli pul bulunur. Kart-
postalin yan kenarinda “Aux Articles De Beaux Arts, A.M.K. Edr. 44
Yiksek Caldirim - G. Cple” yazilidir. Editéri, kartpostallar nadirlik
acisindan kiymetli olan A. M. Karabian'dir.

Postal Card 10A Front Page:

The southwestern part where the sea walls end at the
Marble Tower can be seen in the postcard. “la Tour de
Marbre” (Marble Tower) is written next to the photograph.
It has a stamp of 10 money worth with a small signature and star
and crescent.! “Aux Articles De Beaux Arts, A.M.K. Edr. 44
Yuksek Caldirim -G. Cple” is written on the side of the
postcard. lts editor is A. M. Karabian, whose postcards are precious
for rarity.

21 CONSTANTINOPILE, Les mur

Kartpostal 11A On yiz:

Kartpostalin yan kenarinda, Arthur Schwartz, tarafindan yénetilen
NPG (Neue Photographische Gesellschaft) firmasinin monogrami yer
alir. Numarasi 21 olan kartpostalin alinda “Les murs de Marbre”
yazilidir.

Postal Card 11A Front Page:

On the side of the postcard is the monogram of NPG (Neue Photo-

graphische Gesellschaft), directed by Arthur Schwartz. “Les murs de
Marbre” is written at the bottom of the postcard, number 21.

"1 Eyll 1905 senesinde basilan Disydn-1 Umdmiyye pullandir (Agaogullari, 2005; 28).

" They are DiiyOn-1 Umdmiyye stamps printed on September 1, 1905 (Agaogullar, 2005; 28).
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Kartpostal 10A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizinde Pera (Grand Rue) posta
damgasi bulunur.

Postal Card 10A Back Page:

There is a Pera (Grand Rue) postmark on the back
page of the postal card.

Kartpostal 11A Arka yiiz:
Kartpostalin bélinmis arka yizinde Edit. J. Ludwigsohn
ve adresi (place Karakeny 21, Constantinople) yer alir.

Postal Card 11A Back Page:

The editor Jacques Ludwigsohn and his address
are found on the subdivided backpage of the
postcard.
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Kartpostal 12A On yiiz:

CARTE POST

Ce coté exclusivement rké-se\

verilmistir.

Postal Card 12A Front Page:

postcard. The poscard number is 68.
Kartpostal 12A Arka yiiz:

postane damgasi yer alir.

Postal Card 12A Back Page:

on 1 penny worth stamp.

Kartpostalin  istinde “Mermer Kalée aux Sept
Tours” yazilidir. Kartpostal numarasi 68 olarak

“Marble Kalée aux Sept Tours” is written on the

Kartpostalin bdlinmemis arka yizinde *
1904 Amsterdam” posta damgasi ile 1 penny’lik
pul Gzerinde “British Post Office Constantinople”

On the undivided back of the postcard, there are
two postmarks, one of them is written “6 October
1904 Amsterdam”, and the other one is “British Post
Office Constantinople” postmark which is stamped
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La T bre, Yrdikonls,
onstantinople. 8 anC A i

Editeur Max Fruch le. 1321 I

Ce coté est exclusivement réservé G Bagdresse.

2 Gijlmez Fréres stiidyosu, 1870 senesinde Pera'da calismaya baslar. istanbul'un kirsal kesimlerinin de fotograflarini
cekmislerdir. (Ozendes, 2013: 210)

Photogr.” Gulmes

Kartpostal 12B On yiiz:

Kartpostalin alinda “La Tour de Marbre, Yrdikonlé”
(Mermer Kule, Yedikule)” yazilidir. Kartpostal
numarasi 1221 olarak verilmistir. Editérin  ad
Max Fruchtermann olarak belirtilmistir. Fotografe
(Photogr.) olarak Gulmez? ismi yazilmishr.

Postal Card 12B Front Page:

“la Tour de Marbre, Yrdikonle” (Marble
Tower, Yedikule) is written beneath the postal card.
The number of 1221 is given to the postal card.
The Editor’'s name is stated as Max Fruchtermann.
The Photographer’s name written as Gulmez2.

Kartpostal 12B Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizinde “Deutsche”
posta damgasi ile “Constantinople” postane dam-
gasi yer alir.

Postal Card 12B Back Page:

On the undivided back of the postcard, “Deutsche”
and “Constantinople” postal stamps are located.

2In 1870, Gillmez Fréres Studio had started working in Pera. They also took the pictures of rural parts of Istanbul.

(Ozendes, 2013: 210)
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Kartpostal 12C On yiiz:

Kartpostalin alt kenar boslugunda “Mermer Kalée
aux Sept Tours” yazilidir. Yan kenar boslugunda
editér Jacques Ludwigsohn ve adresi yer alir. Genis
boslukta 01.03.1902 tarihli el yazisi ile yazilmistr.

Postal Card 12C Front Page:

At the lower blank edge of the postal card
“Mermer Kalée aux Sept Tours” is written. At the side
blank edge, the editor Jacques Ludwigsohn and his
address is situated. The date of 01.03.1902 is
written by hand at the wide blank space.

Kartpostal 12C Arka yijz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizinde “08.03.1902
Nancy Meurthe-E-Mlle” (Fransa-Nancy) posta dam-
gasi ile pul iizerinde “.... Post Office Constantinople”
postane damgasi yer alir. Postadan gecmis bu kart-
postalin arkasindaki “Carte Postale” kelimesinin isti
cizilmis ve altina “imprime” (yazili matbu evrak) ya-

zilmistir (Yilmaz, 2019; 30).
Postal Card 12C Back Page:

The postal stamps of “08.03.1902 Nancy
Meurthe-Et-Mlle” (France-Nancy)and “ ... PostOffice
Constantinople” are located on the rear indiscrete
page of the postal card. On the rear page of this
approved postal card, the “Carte Postale” words
were crossed out and “imprime” (written printed
documents) were written below it (Yilmaz,2019;30).
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Kartpostal 13A On yiiz:

Postal Card 13A Front Page:

Giin batiminda Mermer Kule.®  The Marble Tower at dusk.?

Le coucher du soleil sur les ruines de Hyzance
La Tour de marbre ou Tour de Basip
et Constantin, -
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Obfenu sur plaque Guilleminot,

Kartpostal 13A Arka yiiz:

Kartpostalin  bélinmis arka yizi bulunur. Sol st
kismda “le coucher du soleil sur les ruines de
Byzance” (Bizans kalintilari izerinde gin bahmi)
ve “La tour de marbre ou Tour de Basile et Constan-
tin” (Mermer Kule veya Basil ve Constantine Kule-
si) yazihdir. Alt kisimda, kartpostal seri numarasi
2002-N.2 ve editér olarak E. F. Rochat belirtilmistir.
“Obtenusur plaque Guilleminot” yazilidir. Guilleminot

markasi o dénemin fotograf malzemecisidir.

Postal Card 13A Back Page:

The postal card has subdivided back page. At the
right upper corner, “le coucher du soleil sur les
ruines de Byzance” (Dusk time above the
Byzantine ruins) and “La tour de marbre ou Tour de
Basile et Constantin” (Marble Tower or Basil and the
Tower of Constantine) is written. At the lower part, the
serial number of postal card 2002-A.2 and E. F. Rochat
as the editor are stated. “Obtenusur plaque Guilleminot”
is written. Guilleminot brand was the photographer
supplier of that time.

3 E. . Rochat'nin giin batim ile ilgili kartpostal serisindendir.

¥ Itis from the postal card series of E. . Rochats’ dusk time.
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Kartpostal 14A On yiz: Postal Card 14A Front Page:
Fotografta &n kismda Mermer Kule sahilindeki ahsap iskele ve At the front side of the picture, the wooden docks of Marble Towers’ —=
barakalar ile deniz hamamlari gérilmektedir. shore, the barracks and the sea baths can be seen.

~ Carte postale.
YUnion posfale universelle.

Correspondance. I Ddresse.

wpdonsae (84 MR Ty Custenee] ¥ 09

Conl'anl'inople- Tour de Mardre sur la mer de Marmara

Kartpostal 15A On yiz:

Kartpostalin Ustinde “Tour de Mardre sur la mer de Marmara”
(Marmara Denizi'nde Mermer Kule) yazilidir. Fotografin Sébah&
Jodillier'e ait oldugu bilinir.

Postal Card 15A Front Page:

“Tour de Mardre sur la mer de Marmara” (Marble Tower in the Sea
of Marmara” is written on the postal card. It is known that the picture
belongs to Sébah&Joaillier.*

Kartpostal 15A Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizinde dar kenarda editér Jacques
Ludwigsohn ve adresi yer alir.

Postal Card 15A Back Page:

On the narrow edge of the subdivided back page, Jacques
Ludwigsohn, the editor, and his address take part.

4Sébah&Jodillier bircok kartpostal editdriine fotograf vermistir. 1857 senesinden 1952 senesine kadar hizmet verir. 1934
senesinde stiddyonun ismi “Foto Sabah” olmustur. (Yilmaz, 2019; 148-150).

4Sébah&Jodaillier had given lots of pictures to the postal card editors. It served from the year of 1857 to 1952.
In 1934, the studios’ name became “Foto Sabah”. (Yilmaz, 2019; 148-150).
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Kartpostal 16A On yiz:

Renklendirilmis kartpostalin alt kenar boslugunda “Tour de Marbre” ve
kartpostal seri numarasi olan 8462 yazilidr.

Postal Card 16A Front Page:

“Tour de Marbre” and “8462" as the serial number of the postal card
are written at the lower blank edge of the coloured postal card.

Kartpostal 17A On yiz:

Fotografta Mermer Kule ve kulenin ardindan gazhane yapilar
gérilmektedir.

Postal Card 17A Front Page:
In the picture, The Marble Tower and behind it the gashouse buildings

are seen.
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Kartpostal 19A On yiiz:

| Denizden Mermer Kule'nin  gérinimi-
dir. Alt kenar boslugunda Fransizca ve
ingilizce bilgi bulunur. Fransizca olarak,
“1914-..15 Constantinople vu de la mer
Marmara Les vieilles murailles” (Marma-
ra Denizi'nden gdrinen istanbul'un eski
surlar) yazilidir. Ingilizce ise “1914-..15
Constantinople seen from Marmara Sea the
old walls” (istanbul Marmara Denizi’'nden
eski surlarin g&rinimi) yazilidir. Editér
Ernest Le Deley® ait baski firmanin logosu
olan “E.L.D.” sag késede yer alir.

Postal Card 19A Front Page:

A view of the Marble Tower from the
sea. There is an information on the lower
blank edge both in French and English. In
French “1914-...15 Constantinople vu de
la mer Marmara Les vieilles murailles” (The
old walls of istanbul seen from the Sea of
Marmara) is written. Although, in English
“1914-...15 Constantinople seen from
Marmara Sea the old walls” (The view of
the old walls from istanbul Marmara Sea) is
written. On the right side, the printed brand
logo of “E.L.D" is placed which belongs to
the the editor Ernest Le Deley®.

iPi4-i6... CONSTANTINOPLE vu de la mer I i814-i5... CONSTANTIMOPLE seen [roin

T Marmara Les vieilles murailles Mavuiara Ser Thé old Walls €Dy

7 WJ% T
~CARTE POSTALE

Kartpostal 19A Arka yiiz:

Kartpostalin - bdlinmis arka yizi  bulu-

Pm{aj nur. Yan kenarda Paris'te bulunan edi-
/u’/ /’ g térin adi ve adresi yer alir; “Le Deley,

i
§ fo imp.-édit. 127, Boulevard de bastopol,
. o i "/ é”é/ % feoer . Paris” Le 29 Juillet 1918 - Macédoine
Kartpostal 18A On yiiz: Postal Card 18A Front Page: 2 ‘u/ 7 ; (29 Temmuz 1918) tarihinde Makedon-
Kartpostalda Mermer Kule ve etrafindaki yapilar gérilmektedir. On the postal card, The Marble Tower and the buildings around it can g / W é 'ﬂ% . L 4‘/ ya'dan yazilmishr.
be seen. 2 rececoosy ! b A/ 4 & Postal Card 19A Back Page:
& s errE e o > .
g / ; ! > s cxeco The postal card has subdivided back
'Ew Hnetl, fete serl COc oo > LA 0 é = ool > page. On the side edge of the postal card,
Z, / L// i ; ‘ 7 4 o e, there is the name and the address of the
3«"“"‘ Lec m/‘é .@.-r'u::/& ar ' editor who is based on Paris, “Le Deley,
e 2 & ;// £ : imp.-édit. 127, Boulevard de bastopol,
f - it 2 2 T . . 7 .
:’. Z PELE 7 I_(c._u,;___p-q__ /éu,/ P Pora: Lle 29 Juillet 1?]8 - Mocedom_e
&’ sl 7 (29" July 1918), was written on that day in

Macedonia.

5 Parisli E. Le Deley (E. L. D.) baski firmasi, fotografe Ernest Louis Désiré le Deley (1859—1917) tarafindan
kuruldu. Sirket, biiyiik bir heliotype, siyah-beyaz kartpostal yayinasiydi. Le Deley'in dlimiinden sonra, firma

ogullar tarafindan yonetildi, ancak 1930da iflas etti. (https://www.doaks.org)

5 The Parisian printing firm of E. Le Deley (E. L. D.), was found by Ernest Louis Désiré Le Deley (1859-1917). The firm
was great heliotype and black-white postal card publisher. After the death of Le Deley, the firm was managed by his sons,

however in 1930 was bankrupted. (https://www.doaks.org).
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1914 15... CONSTANTINOPLE vu de la mer

Marmara Les vieilles murailles
4Qme Série

CARTE POSTALE

Cy=aapanlansa I
4 ; ! Adresse

Héllotypie E. Le Deley, Pars

CONSTANTINOPLE seen from
Marmara Sea. The old Walls -@,’.@-

Kartpostal 19B On yiiz:
19A numarali kartpostalinin én yiizi ile aynidir.
Postal Card 19B Front Page:

The front page of the postal card is same as

Postal Card 19A.
Kartpostal 19B Arka yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunur. 19A
numaral kartpostalindan arka yizinden farkli
olarakeditéraltkenardaverilerek baskiteknigi de
belirtilmistir (Héliotypie E. Le Deley, Paris).

Postal Card 19B Back Page:

The postal card has subdivided back page.
Unlike the back page of the Postal Card
19A, the editor's name is stated at the lower
edge and the printing technique is also stated
(Héliotypie E. Le Deley. Paris).

Mermer - Kalé. . 8736

F

Kartpostal 20A On yiiz:

Renklendirilmis kartpostalin alt kenar boslugunda “Mermer-Kalé” ve kart-
postal seri numarasi olan 8736 yazilidr.

Kartpostal 20A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi cerceve icindedir. Union Postale Universelle
(Evrensel Posta Birligi) yazilidir.

Postal Card 20A Front Page:

“Mermer-Kalé” and the postal cards’ serial number of 8736 is written at
the lower blank edge of the coloured postal card.

Postal Card 20A Back Page:

The back page of the postal card is inside the frame. Union Postale
Universelle (Universal Postal Union) is written.
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La Tour de M arbrg.
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Kartpostal 21A On yiz:

Kartpostalda “La Tour de Marbre” (Mermer Kule) yazilidir.

Postal Card 21A Front Page:

On the postal card “La Tour de Marbre” (Marble Tower) is written.

Kartpostal 21A Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunur. Arka yizde Sofia 23.VI.1934
tarihli posta mihri ve yaninda yedi bucuk kurusluk Tirkiye Cumhuriyeti
posta pulunun® izerinde Pangalt postane damgasi yer alir.

Postal Card 21A Back Page:

The postal card has subdivided back page. The postmark dated as,
Sofia  23.VI.1934, next to it a postal stamp of Turkish
Republic which worth as seven and a half penny® and above
it postal seal of Pangalti can be seen at the back side of the
postal card.

61930 senesi nisan ayinda Londra’da (Bradbury, Wilkinson & Co., Ltd.) basilmistir. (Agaogullari, 2005; 163)

81t was printed on April 1930, in London (Bradbury, Wilkinson & Co. Ltd.). (Agaogullari, 2005; 163)

Fotograf 22A On yiiz:

Fotografta Mermer Kule, 1960 senelerinde yapilan sahil yolu ve Mer-
mer Kule'den kopan 1. Kule ve ardindan gazhane yapilar gérilmekte-
dir. 1960 senelerinde Yedikule’den gecen sahil yolu, Mermer Kule'nin
kara surlaryla olan baglantsini kopartarak Mermer Kule'yi sahilde tek
bir kule halinde birakmistir (K&hya, 1994; 458).

Photograph 22A Front Page:

In the picture, Marble Tower, coastal road that was built in 1960,
the first tower that came off from the Marble Tower and afterwards
the gashouse buildings can be seen. In 1960s, the coastal road that
passes through the Yedikule broke the connection of the Marble Tower
with the landwalls and left the Marble Tower as a single tower on the

coast (Kahya, 1994; 458).
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YEDIKULE KAPISI (IC KAPI) Yedikule Gate (Interior Gate)

Halk arasinda “Kicik Kapi” olarak
bilinir. Altin Kapi ve Belgrad Kapi arasinda
bulunan kapi, Sultan [ll. Ahmed Kulesi'ne
yakin olup kule ile ayni hizadadir. Disa
(hendeklere) bakan cephesinde kalker
tasi payelere oturan tugladan sivri bir
kemer bulunur. Bu kemer icinde Sultan lII.
Ahmed Dénemi'ne ait bir tamir kitdbesi
bulunur. Halkin  kullandigi sivil kapidir.
Sehir halkinin kullandigr bu kapilar savas
sirasinda 6rilerek sehre giris engellenirdi
(Ali Saim, 1933: 119). Kapinin sag ve
solunda Ni'me’l Ceys (Fetih Sehitleri)’
kabirleri bulunur.

Sehre bakan cephesinde bask tugla
bir kemer Ustinde 6rgi duvar yukselir. Bu
duvar Uzerinde yakin zamanda calinan
kabartma bir Bizans kartalinin yeri bos
bir cerceve  seklinde  gdrilmektedir.
Bu cercevenin Uzerinde, duvar icine
gémilmis dért situn gdvdesinin disari tasan
uclari gérilur (Tunay, 2014: 62).

Bu kapinin onarnimi ve konservasyonu 1964
senesinde gerceklesir (Tamer, 2003; 105).

! Yedikule meydaninda Ni'me’l Ceys olan Aliparmak Ahmet Baba'nin da kabri bulunur.
Hz. Muhammed bir hadisinde Konstantiniye sehrinin feth edilecegini bildirmis, fethi
gerceklestiren komutani Ni'me'l-emir (mutly komutan), ordusundaki askerleri de Ni‘me'l
Ceys (mutlu asker) olarak adlandirmistir. Halk arasinda baba ve dede gibi isimler ile
anilmislardur. (Gillenaz ve Koca, 2018: 59)

It is known as the “Litle Door” among
the people. The gate between the Golden
Gate and Belgrad Gate is close to the
Sultan Ahmed Il Tower and on the same
level with the tower. There is a pointed
brick arch resting on limestone piers on its
outside (ditches) facade. Within this arch,
there is a repair inscription from the period
of Sultan Ahmed llI. It is the civil door used
by the people. These gates which were
used by the people of the city, were walled
during the war and the entrance to the city
could be prevented (Ali Saim, 1933: 119).
There are the graves of Ni'mel Ceys on the
right and left sides of the door.

The flattened masonry wall rises above
the brick arch on the facade facing the city.
The place of reliefed Byzantine eagle, which
was stolen recently, can be seen as an empty
frame on this wall. On this frame, protruding
ends of four column bodies embedded in
the wall can be seen (Tunay, 2014: 62).

The repair and conservation of this door
took place in 1964 (Tamer, 2003; 105).

! The grave of Aliparmak Ahmet Baba, who is Ni'me’l Ceys, is also located in Yedikule
square. Hz. Muhammad stated in a hadith that the city of Constantinople would be
conquered, and named his commander Ni'me’l-emir and the soldiers in his army as Ni'me'l
Ceys. They were known by names such as father and grandfather among the people.
(Giilenaz and Koca, 2018: 59)
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Porte de Yedi-Koulé,
Thor von Yede Kule.

{ UN TIMBRE DE |

1

PIASTRE. |

Kartpostal 23A On yiiz:
Siyah beyaz fotografta Yedikule Kapisi ve

CARTE POSTALE
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Yedi~Kaalé

Kartpostal 23B On yiiz:

ALE UNIVERSELLE P 23A numarali kartpostalin renklendirilmis seklidir.
lIl. Ahmed Kulesi gézikmektedir. SN : R ??T_ I S & L iraw. Yedikule Kapisi ve Ill. Ahmed Kulesi gézikmekte-
Postal Card 23A Front Page: . | dir. Kartpostalin istinde Fransizca “Yedi-Kaulé”,
Yedikule Gate and Ill. Ahmed Tower can be e aras i Adroses . altinda ise Osmanlica “Yedikule” yazilidir.
seen on the black-white picture. Postal Card 23B Front Page:

Kartpostal 23A Arka yiiz:
Kartpostalin arka yizi cerceve icindedir.
Postal Card 23A Back Page:

The back page of the postal card is within frame.

Yedikule Gate and lll. Ahmed Tower can be
seen. “Yedi-Kaulé” in French written above,
“Yedikule” in Ottoman Turkish written below are
written on the postal card.

{‘ It is the coloured image of the postal card 23A.
‘I
|
!

Kartpostal 23B Arka yiiz:

Kartpostalin - arka  yiizi  cerceve icindedir.
II ltalya’da basilmistir.

: Postal Card 23B Back Page:

The back page of the postal card is within frame.
vid : Printed in Italy.
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fsbanhul Yedikile_Les Chatemux ¢ Tedi-Kule

Kartpostal 24A On yiz:

Siyah beyaz fotografta Yedikule kapisi ve hisar gézikmektedir.
Sol alt kismda “Istanbul Yedikule-les Chateaux d'Yedi-Kulé”

yazihdir.
Kartpostal 24A Arka yiz:

Kartpostalin arka yizinde adres ve yazisma kismi ayrilmistir.

Postal Card 24A Front Page:

Yedikule gate and its walls can be seen on the black-white picture.
“Istanbul Yedikule-les Chateaux d'Yedi-Kulé” is written on the left
lower part.

Postal Card 24A Back Page:

Address and correspondence part are separated on the back of the
postal card.
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Kartpostal 25A On yiiz:

Siyah beyaz fotografta Yedikule kapisi,
[Il. Ahmed Kulesi ve yol boyunca devam eden
Osmanl mezarligi gézikmektedir. Yedi Kule
kapisinin her iki yaninda kahvehane, kolluk
binalan gibi givenlik ve dinlenme amach tek
kath, kirma catli yapilar géze carpmaktadir.

Postal Card 25A Front Page:

Yedikule Gate, Ill. Ahmed Tower and the
Oftoman cemetery are visible along the
way in the black and white photograph.
On both sides of the Yedikule gates,
single-storey, hipped roofed buildings for
security and recreation such as coffee houses
and law enforcement buildings stand out.

g7 Kartpostal 25A Arka yiiz:

1

| Kartpostalin bdlinmis arka yizinde Osman-
E lica “Devleti Aliyyei Osmaniyye Postalar”
; : ve “Actk Muhabere Varakasi” yazilidir.

i Postal Card 25A Back Page:

I

! Devleti Aliyyei Osmaniyye Postalan” and
“Actk Muhabere Varakasi” are written in

Ottoman Turkish on the subdivided back
page of the postal card.

T PO I P W B E 0 P e
IPEKDJI FRERES — Au Bon Marché de Salonique — Constantinople

SR PR Ry tdyslanl - eo
fip Constantinople:. Porte de Yédi-Koulé

Kartpostalin yan kenarinda editérin adi ve adresi,
Fransizca “Ipekdji Freres - Au Bon Marché de Salonique-
Constantinople” ve Osmanlica “Selanik Bon Marsesi Ipekgi
Kardesler Dersaadet” seklinde belirfilmistir.

Kartpostalin alt kenarinda Fransizca “Constantinople:
Porte de Yédi-Koulé” ve Osmanlica “Yedi Kule Medhali”

yazilidir. Kartpostal seri numarasi 55'dir.

On the side of the postal card editors’ name and
address,“Ipekd;ji Freres - Au Bon Marché de Salonique-
Constantinople” in French and “Selanik Bon Marsesi Ipekgi
Kardesler Dersaadet” in Ottoman Turkish are stated.

At the lower edge of the postal card, “Constantinople:
Porte de Yédi-Koulé” in French and “Yedi Kule Medhali”
in Ottoman Turkish are written. Serial number of the postal

card is 55.
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Kartpostal 26A On yiz:

Siyah beyaz fotografta Yedikule Kapisi ve Ill. Ahmed Kulesi
gézikmektedir. Sag alt kismda “la Porte d'YédiKoulé” yazilidir.
25A numarali kartpostalda gériilen yol kenarindaki Osmanli mezarligin-
daki mezar taslar bu fotografta gézikmemektedir.

e

La Porte d'Yédi- Ko,

Postal Card 26A Front Page:

Yedikule Gate and Ill. Ahmed Tower can be seen on the black and
white picture. “La Porte d'Yédi-Koulé” is written on the lower right
part. Tombstones at the roadside Ottoman cemetery seen on postcard
number 25A can not be seen in this picture.

V.B6lim Chapter V

YEDIKULE DIS KAPISI Yedikule Outer Gate

27  numaral  kartpostalda  gérilen
dendanli ve alcak olan kapi kademeli yapilan
surlardan disa (hendeklere) bakan 6n sur
duvarn Ustindedir. Ozellikle 1870 senelerinde
cekilen fotograflarda gérilen bu kapinin
yirminci yUzyll baslarinda dis surun kismen
yikilmasi ile kapinin da yikildigi gérilir. 23,
24,25 ve 26 numarali kartpostallarda gorilen
ve ginimizde de halen kullanilan Yedikule
Kapisi kademeli yapilan surlardan sehre
(ic kisma) bakan sur duvar izerindedir. Bu
balimdeki kartpostallarda hendek Gzerindeki
kdpriyl daha net bir sekilde gérmekteyiz.

The low, dentil gate on the postcard is on
the cascaded walls that face the trenches
outside. This door, that is particularly visible
on the photographs which were taken in
the 1870s, was wrecked together with the
partially wrecked walls in the beginning of
the twentieth century. The Yedikule Gate,
which can be seen on the postcards 23,
24, 25 and 26, and still used to this day,
is on the cascaded walls that face the city
(inner part). We can see the bridge over
the trench more clearly in the postcards in
this section.
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Kartpostal 27A On yiz:

Siyah beyaz fotografin alt kenar boslugunda “Porte de Sept
Tours” (Yedi Kule Kapisi)) ve “Adressez vous au “Postcartoglob”
Constantinople, pour des vues photographiques & réproduction, tapis
persans et timbres-postes universelles” (Reprodiksiyon fotograf gériin-
tileri, iran halilar ve evrensel posta pullari icin “Postcartoglob” istanbul
ile iletisime gecin) yazildir. “Postcartoglob” magazasi istanbul’da kart-
postal, pul ve iran halilar satmakta idi (Yimaz, 2019; 209). Yan kenar
boslugunda Osmanli topraklarinda isletilen yabanci posta birolarinin ¢r-
kardigi pullardan biri olan “Levant” yazili pul yapishrnlmishr. Pul Gzerinde
27.05.1904 tarihi ve Pera postane damgasi gérilir.
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Postal Card 27A Front Page:

At the bottom side space of the black and white photograph,
“Porte de Sept Tours” (Yedikule Gate) and “Adressez vous au
“Postcartoglob” Constantinople, pour des vues photographiques & répro-
duction, tapis persans et timbres-postes universelles” (For reproduction
photograph displays, Persian rugs and universal post stamps, contact
“Postcartoglob” Istanbul) is written. The store, “Postcartoglob” used to
sell postcards, stamps and Persian rugs in Istanbul (Yilmaz, 2019; 209).
One of the stamps that are issued by the foreign post offices in Ottoman
lands, a stamp with the inscription “Levant”, is affixed at the side edge
space. The date 27.05.1904 and the mark of Pera Post Office can be
seen on the stamp.

Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Foriress at the Postcards

ot

Kartpostal 27A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yiziinde sag tarafta ay ve yildiz bulunur. Kartpostalin

bdlinmemisarkayizinde Osmanlica “Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye Posta-

lar” ve Fransizca “Union Postale Universelle Turquie” (Tirk Evrensel Posta
Birligi) Ust kissimda yazilidir. Hemen altinda Osmanlica “Acik Muhabere
Varakast” yazilidir. 27.05.1904 tarihli, “Constantinople Pera Poste
Francse” postane damgasi ile Aisne postane damgasi Ust Uste
basilmishr.
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UNION POSTALE UNIVERSELLE
TURQUIE

L0 3 o r ERSST
Carte postale

Postal Card 27A Back Page:

There is the star and crescent on the back page of the postcard, at
the right side. On the postcards undivided back page, in Ottoman
Turkish, “Devleti Aliyye-i Osmaniyye Postalarn” and in French, “Union
Postale Universelle Turquie” (Turkish Universal Postal Union) is writ-
ten on top. Just below it is written “Actk Muhabere Varakasi” (Open
Communication Document) in Ottoman. The Aisne Post Office mark and the
“Constantinople Pera Poste Francse” Post Office mark, dated
27.05.1904, is sealed on top of each other.
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Editeurs An Bon Marché, Péra

No. 218,

Constantinople
€nirée des Sept Tours

Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Fortress at the Postcards

TURQUIE.

UNION POSTALE UNIVERSELLE.
CARTE POSTALE.

Kartpostal 28A On yiiz:

Siyah beyaz fotografta Yedikule Kapisi
ve lll. Ahmed Kulesi gzikmektedir. Ust
kismda “Entrée des Sept Tours” (Yedi-
kule'ye Giris) yazilidir.

Postal Card 28A Front Page:

Yedikule Gate and Tower of Ahmed
[ll can be seen on the black and white
photograph. “Entrée des Sept Tours”
(Entrance of Yedikule) is written at the
top of the page.

Kartpostal 28A Arka yiiz:

Kartpostalin -~ bélinmis  arka  yiizi
bulunur.  Fransizca  “Turquie  Union
Postale Universelle” (Tirk Evrensel
Posta Birligi) Ust kismda yazilidir. Kart-
postalin yan kenarinda editér Fransizca
“Au Bon Marché, Péra” seklinde belirtil-
mistir. OPF matbaasinin monogrami sol
alt késede gorilir.

Postal Card 28A Back Page:
The postcard has a divided back page.

In French, “Turquie Union Postale Univer-
selle” (Turkish Universal Postal Union) is
written at the top of the page. Postcard’s
editor is stated as “Au Bon Marché,
Péra” on the side edge. The monogtam
of OPF Printing House can be seen at the
bottom left.
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Kartpostal 29A On yiz:

Renklendirilmis kartpostalda Yedikule Kapisi, Altin Kapi, hendek,
Osmanli mezar taslan ve Ill. Ahmed Kulesi gézikmektedir. Hendek
képrisi yandan gézikmektedir. Fotografin sag alt kenarindaki bos
alanda kartpostalin editéri, Georges Papantoine olarak gérilir. 68
sayili kartpostal seri numarasinin yaninda “Porte de Yedi-Koulé” (Yedi
Kule Kapisi) yazilidir. 10 sentlik (cent) “Kais Koenigl Oesterr post” pulu
izerinde Smyrna (izmir) -Osterreichische Post (Avusturya Postasi) yazili
ve 06.02.1907 tarihli postane damgasi yer alr.
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Postal Card 29A Front Page:

Yedikule Gate, Golden Door, trenches, Ottoman tombstones and Tower
of Ahmed Ill can be seen on the coloured postcard. Trench bridge seen
from the side. On the blank space at the bottom right of the photograph,
the postcard’s editor can be seen as Georges Papantoine. “Porte de
Yedi-Koulé” (Yedikule Door) is written beside the postcard serial number
68. The 06.02.1907 dated post office mark with the writing Smyrna -
Osterreichische Post (Smyrna - Austria Post) is taken place on the 10-cent
“Kais Koenigl Oesterr post” stamp.
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CARTE POSTALE
POSTKARTE — POST CART
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Kartpostal 29A Arka yiiz: Postal Card 29A Back Page:
Kartpostalin bslinmemis arka yizi bulunur. Sag taraftaki pul cerceve- The postcard has an undivided back page of the postcard. The

sinin Ustinde 06.02.1907 tarih ve Smyrna (izmir) - Osterreichische Post post office mark with the date, 06.02.1907 and the writing, Smyrna -

Osterreichische Post (Smyrna - Austria Post) is taken place on the stamp

Avusturya Postasi) yazili posta damgasi yer alir.
( K by P 9oty frame at the righthand side.

KUCUK ALTIN KAPI Little Golden Gate

ll. Theodosius, Alhin Kapi'nin 8nine
saltanat kapisi olan (Kicik Altin Kapi) bir
duvar ve onun da &nine Ustinde kdprisi
bulunan bir hendek ekleyerek Altin Kapi'nin
6n methalini (propile) olusturarak muhafaza
altina almistir. Alhn Kapi ve Kicik Altin
Kapi arasinda bdylece bir meydan hasil
olmustur. Bu avluda kale agasina mahsus
bir kdsk ve idam olunduktan sonra buraya
gémilen Girit Fatihi Deli Huseyin Pasa' ve
yakinlarina ait bir mezarlik bulunuyordu.
Besik tonoz ile ortuli Kicik Altin Kapi'nin
icinde, Osmanli Dénemi’'nde ilave edilen
bir sarnicin izleri zeminde gorilmektedir

(Eldem, 1932: 27).

Kicik Altin Kapi'nin iki yaninda kemerin
oturdugu devsirme malzeme olabilecek
yesil  mermerler  bulunur.  Mermer
sutunlarda, givercinli ve kenger yaprakli
kompozit basliklar ve bezeme yer alan
kaideler gorilur. Yesil situnlarin arasindaki
mermer lentonun ortasinda bir kristogram
ve iki yaninda birer ha¢ yer alir. Kicik
Alhn kapinin ici bir dénem &6rildikten
sonra 1838 senesinde mermer lento ve
sovelerle kiicik bir giris haline getirilmistir.
(Tamer, 2003; 99). Orilen duvarn
Ustine oval bir madalyon icine Sultan 1.
Mahmud'un mermer tugrasi, etrafina da
kalem isleri ile sancak, mizik ve savas
aletlerinden olusan Harbiyeli bir arma
islenmistir  (Eldem, 1932: 63). Arma
zamanla tahrip olmus Sultan Il. Mahmud'un
tugrasi da calinmistir (Eyice, 1993: 218).

! Hiiseyin Pasa'nin Girid'deki basanlan, Kandiye kalesini almast ve Sultan Mehmed'in kendisine olan giiveni
Kopriili Mehmed Pasa'yi kiskandirmis ve Hilseyin Pasa'yr tehdit olarak gorerek katledilmesi icin aleyhine
propaganda yapmishr (Uzuncarsili, 1988: 293- 295).

IIl. Theodosius created and preserved the
front entrance (propile) of the Golden Gate
by adding a wall with a door of reign (Litle
Golden Gate) in front of the Golden Gate
and a moat with a bridge on i, in front of the
Litte Golden Gate. Thus, a square appeared
between the Golden Gate and the litle
Golden Gate. In this courtyard, there was a
mansion for the castle master and cemetery for
the Conqueror of Crete, Deli Hussein Pasha
(who was buried here after being executed)
and his relatives. The traces of a cistern, added
in the Ottoman Period inside the Litle Golden
Gate covered with cradle vaults, can be seen

on the ground (Eldem, 1932: 27).

On either side of the Little Golden Gate,
there are green marbles that can be the
recruitment material on which the arch sits.
Composite heads with pigeons and acanth
leaves and pedestals in the decoration are
seen in the marble columns. In the middle of the
marble lintel between the green columns takes
part a kristogram and a cross on each side.
After the interior of the Litfle Golden Gate was
bonded with wall for a period, it was turned
into a small entrance with marble lintel and
jambs in 1838 (Tamer, 2003; 99). The oval
medallion, with Sultan Mahmud I's marble
tugra, and around it a Military arma consisting
of hand drawns and banners, music and war
tools is engraved on top of the knitted Wall
(Eldem, 1932: 63). The arma was destroyed
over time, and sultan Mahmud II's tugra was
also stolen (Eyice, 1993: 218).

! Hiiseyin Pasha's successes in Girid, his capture of Heraklion Castle and Sultan Mehmed's
trustin him made Kapriili Mehmed Pasha jealous and he made propaganda against Hiseyin
Pasha for his murder by seeing him as a threat (Uzungarsili, 1988: 293-295).
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14.  yizylln  ortasindan itibaren
savaslarda  bir ic kale haline gelen
kapr 6nemli bir rol oynar. loannes VI.
Kantakuzenos (1347-1354) Altin Kapi'yi ve
kuleleri giiclendirir. loannes V. Palaiologos
(1341-1391) Altin  Kapi'yr ve surlar
onarir, cevredeki dini yapilardan toplanan
malzeme ile kuleler insa eder, fakat Sultan
Yildinm Beyazid'in buna karsi koymas
Uzerine yaphrdi§i insaati ytkmak zorunda
kalmistir (Inciciyan, 1956; 9).

Bizans déneminin sonlarinda, kapinin
iki yanindaki duvar yizeylerine mermer
cercevelerin iclerine mitolojik olaylarin
anlatildi§i  kabartma  mermer  levhalar
yerlestirilmistir. Bircok seyyahin bahsettigi
M.S. 2. yizylla ait olan on iki adet
kabartma, Herakles'in on iki isi, Venus,
uyuyan Adonis, mesalesini uzatan Cupidon
ve Phaeton’un dustsu gibi mitolojik konulari
temsil ediyordu (Ebersolt, 1996: 143).
1625 yillannda Istanbul’'da goérev yapan
Ingiliz elci Thomas Roe bazi levhalar
kacirmaya  kalkismis  ve etraftan gelen
tepkiler Uzerine yerlerine birakmistr. Bu
kabartmalar zamanla depremler ve baz
olaylar nedeniyle kaybolmustur (Eldem,
1932: 64). 1927 yilinda Istanbul Arkeoloji
Mizeleri  tarafindan  yapilan  hafriyat
calismalar sonucunda duvarin dibinde ve
topragin altinda bu kabartmalarin bir kismi

bulunmustur (Sertoglu, 1954: 3208).

Since the middle of the 14" century, the
gate, which has become an inner fort in
wars, plays an important role. loannes VI.
Kantakuzenos (1347-1354)  strengthens
the Golden Gate and the towers. loannes
V. Palaiologos (1341-1391) repairs the
Golden Gate and the walls, builds towers
with materials collected from the surrounding
religious buildings, but upon Sultan Bayezid
I's opposition to this, he had to demolish the
construction (Inciciyan, 1956; 9).

At the end of the Byzantine period,
embossed marble slabs were placed
on the wall surfaces on either side of the
door, where mythological events were
described inside the marble frames. Twelve
reliefs from the 2" century A.C which
many travellers talked about, represented
mythological subjects such as the twelve
works of Heracles, Venus, the sleeping
Adonis, Cupidon holding his torch and the
fall of Phaeton (Ebersolt, 1996: 143). British
ambassador Thomas Roe, who served
in Istanbul in 1625, tried to kidnap some
of the plates and left them in their places
due to the reactions from the surrounding.
These reliefs disappeared over time due
to earthquakes and some events (Eldem,
1932: 64). Some of these reliefs were
found at the bottom of the wall and under
the ground as a result of the excavation

work carried out by the Istanbul Archeology
Museums in 1927 (Sertoglu, 1954: 3208).
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Kartpostal 30A On yiiz:

Hendek tarafindan Altin Kapi, Kicik
Altin Kapi ve Ill. Ahmed Kulesi'nin g&-
rinimi. Fotograf altinda “Stamboul,
La porte dorée et les Sept Tours”
(istanbul, Altin Kapi ve Yedikule) ve
kartpostal seri numarasi olan 87 nu-
mara yazilidir. Kartpostalin istinde
Sébah&Joaillier'nin adi gecmese de
fotografin Sébah&Jodillier'e ait oldugu
bilinmektedir.

Postal Card 30A Front Page:

The view of Golden Gate, Small
Golden Gate and Sultan Ahmed llI
Tower. “Stamboul, La porte dorée et
les Sept Tours” (Istanbul, Altin Kapi
ve Yedikule) and the postcard serial
number 87 is written below the photo.
Although the name of Sébah &Joaillier
is not mentioned on the top of the
postcard, it is known that the photo
belongs to Sébah & Joaillier.

Kartpostal 30A Arka yiiz:

Kartpostalin bslinmis arka yizi bu-
lunur. Alt kisimda, Istanbul Foto Edit.
S.Moussa yazilidir.

Postal Card 30A Back Page:

The postal card has a split back page.
At the bottom, Istanbul Photo Edit. S.
It is written in Moussa.
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CARTE POSTALE

Tous les pays étrangers n’acceptent pas la correspondance
au recto (se renseigner i la poste).

HPartie réservée a la corvespondance. Adresse du destinataire.
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Editeur Max Fruch Ci i No. 1781.

Phot. Sébdh & Joalilier.

Kartpostal 30B On yiiz:

30A numarali kartpostalin farkl bir
baskisidir. Kartpostalin stinde “Les
Sept Tours et la Porte dorée, Constan-
tinople” (Yedikule ve Altin Kapi, Istan-
bul) yazilidir.

Postal Card 30B Front Page:

This is a different print of postal card
number 30A. “Les Sept Tours et la Porte
dorée, Constantinople” (Yedikule and
Altin Kapi, Istanbul) is written on the
postal card.

Kartpostal 30B Arka yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bu-
lunur. Alt kisimda, editérin adi Max
Fruchtermann  olarak  belirtilmistir.
Kartpostalin seri numarasi  1791dir.
Fotografci (Phot.) olarak Sébah &
Jodillier'nin adi gegmektedir.

Postal Card 30B Back Page:

The postal card has a split back
page. In the lower part, the
editor's name is specified as Max
Fruchtermann. The serial number of the
postal card is 1791. Sébah & Joaillier
as photographer (Phot.).
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Kartpostal 31A On yiiz:

Kicik Altin Kapi'nin gérinimi. Fotografin Ustinde Fransizca “Con-
stantinople, La Porte dorée a Yédi-Koulé” (istanbul, Yedikule'deki Al-
tin Kapi) ve Osmanlica “istanbul, Yedikule’de Altun Kapi” yazilidir.
Kapinin esiginde fesli bir genc oturmaktadir.

Postal Card 31A Front Page:

The view of the Llitle Golden Gate. Constantinople, la Porte
dorée a YédiKoulg” (Golden Gate in Istanbul, Yedikule)
and Oftoman “Altun Kapi in  Yedikule, Istanbul” is written
above the photo. A young man wearing a fez is sitting on the
doorstep.

Kartpostal 31B On yiiz:

Kicik Alin Kapi'nin gérinimi. 31A numaral kartpostalin aynisi olup

farkl bir baskisidir.
Postal Card 31B Front Page:

The view of the Little Golden Gate. It is the same as postcard number
31A but a different print.
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CARTE POSTALE
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Kartpostal 31A Arka yiiz:

Kartpostalin - bélinmis arka yizi bulunur.  Sol
alt késede kartpostalin seri numarasi olan 26 nu-
mara yaninda, kartpostalin  editéri, Moise J.
Israilovitch’in M.J.C. monogrami yer alir.

Postal Card 31A Back Page:

The postal card has a split back page. The post
card’s editor, Moise J. Israilovitch’s M.J.C.
includes monogram In the lower left corner, next to
the serial number 26.

Kartpostal 31B Arka yiiz:

Kartpostalin bslinmis arka yiizi bulunur. Sol alt késede
iki satr halinde kartpostalin seri numarasi olan 59 numao-
ra yaninda, Fransizca “la porte dorée a YediKoulé”
(Yedikule'deki Altin Kapi) yazilidir. Satinn Gstinde Osman-
lica “Istanbul, Yedikule'de Altun Kapi” yaziidir. Kartpos-
talin yan kenarinda ise editér Fransizca “Ipekdii Freres -
Au Bon Marché de Salonique-Constantinople” ve Osman-
lica “Selanik Bon Marsesi Ipekci Kardesler Dersaadet”
seklinde belirfilmistir.

Postal Card 31B Back Page:

The postal card has a split back page. In the lower left
corner, next to the serial number 59 of the postcard in
two lines, “La porte dorée a Yedi-Koulé” (Golden Gate
in Yedikule) is written in French. Altun Kapi in Istanbul,
Yedikule” in Ottoman is written above the line. On the
side of the postal card, the editor is stated in French
as “lpekdji Freres - Au Bon Marché de Salonique-
Constantinople” and in Ottoman “Thessaloniki Bon
Marché ipekei Kardesler Dersaadet”.
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Kartpostal 32A On yiz:

Kictk Altin Kapi'nin - bir  géronimi. Sultan Il Mahmud'un
mermer tugrasinin etrafindaki kalem isleri, Kicisk Altin Kapi'nin iki
yaninda bulunan devsirme siitunlar ve kaidesi fotografta net bir sekil-
de goézikmektedir.

Postal Card 32A Front Page:

The view of the Litle Golden Gate. The pencil works around the
marble monogram of Sultan Mahmud Il, the spolia columns on both
sides of the Little Golden Gate and its base are clearly visible in the
photograph.

Y.

Kartpostal 33A On yiz:

Kicik Alin Kapi'nin bir gérinimii. Fotografin sag alt kdsesinde,
Trade Mark (WS) firmasinin monogrami yer alir. Fotografin sol alt
késesinde ise “Yedi-Koulé. La Porte Dorée” (Yedikule- Altin Kapi)
yazilidr.

Postal Card 33A Front Page:

The view of the Litle Golden Gate. In the lower right corner of the
photo, there is the monogram of the Trade Mark (WS) company.
In the lower left corner of the photo is “Yedi-Koulé. La Porte Dorée
“(Yedikule - Golden Gate) is written.

97



98 Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Fortress at the Postcards

Kartpostal 34A On yiz:

Kictk Altin Kapi ve kismen harap olan yan duvarlarinin bir gérinimi.
Fotografin sol alt kdsesinde, “YédiKoulé. La porte dorée au de
Constantin” (Yedikule- Konstantinin Altin Kapisi) yazilidir.

Postal Card 34A Front Page:

The view of the Litle Golden Gate and its partially destroyed sidewalls
can be seen. “YédiKoulé. La porte dorée au de Constantin “(Yedikule-
Konstantin's Golden Gate) is written in the lower left corner of the photo.
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Kartpostal 35A On yiz:

Fotograf renklendirilmistir. Alt boslukta fransizca “Porte Dorée & Yedi-
coule” (Yedikule'de Altin Kapi) ve Osmanlica “Yedikule/Kule Kapisi”
yazilidir. Ustinde Sultan Resad tugrali ve ayyildizli 10 paralik pul bu-
lunur.2 Pul kivrilarak arka kisma yapismistir. Pul Ustinde “Stamboul 11
Mart (?) 1910” posta damgasi yer alir.

2Aralik 1909 senesinde basilan Disydn-1 Umdmiyye pullandir (Agaogullari, 2005; 33).
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Postal Card 35A Front Page:

The photograph is colored. “Porte Dorée & Yedicoule” (Golden Gate
in Yedikule) and Ottoman Turkish “Yedikule / Tower Gate” are written
in the lower space. It has a 10 para worth stamp with Sultan Resad'’s
signature and crescent and star.? The scale is curled and stuck to the
back. There is a postmark “Stamboul March 11 (?) 1910” on the stamp.

2They are Diiyon-1 Umdmiyye stamps printed in December 1909 (Agaogullan, 2005; 33).
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Kartpostal 35A Arka yiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunur. Postadan gecmis bu kart-
postalin arkasindaki “Carte Postale” kelimesinin Usti cizilmis ve Ustine
“imprime” (yazili matbu evrak) yazilmistr. Kartpostalin seri numarasi
22'dir. Kartpostalin editéry, Israilovitch’in M.J.C. monogrami seri numa-
rasinin yanindadir. Kartpostalin arka yizinde iki adet “Paris-Euranger”
posta damgasi yer alir.

Adresse

Postal Card 35A Back Page:

The postal card has a split back page. The word “Carte Postale” is
crossed out on the back of this postal card, and “imprime” (printed
documents) is written on it. The serial number of the postcard is 22.
Editor of the postal card, Israilovitch’s M.J.C. monogram is next to the
serial number. There are two “Paris-Euranger” postmarks on the back of
the postal card.
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Kartpostal 36A On yiiz:

Kicik Altin Kapi ve arkasindan Altin Kapi'nin pilonlarinin énden bir
gorinimdu.

Postal Card 36A Front Page:

The front view of the Little Golden Gate and behind it the pylons of the
Golden Gate.
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£a Porte ‘dorée aux Sepi-Tours.

Kartpostal 37A On yiz:

Kicik Alhn Kapi'min  bir gérinimi. Kartpostalin  istinde Sébah&
Joaillier'nin adi gecmese de fotografin Sébah&Joaillier'e ait oldugu bi-
linmektedir. Sultan Il. Mahmud'un mermer tugrasini ve etrafindaki kalem
islerini, tahrip olmadan evvel gésteren en iyi fotograftir. Fotografin istinde
Fransizca “La Porte dorée aux SeptTours” (Yedikule'de Altin Kapi) yazi-
lidir. Kapinin éniindeki fesli ve sarikli cocuklar fotografa ayn bir giizellik
katmaktadir.

Postal Card 37A Front Page:

The view of the Llifle Golden Gate. Although the name of Sébah &
Jodillier is not mentioned on the fop of the postcard, it is known that the
photo belongs to Sébah & Jodillier. It is the best photograph that shows
Sultlan Mahmud II's marble signature and its surrounding pencil work
before it is destroyed. “La Porte dorée aux SeptTours” (Golden Gate in Yedi-
kule) in French above the photo is written. Children in fez and turbans in front
of the door add a special beauty to the photograph.
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Kartpostal 38A On yiiz:

Hendeklerden Kiicik Altin Kapi'nin
dnden bir gérinimi. Fotografin sol
alt késesinde, Trade Mark (WS) fir-
masinin - monogrami ve “la porte

dorée, Yedi Coule” (Alhin Kapi, Yedi-
kule) yazisi bulunur.

Postal Card 38A Front Page:

The front view of the Little Golden Gate
from the moats. In the lower left corner
of the photograph is the monogram
of the Trade Mark (WS) company
and the inscription “La porte dorée,
Yedi Coule” (Alhin Kapi, Yedikule).

Kartpostal 38A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmistir ve
postalanmistir. Fakat posta mihri net
degildir. (Istanbul-Beyoglu?) 1930’1y

senelere ait olmalidir.
Postal Card 38A Back Page:

The back page of the postal card is
split and posted. But the postal stamp
is not clear. (istanbul-Beyoglu?) It must
belong to the 1930s.
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Kartpostal 39A On yiz:

Hendeklerden Kicik Altin Kapi‘nin  yandan bir gérinimi.
Fotografin sag alt kdésesinde, Trade Mark (WS) firmasinin
monogrami ve sol alt kisminda ise “La Porte Dorée vue de I'ancien
fossé, Yedi Coulé” (Eski hendekten gérilen Altin Kapi, Yedikule)
yazisi bulunur.

‘*". L

Postal Card 39A Front Page:

The side view of the Little Golden Gate from the moats. In the lower right
corner of the photograph, there is the monogram of the Trade Mark
(WS) company and at the lower left is the inscription “La Porte Dorée
vue de I'ancien fossé, Seven Coulé” (Golden Gate, Yedikule seen from

the old ditch).

Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Foriress at the Postcards 105

Kartpostal 40A On yiz:

Hendeklerden Altin Kapi'nin, pilonlarinin ve Kicik Altn Kapi'nin yan-
dan bir gérinimi. Hendekler icinde Osmanli mezar taslar (Hendek
mezarlig) duvarla yoldan ayrlmistr. Yoldan gecen iki kisi fotogra-
fa dogru bakmistir. Fotografin sag alt késesinde, Arthur Schwartz,
tarafindan  ydnetilen NPG (Neue Photographische Gesellschaft)
firmasinin monogrami yer alir. Monogramin altinda kartpostal seri
numarasi olan 45 ve “Porte dorée aux 7. tours (Yedicoulé)” (Altin Kapi
Yedikule surlan)” yazilidir. Stamboul damgali posta mihri ve altinda bir
kurusluk posta pulu® yer alir.

Kartpostal 40A Arka yiiz:

Kartpostalin - arka  yizi bélinmistir ve bostur. Arkada sadece

1/11/1920 tarihi gérilir.

${stanbul manzarali bu seri, 1920 senesi mart ve nisan ayinda Londra’da (Bradbury, Wilkinson & Co., Ltd.) basilmistir. Tas
basmasi ve graviirdiir (Agaogullan, 2005; 115).
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Postal Card 40A Front Page:

The side view of the Golden Gate from the Moaits, its pylons, and the
Little Golden Gate. Ottoman gravestones (Hendek cemetery) in the
ditches are separated from the road by a wall. Two passers-by looked
at the photograph. In the lower right corner of the photograph is the
monogram of NPG (Neue Photographische Gesellschaft), directed
by Arthur Schwartz. The postcard serial number 45 and “Porte dorée
aux 7. tours (Yedicoulé)” (Golden Gate Yedikule walls) is written
below the monogram. It has a stamboul postal stamp with a one-penny
postage stamp underneath it.?

Postal Card 40A Back Page:

The back page of the postal card is split and blank. Only the date
1/11/1920 can be seen at the back.

3 This series with a view of Istanbul was published in London (Bradbury, Wilkinson & Co., Ltd.) in March and April

1920. It s lithography and engraving (Agaogullan, 2005; 115).
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Kartpostal 41A On yiz:

Mezarlik tarafindan hendekler, Altin Kapi'nin pilonu, Kigik Altin Kapi
ve lll. Ahmed Kulesi'nin gérinimi. Hendek icindeki mezarlik ile hen-
dek &nindeki biyik Osmanli mezarligi arasindan patika gecmektedir.
Bu mezarligin biyik bir kismi yollar acilirken yok olmustur. Ginimiizde
minibis dura@i olarak kullaniimaktadir.
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Postal Card 41A Front Page:

The view from the moats from the cemetery side, the pylon of the
Golden Gate, Llile Golden Gate and view of Ahmed Ill. Tower. The
path passes between the cemetery in the ditch and the large Ottoman
cemetery in front of the ditch. A large part of this cemetery was
destroyed while the roads were opened. Today it is used as a minibus stop.
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Kartpostal 42A On yiiz:

Mezarlik tarafindan 1ll. Ahmed Kulesi'nin gérinimi. Ustinde 5 paralik
Sultan Resad tugrali ve ayyildizli iki adet pul bulunur.® Pul Ustinde
Constantinople damgali posta mishri gériilir. Etrafi cerceveli kartpostalin
alt boslugunda Vue de Yedi-Kule, Tours d" Anibas (Yedikule manzaras,
? kuleleri) yazilidir.

* Aralik 1909 senesinde basilan, DiiyGn-1 Umdmiyye I. Kalip posta pullandir (Agaogullar, 2005; 33).
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Postal Card 42A Front Page:

The view of Ahmed IIl. Tower from the cemetery side. There are two stamps
with the signature of Sultan Resad, crescent with star on it.# A postage
stamp stamped with Constantinople can be seen on the stamp. At the
bottom of the framed postcard, Vue de Yedi-Tower, Tours d ‘Anibas
(Yedikule view,? Towers) is written.

* They are Diiytin-1 Umimiyye |. Pattern postage stamps printed in December 1909 (Agaogullan, 2005; 33).
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1911.

Constantinople,

No. 12,

Serie 1.

Kartpostal 42A Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmis arka yizi bulunur. Postadan gecmis bu kartpostalin
arkasindaki “Carte Postale” kelimesinin Usti cizilmis ve stine “imprime” (ya-
zil matbu evrak) yazilmistir. Ust kisimda “Gent, 1912” yazil posta damgasi
ve Osmanlica “Belcika’ya gidecekdir” ifadesi yer alir. Kartpostalin yan ke-
narinda, editérin adi “W.E.C."”%, kartpostalin seri numarasi 1 ve kartpostal
numarasi No.12 yer alir. “Constantinople 1911” seklinde basim yeri ve
tarihi de belirtilmistir.
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Postal Card 42A Back Page:

The postal card has subdivided back page. The word “Carte Postale” is
crossed out on the back of this postal card, which was approved by the
postal office and “imprime” (written printed paper) is written on it. Written
postal stamp of “Gent, 1912” is on the upper part and in Ottoman
Turkish “Will go to Belgium” statements are placed. The editors’ name
“W.E.C.”%, postcards’ serial number is 1 and postcard number No.12
are placed on the side of the postal card. The place and date of publi-
cation is also stated in the form of “Constantinople 1911".

5 Komisyoncu olan W. Evans & Co., (Avusturya Lloyd Deniz Acentesi) firmasinin kartpostallari ¢ok nadirdir
(Vilmaz, 2019; 134).

5W. Evans & Co. as the commission merchant, (Austrian Lloyd Sea Agency) firms's postal cards are very rare
(Vilmaz, 2019; 134).
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Edit Bon Marghg

Kartpostal 43A On yiiz:

Mezarlik tarafindan hendeklerin, Altin Kapi ve pilonlarinin ve Kicik Al-
tin Kapi'nin genel gérinimidir. Genis mezarligin icinde mezar taslar
cimenler arasindan gézikmektedir. Kartpostalin seri numarasi 28'dir.
Alt kenar bosluguna, “Cimetiére et porte d'Entrée des Sept-Tours” (Ye-
dikule mezarligr ve giris kapisi) ifadesi ile Editsr Bon Marché’nin adi
yazilmistir.

Alemdar Mustafa Pasa, 1808 tarihindeki bir isyanda konagindaki ba-
rutlan atese vermesiyle meydana gelen patlamada vefat etmistir. Naasi
yeniceriler tarafindan bulunarak Yedikule hendeklerindeki bir kuyuya
atlmistir. isyan bastirildiktan sonra Alemdar Mustafa Pasa ve ailesi icin

Hendek mezarliginda bir aile mezarligi dizenlenir. 1911 tarihinde yo-

pilan bir cenaze téreni ile naasi Yedikule’den alinarak Zeynep Sultan

Cami haziresine nakl edilir (Géncioglu, 2013: 49).

Kartpostalin en éniinde siralanan mezar taslarindan kallavi bashkl

olan mezar tasi Alemdar Mustafa Pasa’ya aittir. Alemdar Mustafa Pa-
sa’nin, Zeynep Sultan Cami haziresine naasinin nakil edilmesi 1911 tari-

hinde gerceklestigine gére bu fotograf 20. yizyll basina aittir.

28 - Constantinople - Cimetiére et porte d’Entrée des Sept-Tours

Postal Card 43A Front Page:

The ditches, Golden Gate and pylons and Little Golden Gate are the
general view from cemetery side. Inside the wide cemetery, gravestones
can be seen through the grass. Serial number of the postcard is 28. The
phrase “Cimetiére et porte d'Entrée des Sept-Tours” (Yedikule cemetery
and entrance gate) and the name of the editor, Bon Marché, are written
at the lower blank edge.

Alemdar Mustafa Pasha died in an explosion that occurred when
he set the gunpowder on fire in his mansion in a revolt in 1808. His
body was found by the janissaries and dumped in a well at the ditches
in Yedikule. After the revolt was suppressed, a family cemetery was
organized for Alemdar Mustafa Pasha and his family in the Hendek
cemetery. With a funeral ceremony held in 1911, his corpse was taken
from Yedikule and transferred to Zeynep Sultan Mosque’s graveyard
(Géncioglu, 2013: 49).

One of the gravestones lined up in the very front of the postal card,
the gravestone titled Kallavi belongs to Alemdar Mustafa Pasha. Since
the transfer of Alemdar Mustafa Pasha’s corpse to the graveyard of
Zeynep Sultan Mosque took place in 1911, this photograph belongs
to the beginning of the 20" century.
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Kartpostal 44A On yiiz:

Fotograf renklendirilmistir. Alt boslukta
fransizca “Vue de Yedi-Koulé, (sept.
Tours)” (Yedikule manzarasi) ve Os-
manlica el yazisi ile “Edirnekapi ha-
rici, Yedikule” yazilidir. Alhin Kapi'ya
cikan yolun genisledigi kissimda, semsi-
yeli, sapkali, ceket ve pantolon giymis
bir grubun 6niinde iki yaninda kife
tasiyan at yer almaktadir. Yolun geri-
sinde atinin yularini ceken bir adamin
ot yikli at arabasi gézikmektedir.
Sagda hendek éninden baslayip ge-
nis bir alana yayilan Osmanli mezarli-
gindaki mezar taslari ve selviler géze
carpmaktadir.

Kartpostal 44A Arka yiz:

Kartpostalin arka yiizi bslinmistir ve
bostur. Kartpostalin yan kenarinda, mat-
baanin adi “R.&K.,L.”¢ ve kartpostalin
seri numarasi olan 21 belirtilmistir.

Postal Card 44A Front Page:

The photograph is coloured. In French
“Vue de YediKoulg, (sept. Tours)”
(Yedikule view) and handwritten in
= Ottoman Turkish  “Edirnekapi exter-
nal, Yedikule” are written in the lower
CARTE POSTAI E space. On the part where the road to
= the Golden Gate widens, there is a
group which are holding an umbrella
and wearing hats, jackets and trou-
sers and in front of the group there is
a horse carrying a basket on it's both
sides. There is weed-laden horse car-
riage of a man can be seen whose
1,y S SRR L e pulling the halter of his horse at the
backside of the road. On the right,
tombstones and cypresses in the Otto-
man cemetery draws attention, which
starts in front of the trench and spread

over a wide area.

................................................................. : POS"GI qud 44A chk que:

The back page of the postal card is sub-
divided and blank. On the side margin
of the postal card, the printing press’
name which is “R.&K.,L.”¢ and the se-
rial number of the postcard which is 21
are stated.

CARTE POSTALE

Correspondance Adresse

(Déposa)

.....................................................................

¢ o 2 1‘
Constanfinople. Due de Yedi-

¥ e
i g

Xoulé (sepf. Cours.)

......... L L e e T

o '___‘, ’:;.2'-’ :'.v_,.a.-.-; £ ) (

Photo-peinture A, Brage Frares, 9, Rue Thénard, Paris

La Oerrespondunce au reste a'est pas sccopids par tows les pays itrangers. (8¢ ranssigner il Poste. )

Correspondance Adresse

Kartpostal 43A Arka yiz: Postal Card 43A Back Page:

Kartpostalin arka yizi bélinmis ve bostur. Yan kenarda, “Photo-peintu- The back page of the postal card is divided and blank. On the side
re A. Breger Fréres, 9, Rue Thonard, Paris (Depose)” seklinde firmanin mor?m, the name and the address of the company is indicated in

adi ve adresi belirtilmistir. Bu kartpostal ipek baski olarak bilinen ipek the form ,,OF h.Photo-pleinture.A. Breger FFrﬁlzes, % liue Thonor.(lil; Paris
kart serisidir. Fotografin boyamasini Bréger firmasi yapmistir (Depose). This postal card is a series of silk cards, known as silk print.
: 9 Y 9 yapmishr. The painting of the photograph was done by Bréger firm.

2.R &K, L

¢ Almanya'da (Leipzig, Germany) 1894 senesinden 1933 senesine kadar faaliyet géstermis bir firmadir. Friedrich Louis 8 It was a company that operated in Germany (Leipzig, Germany) from 1894 to 1933, Administrated by Friedrich Louis Georg Regel &
Georg Regel & Sylvester Richard Krug tarafindan yénefilmistir. (Yilmaz, 2019; 26) Sylvester Richard Krug. (Yilmaz, 2019; 26)
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Kartpostal 44B On yiiz:

Fotograf  renklendirilmistir. ~ Alt  boslukta  fransizca  “Vue de
Yedi-Koulé, (sept. Tours)” (Yedikule manzarasi) ve Osmanlica “Yedikule
manzarasi” yazilidir. 44A numaral kartpostalin aynisi olup farkli bir
editdr tarafindan basilmistir.

Kartpostal 44B Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi balinmistir ve bostur. Sol alt késede kartpostalin

seri numarasi olan 105 numara yaninda, kartpostalin editéri, Moise J.
Israilovitch’in M.J.C. monogrami yer alir.

%
L3

»

Postal Card 44B Front Page:

The photograph is coloured. Vue de Yedi-Koulé, (sept. Tours)”
(Yedikule view) in French and Yedikule view in Ottoman language are
written at the lower space. It was as same postal card as 44A,
however it was written by a different editor.

Postal Card 44B Back Page:

The back page of the postal card is subdivided and blank. At the lower
left corner of the postal card, next to the postcard serial number 105,
the editor of the postal card, Moise J. Israilovitch’s M.J.C. monogram
takes part.
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Kartpostal 45A On yiz:

Edirnekapi'ya kadar uzanan surlarin énindeki yol Gzerinden Yedikule
Hisari’nin yandan bir gérinimi. Altin Kapi pilonlari, Kicik Altin Kapr,
hendekler ve Ill. Ahmed Kulesi yandan gérinmektedir. Hendek Gzerin-
deki tas képriden gecen fayton ve at yolun devaminda gériinir. Tas
képrinin Ustindeki yol Yedikule Kapisi'na cikmaktadir.

Kartpostal 45A Arka yiiz:

Kartpostalin  bslinmemis arka yizi bostur. Ust kissmda almanca
Correspondenz - Karte (yazisma karti) yazilidir.

Postal Card 45A Front Page:

The side view of the Yedikule Fortress from the road in front of the walls,
which extends to Edirnekapi. Golden Gate pylons, Litle Golden Gate,
ditches and Ahmed Ill Tower can be seen at the side. Further down the
road a phaeton and a horse crossing the stone bridge on the ditch can be
seen. The road on the stone bridge leads to the Yedikule Gate.

Postal Card 45A Back Page:

The indiscrete back page of the postal card is blank. At the top
Correspondenz - Card (correspondence card) is written in German.
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YEDIKULE HISARI Yedikule Fortress

Fatih Sultan Mehmed, istanbul’un fethin-
den 6nce, 1452 senesinde Rumelihisari’ni
insa ettirmistir. Istanbul’'un fethinden hemen
sonra da kusatma sirasinda harap olan
kara surlarini tamir ettirmistir. Insasi 1458
yilinda tamamlanmis olan Yedikule Hiso-
rn‘nin plani bes kése Gzerinde yer alan kule-
lerle kurulan besgen bir ic hisar ve ic kale'
niteligindedir. Yildiz bigimli hisar, 15. yiz
yil ltalyasi'nda tasarlanan yildiz kalelere?
benzetilmektedir (Necipoglu, 2007: 34).
Yedikule Hisari'nin insaasindan sonra,
1478 senesinde Topkapi Sarayi surlarini®
ve sur medhalinde, sarayin saltanat kapr-
st olan Bab- Himayunu yaphrmishr. Bab-
Himéyun, Altnkapi zafer takinin Tirk mi-
marisindeki érnedidir (Altan, 1934: 346).
Hisar, Yedikule ismini almadan 6nce
Hazine, Yeni Hisar, Istanbul Ehmedek’i
ve Kalei Himayun adlan ile anilmigtr

(Konyali, 1951: 180).

Fatih Sultan Mehmed Han, Ayasofya-i
Kebir Cami-i Serifi Vakfiyesini olusturduktan
sonra vakfin harcamalarinda kullanilmak
Uzere, ilk zamanlarda Istanbul’'un cizye-
ser'iyesini ve Yedikule (K&sesaray)'den
Ayvansaray’a kadar sur haricindeki ev ve
dikkanlarin tamamini vakfa tahsis etmisti
(Ergin, 1945: 37).

Altin Kapi'nin her iki yanindaki pilonlar
ile bes kose izerine konumlanmis kuleler
geometrik bir sekil meydana getirerek yedi

1Sehrin en yiiksek noktasina konumlanmis surlarla cevrilmis hiikimdarin oturdugu en son
savunulan ikinci kaleye “erk” veya i¢ kale denilir. (Boran, 2001: 8)

2 Atesli silahlarin gelismesi ile agilandirnlan duvarlar yani gkma burclar topun hasarini
azalthd gibi toplara rahat manevra imkani sagliyordu. (Gilenaz ve Koca, 2018: 31)

% Bdb-1 Himdyun'da yer alan kitdbede gecen 1478 tarihi Sur-i Sultani (Topkapi
Sarayini cevreleyen surlar)'nin insaasinin tamamlandigi bazi kaynaklarda ise bitfigi yildir
(Ceker, 2009: 11).

Mehmed Il (Mehmed The Conquerer)
had the Rumeli Fortress built in 1452, be-
fore the conquest of Istanbul. Immediately
after the conquest of Istanbul, he had re-
paired the land walls destroyed during the
siege. The plan of the Yedikule Fortress,
whose construction was completed in 1458,
is in the nature of a pentagonal inner fortress
and an inner castle! %Uilf with towers
onfive corners. The star-shaped fortis likened
to the star castles? designed in 15" century
ltaly (Necipoglu, 2007: 34). After the
construction of the Yedikule Fortress,
in 1478, he built the walls® of Topkapi
Palace and the Bé&b-1 Himdyun, the sultanate
gate of the palace, at the entrance of the
city wall. Bab- Himéyun is the example
of Golden Gate triumphal arch in Turkish
architecture (Altan, 1934: 346). Before the
fort was named as Yedikule, it was named
as Hazine (Treasury), Yeni Hisar (New

Fortress), Istanbul Ehmedek and Kalei
Himayun (Konyali, 1951: 180).

After creating the “Ayasofya-i Kebir
Cami-i Serifi”” Foundation, Sultan Mehmed
Il (the Conquerer) allocated all the houses
and shops outside the wall from Yedikule
(Késesaray) to Ayvansaray except the wall
and cizye-i shar'iyes of Istanbul for use in
the foundation’s expenditures in the early
days (Ergin, 1945: 37).

The pylons on both sides of the Golden
Gate and the towers located on five corners
form a geometric shape and form seven

"Located at the highest point of the city, surrounded by walls, the last defended second castle
where the ruler resided is called the “power” or inner castle. (Boran, 2001: 8)

2The walls that were angled with the development of firearms, namely the cantilever bushes,
reduced the damage of the gun and provided comfortable maneuvering fo the cannons.
(Giilenaz and Koca, 2018: 31)

3 In the inscription in the Bab-1 Himdyun, 1478 is the year when the construction of the Sur-i
Sultani (the walls surrounding the Topkapi Palace) was completed and in some sources it was
completed (Ceker, 2009: 11).
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kuleyi olusturmaktadir. Bizans ddnemin-
de insa edilen sur Uzerinde dért kule yer
almaktadir. Bunlar, Altin Kapi'nin her iki
yanindaki pilonlar, Sultan Ill. Ahmed Ku-
lesi ve gineyde yikilmis olan Bizans ku-
lesidir. Bu kulelerden sadece IIl. Ahmed
Kulesi Osmanl déneminde insa edilmistir.
Osmanli dénemi surlarinda ise ¢ kule
(Kitabeler Kulesi, Giney ve Kuzey Kule),
giris methali ve alh kicik burc bulunur.
“Kavaliyer” denilen alh kiicik burcun ikisi
yarim midevver (yuvarlak) seklinde, dor-
di Ucgen seklindedir (Eldem, 1932: 22).
Kuleler arasindaki her sur bedeninde iki
adet merdiven, mazgalli devriye yolla-
rina cikmaktadir. Toplamda sekiz adet
olan dik merdivenler 40-45 basamaklidir
(Yenisoganci ve Bayraktar, 1993: 13).
Bu kulelerin kilahlar ile 6rtili oldugu dé-
nemin en erken &rneklerine, 16. yizyila
ait Schweigger’in graviri ve Matrakgl
Nasuh’un  minyatirinde rastlamaktayiz
(Gabriel, 1970; 172). Kulelerdeki kursun
kolahlarin, 19. yizyla kadar resimlerde
ve minyatirlerde gdrilmesinin drnekleri
devam etmistir. 19. yizyillda Pouqueville,
Melling ve Joanne'in gravir ve resimlerin-
de hisar kulelerindeki kilahlar gérilmek-
tedir (Eldem, 1932: 25). 20. yizyll bas-
larina gelindiginde kilahlar artik ortadan
kalkmistir.

Seyyahlarin anilari, gravir ve resimle-
re dayanarak kilahlarin mevcudiyeti hak-
kinda genelde yorum yapilmistir. Oysa ki,
Osmanli arsivlerinde yapilan arastirmada,
1806 senelerine ait bir belgede, Yediku-
le dizdarinin, kasr1 himéyun etrafindaki
odalar, su yollar, kulelerin kilahlar ve
kursunlarinin tamiri icin Bab-1 Ali'ye arzu-
hal sundugu tespit edilmistir (BOA. C.AS.
314_12961) . Belgenin transkripsiyonu su
sekildedir:

Izzetli defterdar efendi

Ebniye-i miriyenin fi’l-hakika kesreti derkar
ise dahi isbu ebniyenin biraz mahalli var ki

towers. There are four towers on the city
wall built in the Byzantine period. These
are the pylons on both sides of the Golden
Gate, Sultan Ahmed Il Tower and the
destroyed Byzantine tower in the south.
Of these towers, only Ahmed IlI Tower
was built in the Ottoman period. In the
Oftoman period walls; there are three
towers (Inscriptions Tower, South and
North Towers), entrance hall and six small
bastions. Two of the six small bastions
called “Kavaliyer” are in the form of a half
cusp (round) and four of them are in the
form of a triangle (Eldem, 1932: 22). In
the body of each city wall between the
towers, two ladders lead to the patrol paths.
There are eight steep stairs in total, with
40-45 steps (Yenisoganci and Bayraktar,
1993:13). We come across the
earliest examples of the period when these
towers were covered with cones, in the
16" century engraving of Schweigger and
the miniature of Matrakci Nasuh (Gabriel,
1970; 172). Examples of lead cones in
the towers were seen in paintings and
miniatures until the 19" century. Engravings
and paintings by Pouqueville, Melling and
Joanne in the 19" century show the cones
in the fortress towers (Eldem, 1932: 25).
By the beginning of the 20" century, cones
have disappeared.

Based on the memoirs of the travelers,
engravings and paintings, comments have
often been made about the availability of
cones. However, in a research carried out
in the Ottoman archives, it was determined
in a document belonging to the year 1806
that the Yedikule dizdar offered a desire to
the Bab-1 Ali for the repair of the rooms,
waterways, the cones of the towers and the
bullets around the kasr-1 himayun (palace)
(BOA. C.AS. 314_12961). The transcrip-

tion of the document is as follows:
Izzetli defterdar efendi

Ebniye-i miriyenin fi'l-hakika kesreti derkér
ise dahi isbu ebniyenin biraz mahalli var ki

simdi mehmd& emken ta’mir olunmayip ba-
hara birakilsa cénib-i miriye killi haséreti
miceb olur. bu suretde kasr-+ himé&yinun ki-
remidleri ve dolasik kulenin kursunlarini ve
o misilli lézim olan yerleri simdiden ta’mir
ettirdip m&’adésini bahara te’hir ettirdesin

deyi buyuruldu. Fi 24 Ca sene [1]220

Yedikule dizdérinin Babiéli’ye takdim ey-
ledigi bir kit'a arzuhéli mefhtmunda kulele-
rin killahlari ve kursunlari ve kasr-1 himéydn
etréfinda olan odalari ve su yollari ve ma-
hall-i sGiresi muhtéc-i tamir ve tecdid oldugu-
nu tahrir ve istid’a etmekle mahalli merka-
meyi kesif ve mu’dyene etdirip fi'l-hakika
muhtéc- ta’mir midir degil midir tahkik birle
iktizasi iréde olunmak bé&binda sadir olan
fermdn-i élileri micebince kaydi ba’de’l-ih-
rac bi'n-nefs gidip tahkik ile ta’mire muhtéc
mahaller var ise taharri ve bi-lizim mahal-
leri terk ve siydneti miri farizasina ri‘éyet
ederek kesfi husisu Mimar Aga kularina
havéle ve istilém olundukda ol dahi bi’n-
nefs mahalli mezbdre gidip bi-lizim mahal-
leri terk ile elzem olan kasr-1 himéydn kire-
midleri taklibi ve kale kapisi sacagi ve mé-i
leziz tariki ve mukaddem kesf birle bé-suret
ta’miri husdsu kursuncu Seyyid Halil’e ihéle
olunmus iken el-4n mibdaseret olunmayan
dolasik kulenin kiléhi ve mahalli sairesi
kesif ve mu‘dyene ve fiydt layikas vaz’
ile masarifini heséb ettikde gayrrez sehiv
iki bin G¢ yiz yirmi iki bucuk gurusa bélig
oldugunu ve ba’de’ttekmil ké’ide-i miriye
izere tekrdr kesif olunmak iktizé eyledigini
bir kit'a kesif defteriyle i’lém etmekle mice-
bince Basmuhésebe’den hesab ettirilmisdir.
El-héleti hézihi ebniye-i miriyenin kesret ve
vefreti derkér oldugundan gayri mevsim-i
bind dahi murdr etmekde olmagla bi-men-
nihi teélé evvel-bahdrda minésib kimesne-
ye ihdle ile ta’mirine mibdaseret olunmak
izere deftersii mezkidrun simdilik Basmuhé-
sebe’ye kayid ve hifz ettirilmesi mendt iré-
de-i seniyyeleri idigi ma’lim- devletleri bu-
yuruldukda emr u fermén devletli sulténim
hazretlerinindir.

simdi mehm@ emken ta’mir olunmayip bo-
hara birakilsa cénib-i miriye kalli haséreti
miceb olur. bu suretde kasr+ himdyinun
kiremidleri ve dolasik kulenin kursunlarini ve
o misilli 16zim olan yerleri simdiden ta’mir
ettirdip mé’adésini bahara te’hir ettirdesin

deyi buyuruldu. Fi 24 Ca sene [1]220

Yedikule dizdérinin Babiéli’ye takdim ey-
ledigi bir kit'a arzuhéli mefthtmunda kuleler-
in kilahlari ve kursunlari ve kasr1 himdydn
etréfinda olan odalari ve su yollari ve mahall-i
séiresi muhtéc tamir ve tecdid oldugunu
tahrir ve istid’a etmekle mahalli merkimeyi
kesif ve mu‘dyene etdirip fi'thakika muhtac
ta’mir midir degil midir tahkik birle iktizési
iréde olunmak bébinda sédir olan fermén-
Glileri micebince kaydi ba’de’lihré¢ bi'n-
nefs gidip tahkik ile ta‘mire muhtd¢ mahaller
var ise taharri ve bilizim mahalleri terk ve
siyéneti miri farizasina ri‘dyet ederek kesfi
hussu Mimar Ada kularina havéle ve is-
ti'lém olundukda ol dahi bi'n-nefs mahalli
mezbire gidip bilizGm mahalleri terk ile el-
zem olan kasr1 himéayin kiremidleri taklibi
ve kale kapisi sacagi ve mé-i leziz tariki ve
mukaddem kesf birle bé-suret ta’miri husdsu
kursuncu Seyyid Halil'e ihéle olunmus iken
el-4n mibéseret olunmayan dolasik kulenin
kilahi ve mahalli séiresi kesif ve mu’dyene
ve fiyat layikasi vaz’ ile masérifini heséb et
tikde gayri-ez sehiv iki bin Gc yiz yirmi iki
bucuk gurusa bélig oldugunu ve ba’de’tek-
mil k&'ide-i miriye izere tekrér kesif olun-
mak iktiza eyledigini bir kit'a kesif defteriyle
i'lam etmekle mdcebince Basmuhésebe’den
hesab ettirilmisdir. El-héleti hézihi ebniye-i
miriyenin kesret ve vefreti derkér oldugun-
dan gayri mevsim-i bing dahi murir etme-
kde olmagla bi-mennihi tedld evvel-bahér-
da minésib kimesneye ihdle ile ta’mirine
mijbaseret olunmak iizere defteri mezkirun
simdilik Basmuhésebe’ye kayid ve hifz et-
tirilmesi mendt: irdde-i  seniyyeleri idigu
ma’lom- devletleri buyuruldukda emr u fer-
man devletli sulténim hazretlerinindir.
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Sadir olan fermén- 4li derc olunarak
Ali Bey’in miibésereti icin Basmuhasebeye
kayd ve sureti verile.

Sureti verildi fi 29 Ca sene 1220 (BOA.
C.AS. 314_12961)

Altin Kapi’nin her iki yanindaki pilon-
lar (kuleler): Iki kule de Marmara adasi
mermeri ile kaplidir. Giney kule dikdért-
gen planl ve besik tonozludur. Malzeme
olarak kifeki tasi, horasan harci ve ince
Bizans tuglasi kullanilmistr (Galsevil, 1969:
22). Tonoz ortili kifeki tash merdivenler-
den yukar cikildiginda, Gen¢ Osman’in
oldurildigy orta  kattaki  karanlk odaya
girilir. Geng Osman, Lehistan Seferi'ndeki
basanisizlikian dolayi askeri alanda yenilik-
ler yapmak istemis ve cikan ayaklanmada
1622 senesinde heniz on sekiz yasinda iken
Yedikule’de bogdurulmustur. Bu kulenin ze-
min kisminda “Kanli Kuyu” seklinde meshur
olan derin ve susuz bir kuyu bulunmaktadir

(Eldem, 1932: 32,33).
Kuzey pilon (Cephane Kulesi) giney

pilona benzemektedir, gineydeki kule-
de oldugu gibi aydinlik penceresi yoktur
(Gilsevil, 1969: 23).

Alhin Kapi ve pilonlarda 1768 dep-
reminde zarar meydana gelirken 1894
depreminde c¢tkmeler olusmustur (Ogan,
1946: 19). 1910 depreminde Istanbul sur-
larinin genelinde biyik hasar gorilmistir
(Tamer, 2003; 95).

Altin Kapi'da 1958 senesinde Cahide To-
mer &nderliginde yapilan onarimlarda, mer-
mer pilonlarin Ustindeki misebbek mermer
korkuluklar yerlerine konularak giney pilo-
nun cephesindeki iki pencere restorasyonda
U¢c pencereli hale getirilmistir. 1959 sene-
sinde kuzey pilonda yapilan onarimlarda
cephedeki iki pencere bir pencereye disi-
rilmUstir. Bu yillardaki restorasyon calisma-
larinda ileri taskin yanlardaki pilonlar ile tak

kapi arasindaki avlunun désemesi ortaya
cikanlmistir (Tamer, 2003; 9294, 97).

S&dir olan fermén- &li derc olunarak Ali
Bey'in mibésereti icin Basmuhasebeye kayd
ve sureti verile.

Sureti verildi fi 29 Ca sene 1220 (BOA.
C.AS. 314_12961)

Pylons (towers) on either side of the
Golden Gate: Both towers are covered with
Marmara Island marble. The south tower
has a rectangular plan and a barrel vault.
Limestone, Khorasan mortar and thin Byzan-
tine brick were used as materials. (Gulsevil,
1969: 22) When you go up the stone-covered
stairs with vaulted mold, you enter the dark
room on the middle floor where Young Os-
man was killed. Young Osman wanted to
make innovations in the military field due
to the failure in the Polish Expedition and
was strangled in Yedikule in 1622 when
he was just eighteen years old. At the base
of this tower, there is a deep and waterless

well, known as the “Bloody Well”
(Eldem, 1932: 32,33).

The north pylon (Ammo Tower) is simi-
lar to the south pylon, it does not have

a bright window like the south tower
(Gilsevil, 1969: 23).

While damage occurred in the Golden
Gate and pylons in the 1768 earthquake,
collapses occurred in the 1894 earthquake
(Ogan, 1946: 19). In the 1910 earthquake,
there was great damage to the walls of
Istanbul (Tamer, 2003; 95).

In the restoration of the Golden Gate in
1958 under the leadership of Cahide Tamer,
the lattice-shaped marble balustrades on the
marble pylons were replaced, and the two
windows on the facade of the south pylon
were restored to three windows. During the
repairs carried out in the north pylon in 1959,
two windows in the facade were reduced
to one window. The floor of the courtyard
between the pylons on the forward flood-
ing sides and the arch door was unearthed

during the restoration work in these years
(Tamer, 2003; 92-94, 97).

Kuzey Kule: Hisarin kuzeydogusunda
bulunan, “Dar Kulesi” ve “Hazine Kulesi”
olarak da bilinen kulenin icinde ocak, tuvalet
ve doldurulmus bir kuyu bulunur. Ust katlara
merdiven ile ulasilir. Kule kapisindan avluya
gecilmektedir (Yenisoganci ve Bayraktar,
1993: 15). Zemininde istihkdm sinifinin act-
g1 16§im mecralar vardir (Eldem, 1932: 22).

1962 yilinda Ill. Ahmed Kulesi ile Hazi-
ne Kulesi arasindaki merdivenler, dendan-
lar, burclar ve devriye yolu onarim gérmus-
tir. 1963 ve 1964 yillari arasinda Hazine
Kulesi demir camekén cah ile ortilmis,

kasnak ve mazgallarn da restore edilmistir
(Tamer, 2003; 100, 103).

Guney Kule: Hisarin giiney ucundaki
kule, kuzey dogusundaki kuleye benzer.
“Kiz(lar) Kulesi” ya da “Top Kulesi” olarak
da adlandinlmistr. Ancak Ust katlara top
kulesi oldugu icin merdiven yerine rampa

ile cikilir. (Eldem, 1932: 24)

Istanbul’da 6zel ginlerde top ahlan hi-
sarlardan biri de Yedikule Hisari'dir. Buyk
zaferler, bayramlar, imsak ve iftar zaman-
lari, padisahlarnin tahta cikislar, padisah
cocuklarinin dogumu, ordunun sefere cikisi
gibi ginlerde top ahlird:.

Kitabeler Kulesi (Zindan Kulesi):
Kitdbeler Kulesi, Giney ve Kuzey Kuleleri-
nin kalinhigr bes metredir. Orta kisimlarinda
capi 99,5 metre olan bos bir alanda eski-
den ahsap katlar bulunurdu. Bu katlarin ic
duvarlardaki kiris izleri ginimizde izlene-

bilmektedir (Gabriel, 1970; 153).

Kuledeki ecnebi tutuklular tarafindan
yapinin dis duvarina kazilmis almanca, mo-
carca gibi farkl dillerde kitébe bulunmasin-
dan dolayr kule “Kitabeler” Kulesi” seklinde
adlandinlmistir.# Venedik aristokratlarindan
Stephanus Alberti'nin deniz muhaberesi si-
rasinda, 6 Temmuz 1607 tarihinde, burada
kaldigr bilgisi kitdbelerin icinde gecmektedir
(Kémirciyan 1988; 66).

*Fransizca, Rumea, ingilizce, italyanca gibi farkh dillerde otuz kadar kitabenin varligindan
soz edilir. (Konyali, 1951: 181)

North Tower: Located in the northeast of
the fortress, there is a furnace, toilet and a
filled well in the tower, also known as “Millet
Tower” and “Treasure Tower”. The upper
floors are reached by stairs. The courtyard is
reached through the tower gate (Yenisoganci
and Bayraktar, 1993: 15). There are sewer

channels opened by the corps of engineers
on its ground (Eldem, 1932: 22).

In 1962, the stairs, dents, bastionsand patrol
road between the Ahmed Ill Tower and the
Treasury Tower have been repaired. Between
1963 and 1964, the Treasure Tower was
covered with an iron window roof, and its

ulleys and loopholes were also restored
Tamer, 2003; 100, 103).

South Tower: The tower at the south
end of the fortress is similar to the tower in
the northeast. It is also called “Maiden (s)
Tower” or “Cannon Tower”. However, as
there is a cannon tower, the upper floors

can be reached with a ramp instead of
stairs (Eldem, 1932: 24).

Yedikule Fortress is one of the fortresses in
Istanbul where cannons were fired on spe-
cial occasions. Cannons were fired on days
such as great victories, holidays, the times of
imsak and iftar, the ascension of the sultans
to the throne, the birth of the children of the
sultan, and the departure of the army.

Tower of Epigraphs(DungeonTower):
The Epigraphs Tower, the South and North
Towers are five meters thick. There used to
be wooden floors in an empty area with
a diameter of 9- 9.5 meters in the middle.
The wheals of the beams on the interior

walls of these floors can be traced today
(Gabriel, 1970; 153).

The tower was named as the “Epigraphs”
Tower “because of the epigraphs in gifferen’r
languages such as German and Hungarian
inscribed on the outer wall of the building
by foreign detainees.* The information that
Stephanus Alberti, one of the Venetian
aristocrats, stayed here on 6 July 1607
during the naval combat is mentioned in the
epigraphs (Kémirciyan 1988; 66).

41t is mentioned that there are about thirty inscriptions in different languages such as French,
Greek, English and Italian. (Konya, 1951: 181)
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Osmanli savas sirasinda, harp  ettigi
devletin sefirlerini, elcilerini baris yapila-
na kadar Yedikule Hisar’'nda bir middet
rehin tutardi. Hapis yatanlara hos bir mu-
amele yapildigini, esir muamelesi edilme-
digini, Fransiz seyyah Grelot sayesinde
dgrenmekteyiz. Hristyan mahpuslar, ge-
rektiginde disaridan papaz bile getirtile-
rek hisarda bulunan bir sapelde serbestce
ibadetlerini yapmislardir. Yeri geldiginde
bazi esirler kefalet ile serbest birakilmistir
(Kémirciyan 1988; 65).

1966 ve 67 yillarinda kule onarilirken
st kismi demir camekéndan bir cati ile ka-
patlmistir. Ginimize ulasamayan ahsap
katlar yerine konulan demir katlar vasita-
st ile kule beden duvarlarindaki odalara
gecilmistir (Tamer, 2003; 108).

Bu kulenin kapisi ile Altin Kapri arasinda

hattimistakim denilen bir yol uzanmaktadir
(Eldem, 1932: 23).

Sultan lll. Ahmed Kulesi: Alhin Kapi'nin
pilonlarinin yaninda uvzanan eski duvara
bitisik kuzey yonindeki sekiz kseli kule bir
Bizans burcunun yerine 18. yizyilda yapil-
mishr. Sultan Il. Beyazid Dénemi'ndeki bi-
yUk depremde hasar gérdiginden Sultan
l1l. Ahmed déneminde yapimina baslanan
kule ancak Sultan Ill. Osman déneminde
bitirilmistir. Bu kulenin cephesinde mermer
bir kitdbede “Masallah-u Te’ala” yazilidir.
Topkapi Sarayi bir kale olarak yapilmad:-
gindan, olasi bir saldin durumunda sultan
ve maiyetinin siginmasi icin Yedikule Hisa-
ri'ndaki bu kulenin yapildigi sanilmaktadir
(Necipoglu, 2007: 34). Bu sebeple kule-
ye “Kése Saray” ve “Yedikule Kasri” de-
nilmektedir (Konyali, 1951: 181). Kulenin
avludan girisi olmadigindan sur duvarina
cikilarak (sur devriye yolu), kuleye giris
saglanmaktadir (Tamer, 2003; 100).

Yaricapi 6,50 metre olan kulenin
kursun kilahi, 19. yizylda yikilmishr

During the war, the Ottomans held the
ambassadors of the states they had warred
as hostage in Yedikule Fortress for a while
until peace was made. Thanks to the French
traveler Grelot, we learn that prisoners are
treated pleasantly, not as captives. Christian
prisoners worshipped freely in a chapel in
the fortress, even bringing a priest from out-
side. When necessary, some prisoners were
released on bail (Kémurciyan 1988; 65).

While the tower was repaired in 1966
and 67, the upper part was covered with an
iron glass roof. The rooms on the body walls
of the tower were accessed by iron floors
replaced instead of wooden floors that
could not reach today (Tamer, 2003; 108).

Between the gate of this tower and the
Golden Gate, there is a road called ““Hatt-i
Mdistakim (Way of Truth and Honesty)”
(Eldem, 1932: 23).

Sultan Ahmed 1l Tower: The eight-cor-
nered tower in the north direction adjacent
to the old wall that stretches next to the
pylons of the Golden Gate was built in the
18" century instead of a Byzantine bas-
tion. Because the tower was damaged
in an earthquake in Sultan Beyazid I, it
started to be built during the period of
Sultan Ahmed Ill. However it was com-
pleted in the Sultan Osman Il period.
“Masallah-u Ta'ala” is written on a
marble inscription on the facade of this
tower. Since Topkapi Palace was not built
as a castle, it is believed that this tower in
Yedikule Fortress was built for the sultan
and his entourage to take refuge in case
of a possible attack (Necipoglu, 2007:
34). For this reason, the tower is called
“Corner Palace” and “Yedikule Pavilion”
(Konyal, 1951: 181). Since the tower
does not have an entrance from the court-
yard, the entrance to the tower is provided
by climbing the fortification wall (city wall
patrol road) (Tamer, 2003; 100).

The lead cone of the tower with a radius
of 6.50 meters collapsed in the 19" century

(Gabriel, 1970; 152). 1961 senesin-
de ic ve dis kisimlar restore edilirken,
eksik dendanlarn tamamlanmishr. Hen-
dekler kisminda hayvan pazar oldugun-

dan “Pastirma Kulesi” olarak da bilinir
(Miller-Wiener, 2016: 341).

Gineyde Yikilmis Olan Bizans Kulesi
(Kiicik Kule): Altin Kapi'nin pilonlarinin ya-
ninda uzanan eski duvara bitisik giineydeki
Bizans kulesi, Sultan Ill. Mustafa Dénemi'nde
1766 senesindeki deprem sonucu yikilmigtir.
Hisarin yedinci kulesi olan bu kule tekrar insa
edilmemistir. Hendek seviyesinde kalintilar

gorilebilmekte idi (Yilmaz, 1994; 460).

Bayrak Kulesi: Hisarin methalinin Ustin-
deki iki katli kuleye bu ad verilmistir. Giris
kapisinin her iki tarafinda muhafiz odalar

bulunur. Eskiden kulenin tstinde toplar bu-
lunmaktadir (Eldem, 1932: 22).

Fatih Mescidi: Yedikule Hisari avlusun-
daki mescit, Fatih Sultan Mehmed tarafin-
dan hisar ile birlikte yapilarak Ayasofya
vakfina baglanir. Sonradan hisar ici ma-
halle haline gelerek, Darissaade Agasi
Haci Besir Aga tarafindan mektep de yap-
tnlmishr. 1782  senesinde Aksaray’dan
baslayan yanginin ilerlemesi ile hisar icin-
deki mahalleye ait bircok yapi yok olur

(Miller-Wiener, 2016: 341).

Cami, hisarin giris kapisi karsisindadir.
Eski fotograflarinda dikdértgen  planli,
kiremit cahl, kursun kapli minare kilahi
oldugu gérilir. Son cemaat yerinin de
oldugu konusunda gérisler vardir. 1905
senesinden sonra harap bir hale gelen
mescidin ginimize yalniz minaresi ulas-
mistir. Osmanli-Rus savasi sirasinda fisek
imalathanesi ve depo olarak kullaniima-
sindan sonra Tophane-i Amire tarafindan
yikhrildigi seklinde ifadeler de mevcuttur
(Gilenaz ve Koca, 2018: 38). Balkan
Harbi sonrasinda gelen gécmenlerin bura-
da bir vakit kaldigi mescidin bundan dola-
yi harap hale geldigi seklinde gériusler de
mevcuttur (Géncioglu, 2013: 37).

(Gabriel, 1970; 152). While the interior
and exterior parts were restored in 1961,
the missing dents were completed. It is also
known as “Pastrami Tower” as there is an

animal market in the ditches (Miller-Wiener,
2016: 341).

Ruined Byzantine Tower in the South
(Small Tower): The Byzantine tower in the
south, adjacent to the old wall stretching
next to the pylons of the Golden Gate, was
destroyed as a result of the earthquake in
1766 during the period of Sultan Mustafa III.
This tower, which is the seventh tower of the

fort, was not rebuilt. Its remains were visible
at the trench level (Yilmaz, 1994; 460).

Flag Tower: This name is given fo the
two-storey fower above the entrance of citadel.
There are guard rooms on both sides of the
entrance gate. There were cannons on the

tower in the past (Eldem, 1932: 22).

Fatih Masjid: The masjid (prayer room)
in the courtyard of the Yedikule Fortress was
built together with the fortress by Fatih Sul-
tan Mehmed (Mehmet Il) and linked to the
Hagia Sophia foundation. Later, it became
a neighborhood inside the fortress and a
school was built by Master of Darissaade
Haci Besir. With the progress of the fire that
started in Aksaray in 1782, many buildings
belonging to the neighborhood in the fortress
disappeared (Miller-Wiener, 2016: 341).

The mosque is across the entrance of the
fortress. In its old photographs, it is seen
that it has a rectangular plan with tile roof
and a lead-covered minaret cone. There
are opinions that there is also a last commu-
nity place. Only the minaret of the mosque
has survived a?t/er masjid had been ruined
after 1905. There are also expressions that
it was demolished by Tophane-i Amire (can-
non foundry) after it was used as a cartridge
workshop and warehouse during the Otto-
man-Russian war (Gilenaz and Koca, 2018:
38). There are also opinions that the mosque
was destroyed because the immigrants who

came after the Balkan War stayed here for a
while (Géncioglu, 2013: 37).
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Cami minaresine haznesi bitisik olan
klasik kemerli kitabesiz cesmenin suyu
Halkali suyudur. Kanuni Sultan Sileyman
Dénemi'ne ait olabilir (Gilenaz ve Koca,
2018: 38). Avludaki kuyu dolmustur.
Eski Eserleri Koruma Encimeni tarafindan
1945-1946 senelerinde minare gdvdesi
saglamlastinlmis ve cesme 6zginligi bo-
zu?arck tamir edilmistir (Eyice, 1961; 82); .
(Eyice, 1994; 462).

Fatih Sultan Mehmet Dénemi'nde Os-
manl devlet hazinesi ve resmi evradi Ye-
dikule Hisari'nda saklanirdi.®> Yavuz Sultan
Selim’in Iran Seferi dénisinde, Tebriz'den
getirdigi Sah Ismail‘in hazinesi ile Misir'dan
getirdigi hazine (firavun hazinesi) buraya
nakl edilmisti (Konyali, 1951: 181). Ho-
zinenin muhafazasi, hisarda bulunan kale

dizdar ve bes yiz yeniceri tarafindan sag-
lanirdi (Kémirciyan 1988; 64).

Yedikule Hisar’daki kulelerden birinde,
alhin kilce ve para, ikincisinde; silahlar,
zirhlar, askeri EI afetler, eyerler, micev-
herle bezenmis a?’rlln ve gimusten at kosum
takimlari, Gcincisinde; madalyalar ve
armalar, dérdincisinde; savas aletleri,
besincisinde; devletin resmi evragdi, alhn-
cisinda; Yavuz Sultan Selim’in Iran Seferi
dénisinde, getirdigi hazine bulunurdu

(Konyali, 1951: 181).

Hisarin icinde garnizona bagl bir diz-
dar, bir kethiida, komutan, muhafiz ve as-
kerler bulundugundan ikametleri icin hisar
icinde evleri bulunmaktaydi (Eldem, 1932:
26). Bazi seyahatnamelerde hisar icinde
mezarlar oldugu yolunda bilgiler vardir.

Sultan Ill. Murat'in hazineyi Topkapi
Sarayi'na aldirmasindan sonra, hisar bir
dénem devlet adamlarinin hapishanesi, bir
sirgin yeri ve siyasi esirlerin sulh olana ka-
dar tutuldugu bir yer olarak kullanilmigtir.®

The water of the classical arched fountain,
which is adjacent to the mosque minaret,
is Halkali water. It may belong to the period
of Suleyman the Magnificent. (Suleyman |)
(Gillenaz and Kocq, 8018: 38). The well in
the courtyard is filled. The body of the minaret
was strengthened by the Antiquities Protection
Committee in 1945-1946, and the fountain
was repaired by deteriorating its originality
(Eyice, 1961; 82); (Eyice, 1994; 462).

During the reign of Sultan Mehmet the Con-
qurer %\/?ehme’r IT), the Ottoman state treasury
and official documents were kept in the Yedi-
kule Fortress.® On the return of Sultan Selim |
from the Iran military expedition, the treasure
of Shah Ismail was brought from Tabriz and
the treasure (the treasure of the pharaoh) was
brought from Egypt were transferred here
(Konyali, 1951: 151). The protection of the
treasure was provided by the castle dizdar

(fort commander) and five hundred janissaries
in the fort (K&miirciyan 1988; 64).

In the first of the towers in Yedikule Fortress,
gold bullion and money, in the second;
weapons, armor, military clothing, saddles,
ieweled gold and silver horse harnesses, in
the third; medals, old coats of arms, precious
items of old times in the fourth; tools of war,
in the fifth; official document of the state, in
the sixth; The treasure that Yavuz Sultan Selim
brought was found on his return to the Iran
military expedition (Konya, 1951: 181).

Since there were a castle warden, a cham-
berlain, a commander, a guard and soldiers
attached to the garrison, there were houses in
the fortress for their residence (Eldem, 1932:
26). Some travel books contain information
that there are graves in the fortress.

Sultan Murad |l took the treasure to
Topkapi Palace, the fortress was used as a
prison for statesmen, a place of exile and
a place where political prisoners were kept
until peace.®

5 Yedikule Hisan, Edirne Saray’ndaki Cihdnnismé Kasri ve Topkapi Sarayi’ndaki Adalet
Kulesi, kule bicimindeki hazinelere drnektir (Necipoglu, 2007: 119).

§ Burada hapsedilenleri sirlamak bir hayli uzun olacaktir. Candarli Halil Pasa, 1474 yilinda
Sadrazam Mahmud Pasa, 1623 senesinde Sadrazam Davut Pasa, 1587 yilinda Yemen Seyhi,
1595'de Sadrazam Ferhat Pasa, 1598'de Sadrazam Hasan Pasa, 1660 senesinde Deli Hiiseyin
Pasa Yedikule'de idam edilir. (Miller-Wiener, 2016: 340; Eldem, 1932: 32).

5 Yedikule Fortress, Cihanniima Pavilion in Edirne Palace and Justice Tower in Topkapi Palace
are examples of reasures in the form of a tower. (Necipoglu, 2007: 119)

8 It will be quite a long time to encase those imprisoned here. Candarli Halil Pasha was
executed in 1474, Grand Vizier Mahmud Pasha, Grand Vizier Davut Pasha in 1623, Yemen
Sheikh in 1587, Grand Vizier Ferhat Pasha in 1595, Grand Vizier Hasan Pasha in 1598, Deli
Hiseyin Pasha in Yedikule in 1660. (Miiller-Wiener, 2016: 340; Eldem, 1932: 32).

1831 senesinde Giilhane'de Aslanhane’de
bulunan hayvanlar Yedikule'ye nakl edilir.

Sultan Abdilaziz ve Abdilmecid Déne-
mi'nde Yedikule'dekitoplarinbirkismiTopha-
ne’de eritilir (Gilenaz ve Koca, 2018: 35).
1856 yilinda barut deposu olan hisarin
icindeki toplar, Aya Irini'nin avlusuna gén-
derilmistir.

1875 senesinde hisar icindeki mahalle-
de, mescidin karsisina “Hristiyan Inas Sao-
nayi Mektebi (Kiz Sanat Okulu)” insa edilir
(Eyice, 1961; 82).

Yedikule Hisari, 1895te Miizeler Umum
Midirligi'ne, 1968 senesinde ise Hisar-
lar Mizesi Midurligi'ne baglanmishr. Ar-
keoloji Miizesi uzmanlarindan Makridi Bey
ve Ingilizler 1931 senesinde hisarda bir
arkeolojik kazi yapmislardir. Cahide Tamer
tarafindan Yedikule Hisari ve Altin Kapi'da,
1955 senesinden 1970 senesine kadar res-
torasyon calismalar yirGtilmstir. Milli Egi-
tim Bakanh@i Eski Eserler ve Mizeler Genel
Midirligi adina bu calismalar yapilmistir.

In 1831, animals of Aslanhane in Gijl-
hane were transferred to Yedikule.

During the Sultan Abdulaziz and Abdul-
mecid period, some of the balls in Yedikule
are melted in Tophane (Gilenaz and Kocg,
2018: 35).In 1856, the cannons in the
fortress,which was a gunpowder warehouse,
were sent to the courtyard of Hagia Eirene.

In 1875, the “Christian School of Industry
(Girls" Comprehensive School)” was built
in the neighborhood in the fortress, oppo-
site the mosque (Eyice, 1961; 82).

Yedikule Fortress was attached to the
General Directorate of Museums in 1895
and to the Directorate of Hisarlar Museum
in 1968. Mr. Makridi and the British made
an excavation in the fortress in 1931. Res-
toration works were carried out by Cahide
Tamer in Yedikule Fortress and Golden
Gate from 1955 to 1970. These studies
were carried out on behalf of the Ministry
of National Education General Directorate
of Antiquities and Museums.
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Kartpostal 46A On yiz:

Kicik Altin Kapi tarafindan hendekler ve Ill. Ahmed Kulesi'nin bir gé-
rinimi. Fotografin sag alt késesinde, Trade Mark (WS) firmasinin mo-
nogrami ve sol alt kissmda Fransizca “Yedi Coulé, Pontet Tour prés de
la porte municipale” yazisi bulunur. Kartpostalin Gstinde 26.03.1932
tarihli Bayazit-istanbul posta mihri bulunur. 1930 senelerinde artik
kara surlari boyunca giden yol ile Yedikule Kapisi ve hendek arasin-
daki yolun dizenlendigi gérilir. Hendek ve yol arasindan ince bir
su kanalinin yol boyunca devam ettigi gérilir. Hendek izerindeki tas
képri gecildiginde iki yanda karsilikli kagir ve ahsap yapilar gérilir.
Yandan gérilen sura dayali olan kagir yapinin éniinde, Yedikule Kapi-
st kartpostallarinda gérilen mezar taslar yok olmustur.

Kartpostal 46A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmistir ve yazisma kismi almancadir.

Postal Card 46A Front Page:

The view of the ditches and Ahmed Il Tower from the Little
Golden Gate. In the lower right comer of the photograph there is the
monogram of the Trade Mark (WS) firm and in the lower left
side the French text of “Seven Coulé, Pontet Tour prés de la porte
municipale” can be found. The postcard has the Bayazitlstanbul
postal stamp which dated as 26.03.1932. In 1930s, it can be seen
that the road, along the landwalls and the road between Yedikule Gate
and the ditches had yet been arranged. It can be seen that a thin water
channel confinues along the way between the ditch and the road.
When the stone bridge on the ditch is crossed through, masonry
and wooden structures are seen on both sides. From the side view,
the tombstones seen on the postal cards of the Yedikule Gate have
disappeared in front of the masonry building, which is based upon the walls.

Postal Card 46A Back Page:

The back page of the postal card is subdivided and the
correspondence part is in German.

Kartpostal 47A On yiz:

Kara surlari boyunca devam eden yol iizerinden Yedikule Kapisi, hen-
dekler ve Ill. Ahmed Kulesi'nin bir gérinimi. Hendek izerindeki tas
képri gecildiginde soldaki ahsap yapinin arkasindan 19. yizylda
ustinde dis kapinin yer aldigi dis sur kalintisi gérilir.

Postal Card 47A Front Page:

The view of the; Yedikule Gate, ditches and Ahmed Ill Tower, seen from
the road that runs along the landwalls. When the stone bridge on the
ditch is crossed through, behind the wooden structure on the left, there
is the remains of the outer wall, on which the outer door is located in
19" century.

Kartpostal 47A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bslinmistir ve bostur. Sadece Osmanlica “Ahmed
Cevad. Istanbul Babiali Caddesi'nde Numara 65” yazili mihir bulunur.
Postal Card 47A Back Page:

The back page of the postal card is subdivided and blank. There is only

a written seal of “Ahmed Cevad. Istanbul Babiali Street number 65” can
be found, which is written in Ottoman Turkish.
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. 4 Constantinople.

No. 1158,

T Ve fo e T W

Entrée des »Sept Tours«, Constantinople.

Entrée des »Sept Tours«, Constantinople.

Editeur; Max Fruchtermann, Consiantinople. No. 1138,

Editeur: Max Fruchtermann, Constantinople.

Photogr. Abdullah Fidres. Photogr. Abdullah Fidres.

Kartpostal 48A On yiiz: Postal Card 48A Front Page: Kartpostal 48B On yiiz: Postal Card 48B Front Page:

Kartpostalin  alt  kenar boslugunda “Entreé des Sept Tours” “Entreé des Sept Tours” (entrance of Yedikule) is written at the lower 48A numarali kartpostalin aynisi olup renklendirilmis baskisidir. It is the same postal card as number 48A but it is the colored print out.
(Yedikule'nin girisi) yazilidir. Yan kenar boslugunda editérin adi Max blank edge of the postal card. At the side margin, the editor's name

Fruchtermann olarak belirtilmistir. Kartpostalin seri numarasi 1158'dir. is stated as Max Fruchtermann. The serial number of the postal card

Fotografci  (Photogr.) olarak Abdullah  Fréres ismi yazilmishr. is 1158. Abdullah Fréres’s name is written as the photographer (Pho-

Kartpostalda, hisarin methalinin (giris) Ustindeki iki kath Bayrak Kulesi
ve Kitdbeler Kulesi gérinmektedir. Yolun karsisinda tek katli kagir bir
yapi yer alir.

togr.). On the postal card, above the entrance of the fortress, the
two-storey Flag Tower and the Tower of the Inscriptions can be seen.
The single-storey masonry building takes part across the road.

Kartpostal 48B Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmemistir. Pul cercevesine, Osman-
I topraklarinda isletilen yabanci posta birolarinin cikardigi pul-
lardan biri olan “Levant” yazili pul yapishrilmistir. Pul izerinde
“Constantinople - Galata” posta damgasi gérilir. El yazisi ile

' 9 France - Biarritz sehri adres olarak belirtilmistir.
QQ”N g M. (.O’&JM_ ; - Postal Card 48B Back Page:

Carte postale.

Ce cOtd est exclusivement réservé i Padresse,

7 The back page of the postal card is not divided. To the stamp'’s
“’d’& d/ prte~ - / frame, “Levant”, which was one of the stamps issued by foreign post
------------- U ” - offices operating in the Ottoman lands, was affixed. “Constantinople
.......... - -Galata” postal mark can be seen on the stamp. The address of the
[P# 8 W city of France-Biarritz was indicated by handwriting.
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Kartpostal 49A On yiz:

Fotografin sol alt késesinde, Arthur Schwartz, tarafindan yénetilen NPG
(Neue Photographische Gesellschaft) firmasinin monogrami yer alir.

Kartpostalin altinda seri numarasi olarak 36 sayisi ve “Porte des Ambas-

sadeurs & Yédicoulé” (Yedikule Biyikelci Kapisi) yazilidir. 48 numarali

kartpostalda gérilen hisarin giris kapisi 6nindeki alanin duvarla cevrele-

nip Uzerine korkuluklar yerlestirildigi gérilir.

Kartpostal 49A Arka yiiz:

Kartpostalin bslinmis arka yizinde editér Jacques Ludwigsohn ve adre-

si (place Karakeny 21, Constantinople) yer alir.
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Porte des Ambassadeurs a Yédicould

Postal Card 49A Front Page:

At the lower left comer of the photograph, there is the monogram
of NPG (Neue Photographische Gesellschaft) firm, directed by
Arthur Schwartz. Serial number is 36 and “Porte des Ambassadeurs 4
Yédicoulg” (Yedikule Ambassador Gate) is written at the bottom of the
postal card. It is seen that the area in front of the entrance gate of the
fortress, seen on the postal card number 48 is surrounded by a wall and
there are railings placed on it.

Postal Card 49A Back Page:

The editor Jacques Ludwigsohn and his address (place Karakeny 21,
Constantinople) take part on the subdivided back page of the postal card.
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Postal Card 50A Front Page:

Kartpostal 50A On yiiz:

Kartpostalda, hisarin girisi istindeki iki katli Bayrak Kulesi, Kit&beler
Kulesi ve Top Kulesi (Giney Kule) gérinmektedir. Hisarin disinda Kité-
beler Kulesi'nin karsisinda ahsap evler gérilir. Kartpostolln Ustinde
12.06.1920 tarihli “Stamboul” ve Osmanlica Istanbul yazili posta
mihri yer alir. Hisarin arkasindan Yedikule Gazhanesinin gazometre

yapisi gorilir.

The two-story Flag Tower, the Tower of Inscriptions and the Cannon Tower
(South Tower) can be seen above the entrance to the fortress on the postal
card. Outside of the fortress, wooden houses can be seen across the Tower of
Inscriptions. On the postal card, “Stamboul” and in Oftoman Turkish. Istanbul,
are written on the postal stamp which was dated as 12.06.1920. The gasometer
structure of the Gashouse of Yedikule can be seen behind the fortress.

Cons!
Lz Chileau des

N. UM E,
Edifions d°

tonifnople
Sept Tours (1fdTkould)

Obtess sur plegus Oulllemingh,

Kartpostal 50A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bslinmis ve bostur. Sa§ st kissmda “Le Chdteau des Sept
Tours, Yédikoulé” (Yedikule Kalesi) yazilidir. Alt kissmda solda kartpostal seri numa-
rasi “N.1120" ve editér olarak E. F. Rochat belirtilmistir. Hemen altinda, “Editions
d’Art de I'Orient (Déposé)” (Sark Sanatlar Serisi) yazilidir. Alt kisimda sagda ise
“Obtenu sur plaque Guilleminot” yazilidir.

Postal Card 50A Back Page:

The back page of the postal card is subdivided and blank. “Le Chateau des Sept Tours,
Yédikoulé” (Yedikule Castle)iswritten atthe rightupperpart. Inthe lowerpart, onthe left,
the postal card’s serial number “N.1120" and as the editor E. F. Rochat are indicated.
Just below it “Editions d'Art de I'Orient (Déposé)” (Oriental Arts Series) is written.
“Obtenu sur plaque Guilleminot” is written at the lower right part.
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Constantinople.

Les sepl, Cours de Constanfinople (¥Yedi Xoulé,)
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Kartpostal 51A On yiz:

Renklendirilmis bir baskidir. Hisarin disindaki mahallenin ve Yedikule
Hisar’nin, kara surlan Gzerinden gérinimd. Evler, hisara paralel bir
sekilde uzanarak hisarin mimarisiyle uyum saglamaktadir. Fotografin alt
kisminda Fransizca “Les sept. Tours de Constantinople, Yedi Koulé” (ls-
tanbul’un Yedikulesi) yazilidir.

Kartpostal 51A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bslinmis ve bostur. Kartpostalin yan kenarin-
da, matbaanin adi “R.&K.,L.” ve kartpostalin seri numarasi olan 20
belirtilmistir.

Postal Card 51A Front Page:

It is a colored print out. The view of the neighborhood outside the
fortress and the Yedikule Fortress from over the landwalls. Houses
extend parallel to the fortress, harmonizing with the architecture of it.
“Les sept. Tours de Constantinople, Seven Koulé” (Yedikule of Istanbul)
is written below the photograph.

Postal Card 51A Back Page:
The back page of the postal card is indiscrete and blank. On the side

margin of the postal card, the name of the printing house is “R. & K., L.”
and the serial number 20 of the postal card is indicated.
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CONSTANTINOPLE. - Sept-Tours

Kartpostal 51B On yiiz:
51A numarali fotografin aynisi olup sepya tonlarinda bir baskisidir.
Kartpostal 51B Arka yiiz:

Kartpostalin arka yiizi bélinmis ve bostur. Kartpostalin seri numarasi
0239'dur.

Postal Card 51B Front Page:
It is same as the photo of 51A but a print in sepia tones.
Postal Card 51B Back Page:

The postal card has a subdivided back page and blank. The serial
number of the postal card is 0239.
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£es éept tours (Jediculé).

Kartpostal 52A On yiiz:

51 numarali fotografa benzer bir sekilde ilerleyen yillarda, ayni agidan
tekrar cekilmistir. Gecen zaman icinde evlerde bir harabiyet séz konusu-
dur. Bu harabiyet, 19. yizyildaki depremlerin ve yanginlarin bir sonucu
olabilir. Fotograf ustindeki 1851 tarihi fotografin cekim tarihi olabilir.

Fotografin alt bosluguna, el yazisiile 12.06.1903 posta tarihi ve Fransiz-

ca “Les sept tours (Jediculé)” aciklamasi yazilmistr. Kartpostalin seri
numarasi 69'dur.

fegrz: Yot dbe

Postal Card 52A Front Page:

Similar to photo 51, it was taken again from the same angle in the
following years. There has been a destruction in the houses in time. This
destruction may be the result of earthquakes and fires in the 19™ century.
The date 1851 on the photograph may be the shooting date of the
photograph. The posting date 12.06.1903 and the description of
“Lles sept tours (Jediculg)” in French was written in the bottom of the
photograph in handwriting. The serial number of the postal card is 69.
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Kartpostal 52A Arka yiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmemistir. Pul cercevesine, Osmanli toprak-
larinda isletilen yabanci posta birolarninin cikardigr pullardan “Levant”
adl pul yapishnlmistir. Pul §zerinde “Constantinople-Galata” posta dam-
gasi gorilir. El yazisi ile “Flers-sur-Noye” sehri adres olarak belirfilmis-
tir. Sehrin adi posta damgasinda da gérilir. Postadan gecmis bu kart-
postalin arkasindaki “Carte Postale” kelimesinin Usti cizilmis ve altina
“imprime” yazilmistir.

Ce cdté exclusivement régéﬁr'é,f resse.

B Y

Postal Card 52A Back Page:

The postal card has an undivided back page. A stamp named
“Levant” printed by foreign post offices operating in the Ottoman lands
was affixed to the stamp frame. The postmark “Constantinople-Gala-
ta” appears on the stamp. The city “Flers-sur-Noye” is indicated as the
address in handwriting. The name of the city is also seen on the
postmark. The word “Carte Postale” is crossed out on the back of this
postal card, and “imprime” is written underneath.
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K 3 ‘ - b Kartpostal 52B On yiiz:

; ' Fotografin sag alt késesinde, MB”
monograminin Ustinde kartposta-
lin seri numarasi olan 65 sayisi yer
alir. Kartpostalin sol alt kisminda
Fransizca “Sept Tours” (Yedikule)
yazilidir.

Postal Card 52B Front Page:

In the lower right corner of the
photo, above the MB” monogram,
the number 65, which is the
serial number of the postcard is
seen. “Sept Tours” (Yedikule) is
written in French at the lower left
of the postal card.

Kartpostal 52B Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmis-
tir. El yazisiile 18.03.1921 tarihi

ahlmishr.
Postal Card 52B Back Page:

The postal card has a subdivided
back page. The date of
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N 18.03.1921 was written  with Kartpostal 52C On yiz: Postal Card 52C Front Page:
handwriting. 52A numarali kartpostalin, fotograf olarak aynisi olup renkli bir baski- Itis the same photograph as in the postal card numbered 52 but a colored
sidir. Sa§ alt késesinde, MB monogrami ve sol késede kartpostalin seri print of it. The MB monogram in the lower right corner and the serial
numarasi olan 70 sayisi yer alir. number 70 in the left corner are seen.
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" Moise Barouh yayina ve cercevecidir. (Yilmaz, 2019; 120). 7 Moise Barouh is a publisher and framer. (Yilmaz, 2019; 120).
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Kartpostal 52D On yiz:
Fotografin alt bosluguna, el yazisi ile 20.07.1902 posta tarihi ve Fransiz-

ca “Vue des Sept Tours”

(Yedikule'nin Gérinimi) yazilmistir.

Postal Card 52D Front Page:
At the bottom of the photograph, the posting date of 20.07.1902 and

“Vue des Sept Tours” (View of Yedikule) in French are written in hand-

writing.
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Kartpostal 52D Arka yiiz:

Kartpostalin  bélinmemis arka yizinde Fransizca “Union Postale
Universelle”  (Evrensel Posta Birligi) “Turquie” ve Osmanlica
“Devleti Aliyye-i Osmaniyye Postalarn” ve “Acik Muhabere Varakasi”
yazilidir. “Kais Koenigl Oesterr post” pulu izerinde “Constantinople -
Osterreichische Post” (Avusturya Postasi) yazili ve 21.07.1902 tarihli
postane damgasi yer alir. El yazisi ile “Colombes Seine” sehri adres
olarak belirtilmistir. Yazisma kismina basilan posta damgasinda da
“Colombes Seine” yazilidir.

Postal Card 52D Back Page:

“Union Postale Universelle” (Universal Postal Union) “Turquie” in French
and “Devleti Aliyyei Osmaniyye Postalan” and “Acik Muhabere
Varakasi (Open Communications Leaf)” in Ottoman Turkish is written
on the undivided back page of the postal card. On the stamp “Kais
Koenig 1 Oesterr post” there is a post office stamp with the inscription
“Constantinople -Osterreichische Post” (Austrian Post) and with the date
21.07.1902. The city of “Colombes Seine” is indicated as the address
in handwriting. “Colombes Seine” is written on the postal stamp printed
on the correspondence section.
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Kartpostal 53A On yiz:

52 numarall  fotograftaki evlerin  daha uzaktan ve karsidan
cekilmis halidir. Renklendirilmis bir baskidir. Bu fotografin Giilmez
Fréres stidyosuna ait oldugu bilinir.

Postal Card 53A Front Page:

The houses in photo numbered 52, taken from a farther and across.
It is a colored print. It is known that this photo belongs to Gilmez

Fréres studio.
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Kartpostal 53A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmistir. Sultan Resad tugrali ve ayyildizli 20
paralik pul bulunur. Pulun izerinde Osmanlica yazilmis posta damgasi
yer alir. El yazisi ile “La Bourboule / Puy de Déme “ sehri adres olarak
belirtilmistir. Adres kismina basilan posta damgasinda da “La Bourbou-
le” yazilidir. Yazisma béliminde, 03.07.1911 tarihi dikkati ceker. Bu
balimin Ust kisminda, Fransizca “Les Sept Tours de Yédi Koulé” yazili-
dir. Kartpostalin seri numarasi alt kissmda 137/4449"dur.

Postal Card 53ABack Page:

The postal card has a subdivided back page. There are 20 para worth
stamp with the signature of Sultan Resad and crescent with star. There is
a postmark written in Ottoman on the stamp. The address of the city “La
Bourboule / Puy de Déme” is indicated in handwriting. “La Bourboule”
is written on the postal stamp printed on the address section. In the
correspondence section, the date 03.07.1911 draws attention. At the
top of this section, “Les Sept Tours de Yédi Koulé” is written in French.
The serial number of the postal card is 137/4449 at the bottom.
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Constantinople. Les sept tours. (Y édic%lé)

Kartpostallarda Yedikule Hisari / Yedikule Fortress at the Postcards

Kartpostal 53B On yiiz:

Siyah beyaz bir baskidir ve net degildir. Fransizca “Les Sept Tours (Yédi
coulé)” yazildir.

Kartpostal 53B Arka yiz:

Kartpostalin arka yizi bdlinmis ve bostur. Kartpostalin bélinmis arka
yizinde editér Jacques Ludwigsohn ve adresi (place Karakeny 21,
Constantinople) yer alir.

Postal Card 53B Front Page:

It is a black and white print and is not clear. It is written “Les Sept Tours
(Yédi coulé)” in French.

Postal Card 53B Back Page:

The postal card has a subdivided back page and blank. The editor Jacques
Ludwigsohn and the adress (place Karakeny 21, Constantinople) is seen on
the undivided back page of the postal card.
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Kartpostal 53C On yiiz:

Renklendirilmis bir baskidir. Alt bosluga Fransizca “Les Sept Tours de
Yédikoulé” ve Osmanlica “Seyfi” el yazisi ile yazilmistr. Kartpostalin
seri numarasi 137" dir.

B
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Les ep ours de Jédf.{'oufé.

Postal Card 53C Front Page:
It is a black and white print and is not clear. It is written “Les Sept Tours
(Yédi coulé)” in French.
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Kartpostal 53C Arka yijz:

Solda Fransizca “Cété réservé & |'adresse” (adres icin ayrilan bé-
lim) ve sagda almanca “nur fir die Adresse” ifadeleri yazilmishr.
Yazisma sahrlarina Osmanlica el yazisi ile “Kurugesme’'de Erkén-i
Harbiyei Umumiye Reisi atdfetli Mehmed Pasa Hazretlerinin
mahdim-i kemélat-mevsimlan Said Bey Efendi'ye takdim” yazilmishr.

Osmanlica ve latince iki adet posta mihrinden birisi Yeni Cami postane-

sine aittir. Ustteki mihirde latince “Constantinople” ve 20.09. 190(0?)
tarihi yer alir.

Postal Card 53C Back Page:

On the left, the French “Cété réservé & |'adresse” (the section reserved for
the address) and the German “nur fir die Adresse” expressions are written
ontheright. Inthe lines of correspondence was written “The head of Erkan-i
Harbiye-i Umumiye in Kurucesme with attribution of Mehmed Pasha to
Said Bey Efendi” in Ottoman Turkish by handwriting. One of the two
Ottoman and Latin postal stamps belongs to the Yeni Cami post office. On
the upper stamp “Constantinople” in Latin and the date 20.09.190(0?)
is written.
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Conslantinople Vue générale de Sepil-Tours

Kartpostal 54A On yiz:

Renklendirilmis bir baskidir. Ust kisma Fransizca “Vue générale de
SeptTours” (Yedikule'nin genel gérinimi) yazilmishr.  Yedikule
Hisari'ndan Belgrad Kapi bélgesinin ve kara surlarinin gérinima.

Postal Card 54A Front Page:
It is a colored print. At the top, “Vue générale de Sept-Tours” (general
view of Yedikule) is written in French language. View of Belgrade Gate

area and landwalls from Yedikule Fortress.
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Kartpostal 54A Arka yiz:

Kartpostalin yan kenarinda Editér olarak S. N. Nicolaievitch'in® adi gecmek-
tedir. Kartpostalin seri numarasi 25" dir. Alt kismda ayrica “C.L, 1. 1758”
kodu yer alir. Fransizca st kismda, uyan seklinde: Tous les pays étrangers
n’acceptent pas la correspondance au recto (se renseigner & la poste) [Tim
yabanci ilkeler én taraftaki yazismalar kabul etmiyor (postaneden bilgi
alin)] ifadesi yer alir. Sag ve solda bélinmis alanlara; Partie résevée & la
correspondance (yazismalar icin ayrilmis bélim) ve adresse du destinataire
(teslimat adresi) yazilmishr. Uc adet posta mihri basilmishr. Ortadakinde
Pankalcr (Pangalt) semti latince yazilidir. En sagdaki mihirde Osmanlica
“Istanbul sehri” ve 20.08.1336 (1918) tarihi gérilir.

Postal Card 54A Back Page:

S. N. Nicolaievitch’s® name as editor is written on the side margin of
the postal card. The serial number of the postal card is 25. In the lower
part, there is also the code “C.L, I. 1758". At the top, there is a warn-
ing in French: Tous les pays étrangers n'acceptent pas la correspondance
au recto (se renseigner & la poste) [All foreign countries do not accept
correspondence at the front (get information from the post office)].
Three postal seals were printed. In the middle, Pankalci (Pangalh)
district is written in Latin. On the right seal, “City of Istanbul” in
Ofttoman Turkish and the date 20.08.1336 (1918) are seen.

$istanbul'da sehir manzarali kartpostallar basan bir yayineviydi (https://www.doaks.org); (Vilmaz, 2019; 152).

8 [t was a publishing house that printed postal cards with ity views in Istanbul (https://www.doaks.org); (Yilmaz, 2019; 152).
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Kartpostal 55A On yiiz:

Yedikule Hisar'nin ve semtinin, Bucak Ba§ yéniinden gérinimi. Mer-

mer Kule ve hisar arasindaki baglantyi saglayan kulelerin bir kismi da
gézikmektedir. Yukar kisimda “Les Sept Tours” yazilidir.

Postal Card 55A Front Page:

The view of Yedikule Fortress and its district from the direction of Bucak
Bagi. Some of the towers that provide the connection between the Marble
Tower and the fort are also visible. “Les Sept Tours” is written at the top.



146

Kartpostal 56A On yiz:

Yedikule Hisar’nin yandan bir gérinimi. Altn Kapi pilonlari, Kicik
Altin Kapi, hendekler, kara surlari ve Ill. Ahmed Kulesi yandan gérin-
mektedir. Fotografin alt boslugunda kartpostalin seri numarasi (190)
ve Fransizca “Sept tours” (Yedikule) yazilidir. Bu kisma el yazisi ile 31
Mayis 1904 tarihi disirilmistir.
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Postal Card 56A Front Page:

The side view of the Yedikule Fortress. Golden Gate pylons, Little
Golden Gate, ditches, landwalls and Ahmed [l Tower can be seen
from the side. The serial number of the postal card (190) and “Sept
tours” (Yedikule) in French are written in the lower space of the
photograph. The date May 31, 1904 was written by hand in this part.
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Kartpostal 56A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yiizi bélinmemistir. Postadan gecmis bu kartpos-
talin arkasindaki “Carte Postale” kelimesinin Usti cizilmis ve stine
“imprime” yazilmistr. Osmanli topraklarinda isletilen yabanci posta
birolarinin ¢cikardigr pullardan olan “Levant” pulu iki adet yapistiril-
mishir. Pul {zerinde “Constantinople-Stamboul” yazili posta damgasi
gérilir. Alt kissmdaki posta mihrinde “Etranger” 04.06.1904 (varis
tarihi) yazilidir.

Postal Card 56A Back Page:

The back page of the postal card is undivided. The word “Carte
Postale” is crossed out on the back of this postal card, and “imprime” is
written on top of it. Two “Levant” stamps, one of the stamps printed by
foreign post offices operating in the Oftoman lands, was affixed. A post-
mark with the words “Constantinople-Stamboul” appears on the stamp.
“Etranger” 04.06.1904 (arrival date) is written on the postal stamp at
the bottom.
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Kartpostal 56B On yiiz:
56A numarali kartpostalin aynisi olup matbaasi farkhidir.
Kartpostal 56B Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bélinmis ve bostur. Kartpostalin yan kenarinda
editér Fransizca “Au Bon Marché, Péra” seklinde belirtilmistir. Kartpos-
talin seri numarasi 204’ tir. OPF matbaasinin monogrami sol alt késede
gérilir.

o Y

Les p’f—’(urs
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Postal Card 56B Front Page:

It is same as the postal card numbered 56A but from a different
printing house.

Postal Card 56B Back Page:

The postal card has a subdivided back page and blank. The editor is
stated in French as “Au Bon Marché, Péra” on the side of the postal
card. The serial number of the postal card is 204. The monogram of the
OPF printing house can be seen in the lower left corner.
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Kartpostal 57A On yiiz:

Fotografta, hisarin girisi Ustindeki iki kath Bayrak Kulesi, Kitabeler
Kulesi, Hazine Kulesi (Kuzey Kule), kara surlari ve Yedikule semti
gérinmektedir. Hisarin disinda Kitdbeler Kulesi'nin yanindaki ahsap ev-
ler g&rilir.

Postal Card 57A Front Page:

In the photo, the two-storey Flag Tower (Bayrak Kulesi), the Inscriptions
Tower (Kitabeler Kulesi), the Treasury Tower (Hazine Kulesi) (North
Tower), the landwalls and the Yedikule district above the entrance of
the fortress can be seen. Outside of the fortress, wooden houses can be
seen next o the Inscriptions Tower.
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Constantinople. Oept - Tours. Vue prise de I'interieur.

Kartpostal 58A On yiiz:

Fotografta, Bayrak Kulesi ve Kitabeler Kulesi sur devriye yolu Gzerinden
cekilmistir. Ustte “Sept-Tours. Vue prise de I'interieur” (Yedikule iceriden
gérinim) yazilidir.

Kartpostal 58A Arka yiiz:
Kartpostalin arka yizi bslinmis ve bostur. Sol alt késede, kartpostalin

seri numarasi olan 40 numara yaninda, editér, Moise J. Israilovitch’in
M.J.C. monogrami yer alr.

Postal Card 58A Front Page:

At the photo, the Flag Tower and the Tower of the Inscriptions were
photographed on the patrol road. “Sept-Tours. Vue prise de l'interieur”

(Yedikule view from inside) is written at the above.

Postal Card 58A Back Page:

The back page of the postal card is split and it is blank. In the lower
left corner, next to the serial number 40 of the postal card, is the editor,
Moise J. Israilovitch’in M.J.C.monogram.
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Le coucher dit soleil sur les ruines de Byzance

Une des Tours du Chateau des Sepi-Tours
(Réproduction du Cyclobion des Grecs)

Serie 2002 - N. 5 — E, F. Rochat - Conslantinople
Editions d'Art de 1' Orient (Déposé)

Obfenu sur ‘plaque Guilleminot,

Kartpostal 59A On yiiz:

Gin batiminda Yedikule Hisari kule-
lerinden, “Kitabeler Kulesi” o6zellikle
cekilmistir.

Kartpostal 59A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bdlinmis ve
bostur. Sol Ust kismda “Le coucher
du soleil sur les ruines de Byzance”
(Bizans kalintilari izerinde giin batimi)
ve “Une des Tours du Chéteau des
Sept- Tours (Répreduction du Cyclo-
bion des Grecs) [Yedikule Kalesi'nin
kulelerinden biri] yazilidir. Sol alt kisim-
da, kartpostal seri numarasi 2002-N.5
ve editér olarak E. F. Rochat belirtilmis-
tir. Hemen altinda, “Editions d’'Art de
I'Orient (Déposé)” (Sark Sanatla-
rn Serisi) yaziidir. Sag alt kisimda,
“Obtenu sur plaque Guilleminot” ya-
zilidir. Guilleminot markasi o dénemin
fotograf malzemecisidir.

Postal Card 59A Front Page:

Especially the “Tower of the Inscrip-
tions” was shot from the towers of the
Yedikule Fortress at sunset.

Postal Card 59A Back Page:

The back page of the postal
card is split and it is blank. In the
upper left, “Le coucher du soleil sur
les ruines de Byzance” (sunset over
Byzantine relics) and “Une des Tours du
Chéteau des SeptTours (Répreduction
du Cyclobion des Grecs) [one of the
towers of Yedikule Castle] are inscribed.
The postal card serial number
2002-N.5 and E. F. Rochat as the
editor are stated at the bottom left.
Just below it is written “Editions d’Art
de [I'Orient (Déposé)” (Oriental
Arts  Series). “Obtenu sur plaque
Guilleminot” is written at the bottom
right. The Guilleminot brand was the
photographic materialist of that era.
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Fotograf 60A On yiiz: Photograph 60A Front Page: Photograph 61A Front Page:
Bayrak Kulesi, hisara giris kapisi ve Kitabeler Kulesi'nin, hisarin icinden The view of the Flag Tower, the entrance to the fortress and the

Fotograf 61A On yiiz:

Tower of the Inscriptions from within the fortress. The minaret of the

The view of the Flag Tower, the entrance to the fortress and the Tower of
demolished Fatih Mosque can be seen in the courtyard of the fortress.

Bayrak Kulesi, hisara giris kapisi ve Kitébeler Kulesi'nin, hisarin icinden
the Inscriptions from within the fortress. It belongs to the 1930s.

bir gérinimi. 1930'lu yillara aittir. bir gérinimi. Yikilan Fatih Mescidi’nin minaresi, hisarin avlusu icinde

gérilmektedir.
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Kartpostal 62A On yiz:

Kitabeler Kulesi’'nin, hisarin  disindan  bir
gérinimi. Sol kisimda iki katli cumbali ahsap
bir ev ve cesme kalintisi gézikmektedir.

Postal Card 62A Front Page:

The view of the Tower of Inscriptions from
outsidethefortress. Ontheleft, thereisatwo-storey
wooden house with a bay window and the re-
mains of a fountain.

Kartpostal 62A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bslinmistir. Sol alt
kenarda Osmanlica editériin adi ve adresi
“Ahmed Cevad: Babiali Caddesi numara 65”

yer alir.
Postal Card 62A Back Page:

The postal card has a subdivided back page.
In the lower left margin there is the name and
address of the editor, “Ahmed Cevad: Babiali
Street, number 65" in Ottoman Turkish.
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Fotograf 63A On yiiz:

Fotografta, Hazine Kulesi (Kuzey Kule) éniinde
hisarin icini gezmeye gelen bir grubun hatra
fotografini gérmekteyiz.

Photograph 63A Front Page:

The view of the Tower of Inscriptions from out-
side the fortress. On the left, there is a two-storey
wooden house with a bay window and the
remains of a fountain.

Fotograf 63A Arka yiiz:

Fotografin arka yizi bostur. Sadece Istanbul

Rumlari (?) 1935 (?) yazilidir.

Photograph 63A Back Page:

The back page of the photo is blank. Only, the
Greeks of Istanbul (?) 1935 (?) is written.
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Kartpostal 64A On yiiz:

Hisarin icinden Hazine Kulesi (Kuzey Kule),
Fatih Mescidi'nin minaresi ve giris kapisinin
gorinimi.

Postal Card 64A Front Page:

The view of the Treasury Tower (North Tower),
he minaret of the Fatih Mosque and the
entrance gate from from inside the fortress.

Kartpostal 64A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi bslinmistir. Sol alt
kenarda Osmanlica editérin adi ve adresi
“Ahmed Cevad: Babiali Caddesi numara 65"

yer alir.
Postal Card 64A Back Page:

The postal card has a subdivided back page.
In the lower left margin there is the name and
address of the editor, “Ahmed Cevad: Babiali
Street, number 65" in Ottoman Turkish.
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Fotograf 65A On yiiz:

ll. Ahmed Kulesi'nin hisarin icinden bir gérinimi. “Kavaliyer” denilen
biri yuvarlak digeri icgen burclar ve mazgalli devriye yollarina ¢cikan dik
merdivenler sur beden duvarlarinda gérilir.

o~ "
2 Vs ol
L - _"f-" o~

-t K 2

Photograph 65A Front Page:

The view of Ahmed IIl Tower from inside the foriress. One circular and the
other triangular bastions called “Kavaliyer” and steep stairs leading to the
crenellated patrol roads are seen on the walls of the city walls.
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Kartpostal 66A On yiiz:

Hazine Kulesi (Kuzey Kule) ve hisar avlusunun bir gérinimi.
Hisarin disindan sahilden Mermer Kule ve devaminda Mer-
mer Kule'nin kara surlanyla baglantisini saglayan, demiryolu
insaah sirasinda yikilan kismi gézikmektedir. Hazine Kulesi
(Kuzey Kule)'nin arkasindan Cer atélyeleri® kismen gézikir.
Cer atélyelerinin, gineydogu kismindaki yapilar, Marmara
Surlar’'nin Yedikule sahiline dogru uzanan béliminde 94.
kuleden baslayip gineybati yéninde yaklasik 345 metre
uzanmakta olan sur kesiminde insa edilmistir (Semiz, 2019:
84). Kartpostalin alt kenarinda 15045g “Rémmler & Jonas,
Dresden”, seklinde firmanin adi gecer. 15001 ile baslayan seri
istanbul’dur. Alt boslukta Chéteau des Sept- Tours (Yedikule Ka-

lesi) yazilidir.
Kartpostal 66A Arka yiiz:

Kartpostalin bélinmemis arka yizinde Osmanlica “Devlet
Aliyyei Osmaniyye Postalan” ve Fransizca “Union Postale
Universelle Turquie”, hemen altinda Osmanlica “Acik Muhabe-
re Varakas!” yazilidir.

? Cer atdlyeleri, Rumeli Demiryolu'nun idari ve teknik hizmet veren binalanydi. Rumeli demiryolu
imtiyazi 1869 senesinde Baron Hirsch’e verilir. Béylelikle insasina baslanan Yedikule-Kiigiikcekmece
demiryolu agilisi 1871 senesinde Yedikule'de gerceklesir. (Giilenaz ve Koca, 2018: 78,79) Enerji ihtiyacini
yakininda bulunan Yedikule Gazhanesi'nden karsilamaktayd.

Postal Card 66A Front Page:

The view of the Treasury Tower (North Tower) and the
fortress courtyard. From the outside of the fortress, you can see the
Marble Tower from the coast and the part that was destroyed
during the construction of the railway, which connects the
Marble Tower with the landwalls. Traction workshops
(Cer Atdlyesi’) are partially visible behind the Treasury
Tower (North Tower). The structures in the southeast part
of the traction workshops were built on the part of the city
wall, which starts from the 94" tower in the section of the
Marmara Walls extending towards the Yedikule coast and
extends approximately 345 meters in the southwest direction
(Semiz, 2019: 84). On the bottom edge of the postal card is
the name of the company in the form of 15045g “Rémmler &
Jonas, Dresden”. The series that starts with 15001 is Istanbul. In the
lower space, Chéteau des SeptTours (Yedikule Castle) is written.

Postal Card 66A Back Page:

On the indiscrete back page of the postal card, in Ottoman
Turkish “Devleti Aliyyei Osmaniyye Postalan” and French
“Union Postale Universelle Turquie” are written, “Open
Communication Leaf” (Actk Muhabere Varakasi) in Ottoman
Turkish is written, just below it.

? Cer workshops were the administrative and technical buildings of the Rumeli Railway. Rumeli
railway concession was given to Baron Hirsch in 1869. Thus, the construction of the Yedikule-
Kiiciikcekmece railway took place in Yedikule in 1871. (Giilenaz and Koca, 2018: 78.79) It met its
energy needs from the nearby Gashouse of Yedikule.

VII1.B6lim Chapter VI

ALTIN KAPI Golden Gate

Yedikule Altin Kapisi, batidan gelen Via
Egnatia kara yolu ile sehrin ana caddesi
Mese''nin birlestigi noktada bulunan, im-
paratorlarin kente merasimle girdigi impa-
ratora mahsus biytk bir téren kapisidir.
Imparator tahta cikhginda Hebdomon
(Bakirkdy)” da tac giydikten sonra Alhn
Kapi zafer takindan gecerek sehre girer
ve Ayasofya’daki biyik saraya giderken
Koska'daki Simkeshéne binasinin civarin-
da eskiden mevcut olan ikinci takin altin-
dan da gecerdi (Sertoglu, 1954: 3209).
Alhin Kapi'nin ayrica kendi adi ile anilan
bir limani Marmara sahilinde bulunmak-
taydi. Kara surlarinin deniz surlari ile kao-
vustugu yerde bulunan “Altinkapi Liman”
éninde doguya dogru dénen bir dalga
kiran mevcuttu. Imparator sefer dénisin-
de bu limandan tas iskeleye cikarak Al-
tn Kapi'ya gider ve sehre giris saglardi
(Dirimtekin, 1949: 131). Imparator Eu’rsc|
gunlerde bu iskeleden Altin Kapi'ya gecer
ve buradan Balik Rum Kilisesi'ne giderdi.

Altin Kapi, bir zafer taki gibi ¢ ka-
pli bir mimariye sahip oldugundan,
J. Strzygowski gibi bazi sanat tarihgile-
ri ve tarihciler kara surlarinin insaasindan
evvel Altin Kapi'nin bir zafer taki olarak
burada mistakil olarak bulundugunu, sur-
larin yapimindan sonra surlarla Eirleﬁirildi-
gini iéri sUrmUslerdir (Eyice, 1993: 216).
Fakat A. M. Schneider ve B. Meyer tarafin-
dan yapilan tetkikatta Altin Kapi'nin yaninda-
ki mermer kulelerin (pilon) yan kisimlarindan
surlara kenetli olduklar tespit edilmis kapinin
surlarla ayni devirde yaklasik 412 senesinde

insa edilmis olduklari neticesine varilmistir.

! Mese (Divan Yolu) caddesi, Bizans Imparatorlugu Dénemi'nde kentin merkezi Ayasofya
oniindeki Augusteion Meydani'na kadar devam ederek Million antinda son buluyordu
(Ks, 1995: 30).

Yedikule Golden Gate is a great ceremoni-
al gate for the emperor, where the emperors
entered the city with ceremony, located at
the junction of the Via Egnatia road coming
from the west and the main street of the city,
Mese.! When the emperor was crowned in
Hebdomon (Bakirkdy), the Golden Gate en-
tered the city through the triumphal arch and on
the way to the great palace in Hagia Sophia,
the second arch, which was formerly present
around the Simkeshane building in Koska,
also passed under the gold (Sertoglu, 1954:
3205). The Golden Gate also had a port
named after it, located on the Marmara
coast. There was a wavebreaker turning
towards the east in front of the “Golden Gate
Port”, where the landwalls meet the sea walls.
On the return of the expedition, the emperor
would go to the stone pier from this port and

o to the Golden Gate and provide access to
the city (Dirimtekin, 1949: 131). The Emperor
used to go to the Golden Gate from this pier

on the holy days and from there to the Greek
Church of Fish.

As the Golden Gate has a three-door
architecture like a triumphal arch, some
art historians and historians such as
J. Strzygowski claimed that the Golden
Gate was found as a triumphal arch before
the construction of the landwalls, and that
the walls were combined with the walls after
the construction (Eyice, 1993: 216). How-
ever, in the investigation carried out by A.
M. Schneider and B. Meyer, it was deter-
mined that the marble towers (p |on£| next to
the Golden Gate were clamped to the walls
from the sides, and it was concluded that
the gate was built around 412 in the same
period as the walls.

! The Mese (Divan Yolu) street continued until the Augusteion Square in front of the city
center Hagia Sophia during the Byzantine Empire Period and ended at the Million monument
(Kos, 1995: 30).



Uc adet girisi olan Altin Kapi'nin her iki
yaninda pilon adi verilen surlardan disari
tasan, kare planl, mermer kapli iki kule yer
alr (Eldem, 1932: 59). Ginimizde Alhn
Kapi'nin yanindaki mermer kulelerin kdse-
lerinde kartal kabartmalari ve mermer kule
Uzerinde boya ile cizilmis biyik oranda
bazi kisimlar tahrip olmus Bizans dénemi-
ne ait bir glines saati bulunmaktadir.

Osmanli Dénemi‘nde Yedikule Kapisi
olarak bilinen Altin Kapi, altin yaldiz kapla-
mal kapi kanatlarindan &tirt Latince, “Por-
ta Aurea” (Yaldizli Kapi) olarak adlandiril-
mishir. Eskiden kulelerin Ustlerindeki terasta,
mermer korkuluklarin bulundugu ve ortado-
ki buyuk kapinin kemer taslarinda ise altin
kaplamali bronz harflerden bir kitabe oldu-
Ju tespit edilmistir. Kitabedeki harflerin tasa
sabitlendigi kenet deliklerinden yola c¢ika-
rak ortaya cikan kemerin, Trakya tarafin-

daki Latince kitabesinde, “AVREA SAECLA

On both sides of the Golden Gate, which
has three entrances, there are two marble-
covered towers with a square plan, projecting
out of the walls called pylon (Eldem, 1932:
59). Today, there are eagle reliefs on the cor-
ners of the marble fowers next to the Golden
Gate and a sundial from the Byzantine period,
some parts of which were largely destroyed,
painted with paint on the marble tower.

Known as the Yedikule Gate in the Otto-
man period, the Golden Gate was named as
“Porta Aurea” (Gilded Gate) in Latin because
of its gilded door wings. In the past, it was
found that there were marble balustrades
on the terrace above the towers and an
inscription of gold-plated bronze letters on the
arch stones of the large door in the middle.
In the Latin inscription on the Thracian
side of the arch, which emerged from
the clamp holes where the letters in the
inscription were fixed to the stone, it is written

“AVREA SAECLA GERIT QUI PORTAM
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GERIT QUI PORTAM CONSTRVIT AURQ” ~ CONSTRVIT AURO” (He created a golden VS T, el
(Kapiyi altin olarak yaptiran altin bir devir age that made the door in gold) Qg oA TS Ry

yarath) yazilidir (Eyice, 1993: 216). (Eyice, 1993: 216). It is known that the 3

Kapinin Ustinde yer alan Il. Theodosi-
us, Nike ve bronz fillerin cektigi kosumlu
araba heykellerinden, 1l. Theodosius hey-
kelinin 740 senesindeki depremde, Nike
heykelinin de 866 senesindeki zelzelede yi-
kildigi bilinir (Miller-Wiener, 2016: 297).
Altin Kapi'nin Latin istilasinda zarar gordi-
§u bilinir. Altin Kapi'nin ¢ kapili giris acikli-
g1 cok yuksek ve genis gérildiginden daha
emniyetli olmasi saglanmistr. Bu sebeple
yan gecitler Orta Bizans devrinde tamamen
orilmis, orta gecit de ise kicuk bir kapi bira-
kilmishr. Bu gecitler 6rildigu sirada Bizans
dénemindeki malzeme ve isciligi yansitan si-
tun, lento gibi mimari unsurlar kullaniimighr.
1960 senelerinde restorasyon  sirasin-
da, Alhin Kapi'nin orijinal  gérintisu-
ni kazandirmak adina yan gecitlerden
birinin  muhdes dolgusu  bosaltlmistr
(Tamer, 2003; 94, 96).

statue Theodosius I, which is among the
harnessed car sculptures drawn by Nike and
bronze elephants on the door Theodosius |l)
was destroyed in the earthquake in 740,
and the Nike statue was destroyed in the
earthquake in 866 (MillerWiener, 2016:
297). It is known that the Golden Gate was
damaged by the Latininvasion. Since the three-
door entrance opening of the Golden Gate is
seen very high and wide, it has been ensured
to be more secure. For this reason, the side
passages were completely built in the Middle
Byzantine period, and a small door was left
in the middle passage. While these passages
were built, architectural elements such as
columns and lintels reflecting the materials
and workmanship of the Byzantine period
were used. During the restoration in 1960, the
additional filling of one of the side passages
was emptied in order to give the
Golden Gate its original appearance

(Tamer, 2003; 94, 96).

Constantinople. Gf&'ni are-de Tﬁﬁmphe}ﬁ;"

Fotograf 67A On yiiz:

Altin Kapi'nin hisarin icinden bir gérinimi. Fotografin sag alt késesinde,
Trade Mark (WS) firmasinin monogrami ve sol alt kisminda ise “Grand
arc de Triomphe des Portes Dorée extérieur, Yédi Coulé” (Yaldizli Dis
Kapi, zafer taki, Yedikule) yazisi bulunur.

&5 Dorde extérienr ( Yodul

s s s X i

Photograph 67A Front Page:

The view of the Golden Gate from inside the fortress. In the lower right
corner of the photograph, the monogram of the Trade Mark (WS) com-
pany and the inscription “Grand arc de Triomphe des Portes Dorée
extérieur, Yédi Coulé” (Gilded Outer Door, triumphal arch, Yedikule) is
written on the lower left.
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wonstantinople,
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entral vu de lexkerieur,

Fotograf 68A On yiiz:

Alhin - Kapi'nin  hisarin  icinden  bir
gérinimi. Fotografin sag alt kdsesinde,
Trade Mark (WS) firmasinin monogrami
ve sol alt kisminda ise “Arc de
Triomphe de la Porte Dorée. Arc central
vu de I'extérieur” (Yaldizli Dis Kapi, zafer
taki, disarndan gérilen merkezi kemer)
yazisi bulunur.

Photograph 68A Front Page:

The view of the Golden Gate from inside
the fortress. In the lower right corner of
the photo is the monogram of the Trade
Mark (WS) firm and in the lower left
“Arc de Triomphe de la Porte Dorée.
Arc central vu de I'extérieur ”(Gilded
Outer Door, triumphal arch, central
arch seen from outside) is written.
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Fotograf 69A On yiiz: Photograph 69A Front Page:
Altin Kapi ve lll. Ahmed Kulesi gézikmektedir. Stereograph bir Golden Door and Tower of Ahmed Ill can be seen on the postcard.
fotograftir. The stereograph photo of the Yedikule.



IX.B6lim Chapter IX

YEDIKULE CEVRESI Yedikule Surrounding

istanbul ili Fatih ilcesinde yer alan Ye-
dikule semtinin, giiney yéninde Marmara
Denizi ve Sirkeci-Florya Sahil yolu, kuzey
yoninde Sumbil Efendi Mahallesi, dogu
yoninde ise Kocamustafa Pasa Mahallesi
yer almaktadir.

Osmanli déneminde Yedikule Hisar
ve etrafini kapsayan mahalle Fatih Sultan
Mehmed (Yedikule Mescidi) Mahallesi
olarak bilinse de vakfiyelerde bu sekilde
adi ge¢memektedir (Ayverdi, 1958: 20).
Imrahor Mahallesi ile Haci Evhaddin
Mahallesi birleserek Yedikule Mahallesi
adini almistir. Surlar, Mermer Kule, Altin
Kapi, Yedikule Hisari, Yedikule Kapis,
kilise, hamam, camiler, cesmeler, 19. yy
endustri tesisleri (havagazi fabrikasi, Dev-
let Demir Yollar istasyon binalari), konut
alanlar ve bostanlardan olusan Yediku-
le’nin sur disinda kalan kisminda ise yakin
bir tarihe kadar deri isleme atdlyeleri yer
almaktayd:.

Osmanli ve Cumhuriyet dénemlerinde,
Yedikule'nin sur disindaki mezbahalarinda
kesilen koyunlarin derileri yine Yedikule'de
bulunandebbaghanelere'vederiislemeatdl-
yelerine gonderilirdi (Kahya, 1994: 459).
Fatih Sultan Mehmet, fethin ardindan sonra
U¢ yUz altmis adet Yedikule debbaghénesi-
nin gelirini Ayasofya-i Kebir Vakfina bagla-
mistir (Tekin, 1997: 351-352).

Yedikule hendeklerinde burada bulunan
tabakhanelere bagl olarak gelisen “Tokat”

adi verilen biyikbas hayvan pazar bulun-
maktaydi (Géncioglu, 2013: 50).

"Halk arasinda deri tabaklama olarak bilinen debbaghk, deriyi kullanir hale getirmek
icin kimyasal islemden gecirerek bozulmasini engellemek icin yapilan derilerin islenmesi
yontemidir (Yelmen, 1994; 13).

The Yedikule district, is located in the Fo-
tih Municipality of Istanbul province, has the
Marmara Sea and Sirkeci-Florya Coastal
road to the south, Simbiil Efendi Street to
the north and Kocamustafa Pasa Street to
the east.

During the Oftoman period although
the neighbourhood covering the Yedi-
kule Fortress and its surroundings was
known as Fatih Sultan Mehmed (Yedikule
Masjid) neighborhood, it is not men-
tioned like this in the endowments
(Ayverdi, 1958:20). Imrahorneighborhood
and the Haci Evhaddin neighborhood
merged together and took the name of
Yedikule neighborhood. Yedikule consists
of the Walls, Marble Tower, Golden Gate,
Yedikule Fortress, Yedikule Gate, church,
hammam, mosques, fountains, 19" centur
industrial facilities (gas factory, state roi{
way station buildings), residential areas
and gardens and outside the city walls of
Yedikule until recently, there were leather
processing workshops.

The leathers of the sheep butchered at the
Yedikule slaughter houses outside the walls
was sent to debbag house' and leather
work place found at Yedikule at the time
of the Ottoman and the Republic (Kahya,
1994: 459). Sultan Mehmecﬁhe Conquerer
donated the income from the 367 Yediku-
le debbag house to Ayasofya-i Kebir foun-
dation cger his conquest (Tekin, 1997:
351-352).

In the Yedikule ditches, there was a cattle
market called “Tokat”, which developed in
connection with the tanneries located here
(Goncioglu, 2013: 50).

! The debbag house is a form of leather processing, which the leather is made useful by
using chemical procedures in order to prevent the leather from spoiling and is also known as
leather plating among the people. (Yelmen, 1994; 13)
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Evliya Celebi seyahatndmesinde, fetih-
ten sonra Fatih Sultan Mehmed’in bitin
debbaghaneleri ve mezbahaneleri Ye-
dikule’ye yerlestirip burayr bayindir hale
getirmesinden bahsetmistir. Ayrica Evliya
Celebi seyahatnamesinde Yedikule'de, bir
cami, yedi mescid, bir han, bir hamam,
yedi sebil, Uc tekke, ¢ yiz adet Ahi Evran
is yeri (debbag dikkani), elli adet tutkale
isligi, deniz kiyisinda yetmis adet kirisci isli-
gi (atélye) bulundugunu aktarmaktadir (Ev-
liya Celebi, 2008: 352).

Yedikule sahil kesimine, Fatih Donemi'n-
den beri var olan debbaghaneler zamanla
yerini Tanzimat dénemi ile beraber kurulan
yeni sanayi tesislerine birakmaya baslamishr.

19. yizyilda istanbul sehrinin gaz ve su
ihtiyacini temin etmek icin bircok tesis ku-
rulmustur. Sehrin aydinlatilmasi icin 1880
senesinde kurulan Yedikule Havagazi Fab-
rikasi (Yedikule Gazhanesi), kémirden gaz
Uretip gazlar depoluyordu. Katran ayirici,
kazan, ambar, gazometre gibi iretim yapr-
lari ile idari yapilar ve lojmandan meydana
gelmekteydi. 1880 senesinden 1993 sene-
sine kadar Uretimini sirdirmistir (Gilenaz
ve Koca, 2018: 83). Marmara surlan ile
hisar arasina kurulmustur.

Surlara depremler disinda demiryolu ve
sahil yolu insaatlar da zarar vermis, surla-
rin bir kismini yok etmistir. 1959 senesinde
insaati tamamlanan Sirkeci-Florya sahil yo-
lunun (Kennedy Caddesi), yapimi sirasinda
Yedikule etrafindaki surlara zarar verilmis,
surlarin bir kismi yikilmistir.

After the conquest, Evliya Celebi men-
tions in his well-known historic travel book
about Sultan Mehmed the Conqueror, for
placing all the the debbag houses and
slaughterhouses in Yedikule and making
this place prosperous. Moreover, in the
travel book of Evliya Celebi, one mosque,
seven masjids, one inn, one hammam,
seven public fountains, three lodges,
three hundred Ahi Evran workplaces
(tawery shops), fifty glue ateliers and on the
seashore seventy beamer ateliers (work-
shop) were founc}lin Yedikule (Evliya Celebi,
2008: 352).

With time debbag houses which existed
since Fatih’s period lefttheirplacetoindustrial
sites that started to be founded with
Tanzimat period.

In the 19" century, many facilities were
established to meet the gas and water needs
of the city of Istanbul. Yedikule Gas Factory
(Gashouse of Yedikule), which was estab-
lished in 1880 to illuminate the city, produced
gas from coal and stored gases. It consisted
of production structures sucﬂ as tar separator,
boiler, warehouse, gasometer, administrative
structures and lodging. It continued its produc-
tion from 1880 to 1993 (Giilenaz and Koca,
2018: 83). It was established between the
Marmara walls and the fortress.

Apart from earthquakes, railway and
coastal road constructions also damaged the
walls and destroyed some of them. During
the construction of the Sirkeci-Florya coastal
road (Kennedy Street), the construction
of which was completed in 1959, the walls
around Yedikule were damaged and some
of the walls were collapsed.
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Kartpostal 70A On yiz:

Merkezefendi ve Silivrikapi mezarligi arasindaki Balikli Rum Mezar-
lig'nin genel gdrinimi. Arkadan kara surlar uzanmaktadir. Fakat
Balikli Rum Manashr’nin yakinindaki surlara fotograftaki surlar ben-
zememektedir.Balikli Kilisesi’nin avlusundaki déseme taslar olarak
kullanilan mezar taslan icinde Grek alfabesi ile yazilan fakat Tirkce
okunan mezar taslan bulunmaktadir. Bu taslarin bir vakit Yedikule ci-
varinda bulunan Karamanlilar Mezarligi'na ait oldugu sdylenmektedir
(Ké&hya, 1994: 459). 18. yy tarihcileri Yedikule'de sehrin karsisin-
da yer alan séz ederler. Mezarliktan giinimize hicbir iz kalmamighr.
Alt boslukta “Jedi-Kulé avec le Cimetiére de Balukli” (Baliki Mezarligr ile
Yedikule) yazmaktadir. Kartpostalin seri numarasi olan 9676'dir.

Postal Card 70A Front Page:

The general view of Balikli Greek Cemetery, part of which is destroyed
between Merkezefendi and Silivrikapi cemetery. Landwalls extend
from behind. However, the walls near the Balikli Greek Monastery
don't resemble the walls in the photograph. There are tombstones writ-
ten in the Greek alphabet but read in Turkish among the tombstones
used as paving stones in the courtyard of the Balikli Church. These
stones are said to belong to the Karamanlilar Cemetery, which was
once around Yedikule (Kahya, 1994: 459). 18" century historians talk
about the cemetery in Yedikule opposite the city. There is no trace
left from the cemetery today. Jedi-Kulé avec le Cimetiére de Balukli”
(Balikli Cemetery and Yedikule) is written in the bottom space. The
serial number of the postal card is 9676.
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Kartpostal 71A On yiz:

Kartpostalda gérillen okul, “Yedikule Alman Mektebi” ginimizde
Yunus Emre Ortaokulu’dur. 1895 senesinde Sark Demiryollan
idaresi’'nin personeli icin kurulan okul, 1917 senesinde “Deutsche
Schule von Yedikule” adini alir. Maarif Vekaleti'nin burayi satin alip
Kocamustafa Pasa’daki ilkokulu buraya tasimasi ile “52. ilkokul” adinda
bir Tirk Okulu olur (Gilenaz ve Koca, 2018: 141,142). Cephesinde o
dénemin idari yapilarinda yaygin olarak gériillen neoklasik ézellikler agir
basmaktadir. Kartpostalin alt kenar boslugunda almanca “Deutsche
Schule su Yédi-Coulé” (Yedikule’de Alman Okulu) yazilidir. Yan kenar
boslugunda editériin adi Max Fruchtermann olarak belirtilmistir.

o .‘ o e ; , o . e . . . ,_
Denbrche Sdhule »u ‘ﬁ[em-toufo.
“

—

Postal Card 71A Front Page:

The school seen on the postal card is “Yedikule German School”,
today the school is Yunus Emre Secondary School. Established in
1895 for the personnel of the Eastern Railways Administration, the
school was named “Deutsche Schule von Yedikule” in 1917. When the
Ministry of Education bought this place and moved the primary school in
KocamustafaPasa, itbecame aTurkish schoolnamed “52Primary School”
(Gulenaz ve Koca, 2018: 141,142). Neoclassical features prevalent in
the administrative structures of that period predominate on its facade. In
German, “Deutsche Schule su Yédi-Coulé” (German School in Yedikule)
is written on the bottom margin of the postal card. The editor’s name is
specified as Max Fruchtermann on the side margin.
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Fotograf 72A On yiiz:

Imrahor Cami’nin? bir gérinimd.

2Yedikule'deki Studios Manastin (Hagios ioannes Prodromos Kilisesi), Sultan II. Bayezid Dénemi'nde imrahor
ilyas Bey tarafindan camiye danistirilmistor. 1894 depreminde zarar géren caminin 1908 kisinda ahsap
cahisi ¢okmiistir. Orta nefin renkli déseme mozaiginin Latin istilasindan sonra yapildigi bilinir. Mozaikte
yuvarlak bir 6rgii motifi, av sahnesi, mitolojik varliklar gibi cesitli figiir ve kompozisyonlara rastlamimaktadir
(Eyice, 1994: 166-168).

Photograph 72A Front Page:

The view of the Imrahor Mosque.?

2 Studios Monastery in Yedikule (Hagios loannes Prodromos Church) was transformed into a mosque by imrahor
ilyas Bey during the Sultan Bayezid I1. Period. The wooden roof of the mosque, which was damaged in the 1894
earthquake, collapsed in the winter of 1908. It is known that the colorful floor mosaic of the central nave was made
after the Latin invasion. The various figures and compositions such as a circular knitting motif, a hunting scene, and
mythological beings are encountered in the mosaic (Eyice, 1994: 166-168).
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Kartpostal 73A On yiiz:

Marmara Denizi yéniinden deniz surlari, Yedikule Havagazi Fabrikasi,
gazometre yapisi ve Yedikule Hisari'nin gérinimi. Kartpostalda gérilen
deniz surlarinin biyik kismi yikilmistir. Ust kissmda “Sept Tours, Jediculé”

(Yedikule) yazmaktadir.
Kartpostal 73A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi balinmistir ve bostur. Kartpostalin seri numarasi
olan 8735'dir.

Postal Card 73A Front Page:

The view of the sea walls, Yedikule Gas Factory, gasometer structure
and Yedikule Fortress from the direction of Marmara Sea. Most of the
sea walls seen on the postal card have been destroyed. “Sept Tours,
Jediculé” (Yedikule) is written at the top of the card.

Postal Card 73A Back Page:

The postal card has a subdivided back page and it is blank. The serial
number of the postal card is 8735.
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~ Salut de ConstantinOple.  vue as vedi-Koulé (sept tours),

Kartpostal 74A On yiiz:

Kazlicesme yéninden Yedikule sahilindeki debbaghaneler, Yedikule
Hisari ve Mermer Kule'nin gérinimi. Ust kisimda “Vue de Yédi-Koulg,
Sept Tours” (Yedikule manzarasi) yazilidir.

Kartpostal 74A Arka yiiz:

Kartpostalin arka yizi balinmistir ve bostur. Kartpostalin seri numarasi
olan 11014'tyr.

Postal Card 74A Front Page:

The view of the tawery on the Yedikule coast, Yedikule Fortress and Marble
Tower from Kazlicesme direction. “Vue de Yédi-Koul¢, September Tours”
(Yedikule view) is written at the top of the card.

Postal Card 74A Back Page:

The postal card has a subdivided back page and it is blank. The serial
number of the postal card is 11014.
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1. Cenubi- Pilon, — 2°Simali Pilon — 3. Ahmet III kulesi — 4. Simaligarki
kulesi — 5. Kitabeler kulesi — 6. iginde mail satihli yol olan kule — 7. Tahrip
olmus Bizantin kule — 8. Methal kapis1 — 9. Yarim miidevver Kavalier
— 10. Kogeli Kavalier — 11. Cami — 12. Takizaferin biiyiikk kapisi — 13. Kiigiik
Altmkapr ve pilonlar1 — 14. Dahili avlu — 15. Deli Hiiseyin Paga mezarlar
— 16. Simalden kapali muhit — 17. Cenuptan kapali muhit — 18. Biiyiik Bizantin
duvar — 19. Kiiciik Bizantin duvar — 20. Hari¢i muhit — 21. Hendek — 22 Astar
— 23. Mukabil astar — 24. Yedikule umumi kapi — 25 Bu kapmmn kopriisii

Ek 1A: Yedikule Hisari plani
(Eldem, 1932).

ANNEX 1A: Yedikule Fortress plan
(Eldem, 1932).

Salut de Constantinople
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Chéteaux d'Europe vue prise de la mer.

Ek 2A: Selanik’de bulunan Yedikule
Kalesi'ne ait bir kartpostal. Selanik’de
sehrin en yiksek tepesinde (akropol-
de) Bizans Dénemi’'nde insa olunan
kalenin Sultan I. Bayezid ve Il. Murad
Dénemleri‘nde giiclendirme ve ona-
nmlari yapilir. Bir dénem karargéh
olarak kullanilmishr.

ANNEX 2A: A postcard from Yedikule
Castle in Thessaloniki. Reinforcement
and repairs were made for the castle
built in the Byzantine Period on the
highest hill (in the acropolis) of the city
in Thessaloniki, during the Murad ||
and Sultan Bayezid | periods. It was
used as headquarters for a period.

Ek 3A: istanbul'un fethinden evvel
Fatih Sultan Mehmed tarafindan yaph-
rilan Rumeli Hisari’na ait bir kartpostal
ANNEX 3A: The postcard belonging
to the Rumeli Fortress built by Sultan
Mehmed the Conqueror before the
conquest of Istanbul.
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